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Voorzitterschap: de heer Walter Vandenbossche, voorzitter. 
Présidence : M. Walter Vandenbossche, président. 

 
 

MONDELINGE VRAAG 
 
 
 
 

QUESTION ORALE 
 

De voorzitter.- Aan de orde is de mondelinge 
vraag van de heer Colson.  
 
MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

MICHEL COLSON 
 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "de hervorming van de sector 
van de sociale economie in Brussel en de rol 
van de OCMW's". 

 
De voorzitter.- De heer Colson heeft het woord. 
 
De heer Michel Colson (in het Frans).- In plaats 
van de term 'sociale economie' te gebruiken, kon ik 
evengoed 'publieke sector van de sociale 
economie' zeggen. Mijn vraag betreft immers ook 
de Missions Locales, de plaatselijke 
werkgelegenheidsagentschappen, de sociale 
verhuurkantoren of de openbare 
vastgoedmaatschappijen.  
 
De regering heeft in juli 2010 een voorontwerp 
van ordonnantie goedgekeurd over sociale 
economie zoals in het regeerakkoord voorzien. De 
huidige ordonnantie uit 2004 betreft de 
ondernemingen voor maatschappelijke integratie 
en de lokale initiatieven ter bevordering van de 
werkgelegenheid. 
 
De OCMW's zijn al jaren actief met hun 
buurtdiensten. Meer dan duizend mensen worden 
er jaarlijks ingezet. 
 
U antwoordde op een interpellatie van januari 
2010 dat het de bedoeling was dat de herziening 

M. le président.- L'ordre du jour appelle la 
question orale de M. Colson. 
 
QUESTION ORALE DE M. MICHEL 

COLSON  
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant "la réforme du secteur de 
l'économie sociale à Bruxelles et le rôle des 
CPAS". 

 
M. le président.- La parole est à M. Colson. 
 
M. Michel Colson.- Je remercie le président et les 
collègues de bien vouloir bouleverser l'ordre du 
jour, ce qui me permettra d'exercer mon cumul et 
de retourner au CPAS. Peut-être aussi n'y aurait-il 
pas ce genre de question orale s'il n'y avait pas de 
cumul... 
 
Au lieu de "secteur de l'économie sociale", j'aurais 
aussi bien pu préciser "secteur public de 
l’économie sociale", ma question concernant 
également les missions locales, les agences locales 
pour l'emploi (ALE), les agences immobilières 
sociales (AIS) ou les sociétés immobilières de 
service public (SISP). 
 
Il me revient que le 19 juillet dernier, le 
gouvernement a adopté en première lecture un 
avant-projet d'ordonnance en économie sociale. 
L'ordonnance actuelle date de 18 mars 2004 et 
concerne les entreprises d'insertion et les 
initiatives locales de développement de l'emploi. 
L'accord de gouvernement prévoit explicitement la 
révision de cette ordonnance. 
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van de ordonnantie in overleg met de sector, de 
actoren op het terrein en het adviesplatform zou 
gebeuren. In maart 2010 heeft de vereniging van 
de OCMW's haar verwachtingen overgemaakt. 
Maar vandaag blijkt dat een deel van de sector 
niet is gehoord. 
 
Het voorontwerp betreft een materie die al jaren 
door de plaatselijke administraties wordt 
gerealiseerd, namelijk de professionele integratie 
van minder geschoolde personen. Daarvoor 
ontvangt de administratie geen extra subsidies.  
 
De Brusselse OCMW's die al 20 jaar actief zijn in 
de sociale economie, kunnen geen vzw laten 
erkennen voor dit werk, in tegenstelling tot 
Vlaanderen of Wallonië. Ik heb daarover een 
interpellatie bij de COCOM ingediend. Het gewest 
zou hen beter als volwaardige partner erkennen. 
 
Welke plaats wenst u de OCMW's toe te bedelen? 
Welke maatregelen hebt u voorzien voor de 
OCMW's, en ook voor de andere publieke 
actoren? 
 
Als dit tot de bevoegdheid van de COCOM 
behoort, hebt u dan al contact opgenomen met uw 
collega's van het Verenigd College? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Depuis des années, les CPAS ont lancé des projets 
d'économie sociale et sont actifs dans l'économie 
solidaire, au travers des services de proximité 
qu'ils ont développés au fil du temps. Via les 
mesures de mise à l'emploi des CPAS, plus de 
mille personnes sont annuellement mises au travail 
dans des initiatives d'économie sociale. 
 
Vous avez précisé, lors d'une interpellation en 
janvier 2010 , que "[votre] volonté est que ce 
travail de révision se déroule en coordination et en 
toute transparence avec le secteur, les acteurs de 
terrain et la Plateforme d'avis". L'association des 
CPAS bruxellois avait pris contact avec vous en 
mars 2010 pour préciser de vive voix les attentes 
des CPAS en la matière. Aujourd'hui, nous devons 
constater qu'une partie du secteur de l'économie 
sociale n'est pas entendue. 
 
Cet avant-projet concerne une matière mise en 
œuvre depuis des années par des administrations 
locales, à savoir l'insertion socioprofessionnelle de 
personnes peu qualifiées. Ces administrations ne 
bénéficient d'aucune subvention spécifique en la 
matière de la part de la Région bruxelloise. 
 
Enfin, l'avant-projet ne permet pas aux CPAS 
d'être reconnus dans le cadre de l'économie sociale 
d'insertion via une asbl. La législation ne permet 
pas aux CPAS bruxellois de créer des asbl, 
contrairement aux CPAS de Flandre et de 
Wallonie. J'interpelle d'ailleurs à ce sujet Mme 
Huytebroeck à la COCOM. Les CPAS bruxellois 
sont des acteurs de la politique régionale d'emploi 
depuis près de vingt ans. Il serait peut-être temps 
que la Région les considère comme des partenaires 
à part entière. 
 
Compte tenu de ce qui précède, pouvez-vous 
m'indiquer la place que vous entendez réserver aux 
CPAS dans le champ de l'économie sociale à 
Bruxelles ? Quelles mesures concrètes et 
formalisées avez-vous prévu de prendre avec le 
secteur des CPAS ? On peut d’ailleurs élargir la 
question aux autres acteurs "publics". 
 
Si la législation visant à permettre aux CPAS 
bruxellois de créer des asbl à l'instar de leurs 
collègues flamands et wallons est de la 
compétence de la COCOM, des contacts ont-ils été 
pris avec vos collègues du Collège réuni pour 
exécuter le plus efficacement le projet en 



9 I.V. COM (2010-2011) Nr. 4  27-10-2010 C.R.I. COM (2010-2011) N° 4  
 COMMISSIE 

ECONOMISCHE ZAKEN   
  COMMISSION 

AFFAIRES ÉCONOMIQUES 
 

 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de economische zaken – Zitting 2010-2011 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires économiques – Session 2010-2011 
 

 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord.- 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- De OCMW's zijn belangrijke actoren bij 
de maatschappelijke integratie van 
werkzoekenden. Ik denk aan de 
partnerschapmaatregel of de inschrijving van de 
OCMW's in de Netwerken voor Plaatselijke 
Werkgelegenheidsplatforms (NPE). De 
verschillende Brusselse actoren werken samen om 
werkzoekenden aan werk te helpen. Dat is een 
absolute noodzaak. 
 
Bij het opmaken van de ordonnantie is een door de 
regering goedgekeurde tekst aan de actoren 
voorgelegd. Als lid van de Brusselse Confederatie 
van Social-Profit Onernemingen, BCSPO, hebben 
de OCMW's een vertegenwoordiger in de Sociaal-
Economische Raad via de VVSG. Bovendien 
hebben we de vertegenwoordigers van de OCMW's 
uitgenodigd op een vergadering van het 
adviesplatform. 
 
De ordonnantie uit 2004 moest vooreerst aan de 
Europese regelgeving worden aangepast, en 
voorts was het van belang een duidelijk kader voor 
de sociale economie uit te werken. 
 
Dat kader berust op vier pijlers: het doel is eerder 
diensten aan de gemeenschap te leveren dan 
winsten te genereren, voorts zijn 
beheersautonomie en een democratisch 
beslissingsproces van belang, en worden de mens 
en het werk boven het kapitaal gezet bij de 
verdeling van de opbrengsten. 
 
De plaats die de OCMW's krijgen toebedeeld, 
moet in de nieuwe ordonnantie even groot zijn als 
in de oude uit 2004. 
 
Ik ontmoet de vertegenwoordiger van de OCMW's 
na de herfstvakantie. We zullen een vergadering 
beleggen over de tekst van het voorontwerp om 
ervoor te zorgen dat de rol van de OCMW's wordt 
versterkt. 
 
Er werd contact opgenomen met de COCOM om 
na te gaan of OCMW's vzw's kunnen oprichten. 
 
 

question ? 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Les CPAS sont 
indéniablement des acteurs importants de la 
politique d'insertion des demandeurs d'emploi dans 
notre Région. Il n'est pas question de le nier. J'en 
veux pour preuve les efforts importants que la 
Région réalise, notamment via la mesure 
partenariat CPAS, ou encore l'inscription des 
CPAS dans le Réseau des plates-formes locales 
pour l'emploi (RPE). Nous travaillons donc de 
concert et à ma grande satisfaction, afin 
d'homogénéiser les différentes actions mises en 
œuvre par de nombreux partenaires bruxellois en 
vue de guider les demandeurs d'emploi vers 
l'emploi. Cela est, évidemment, une nécessité 
absolue.  
 
D'autre part, nous devons avancer dans le 
processus de rédaction d'une ordonnance. Nous 
avons privilégié la méthode qui consiste à 
proposer à la concertation un projet de texte adopté 
en première lecture par le gouvernement. À ce 
titre, en tant que membres de la Confédération 
bruxelloise des entreprises non-marchandes 
(CBENM), les CPAS ont un représentant au sein 
du Conseil économique et social, via l'Association 
des Villes et des Communes. Celui-ci a été saisi du 
projet de texte et n'a pas, semble-t-il, relayé un 
certain nombre d'inquiétudes. Par ailleurs, nous 
avons invité le représentant ces CPAS à une 
réunion de la plate-forme d'avis sur l'économie 
sociale, afin qu'il expose ses remarques sur le 
texte.  
 
Mon souci avec ce projet de texte est de deux 
ordres : en premier lieu, en fonction du mandat que 
m'a confié le gouvernement, il fallait que le texte 
de 2004 rentre en conformité avec le nouveau 
régime d'aide européen. En deuxième lieu, il était 
important de poser un cadre clair au secteur de 
l'économie sociale, notamment celui de l'insertion, 
afin de pouvoir construire et développer tout un 
secteur sur des fondations beaucoup plus solides 
qu'elles ne le sont actuellement.  
 
Tout le monde admet aujourd'hui - et cela fait 
d'ailleurs l'objet d'un consensus au niveau 
européen - que ce cadre repose sur quatre piliers 
fondamentaux : 
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De voorzitter.- De heer Colson heeft het woord. 
 
De heer Michel Colson (in het Frans).- De 
regeringsverklaring van 2009 ging van het 
principe uit dat het ontwerp van ordonnantie op 
een evaluatie van de ordonnantie van 2004 zou 
berusten. Kunnen we over dat rapport beschikken? 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister.- Ik zal de 
evaluatie voorstellen tijdens de algemene 
bespreking van het ontwerp van ordonnantie. 
 
 
 
 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 

- la finalité de service à la collectivité plutôt que la 
finalité de profit ; 
 
- l'autonomie de gestion ; 
 
- un processus de décision démocratique ; 
 
- la primauté des personnes et du travail sur le 
capital dans la répartition des revenus.  
 
Dans ce contexte, la place des CPAS comme 
partenaires importants de l'économie sociale doit 
être, dans le nouveau projet, au moins égale à ce 
qu'elle est aujourd'hui dans le cadre de 
l'ordonnance de 2004.  
 
Je rencontrerai le représentant des CPAS juste 
après les vacances de Toussaint, avant de revenir 
au gouvernement, comme convenu. Nous 
organiserons alors une concertation sur le projet de 
texte, pour garantir que le rôle des CPAS soit 
conforté et valorisé. 
 
Enfin, des contacts sont pris avec la COCOM afin 
d'analyser la possibilité de trouver une réponse, 
dans le cas précis de l'économie sociale, sur la 
question de la création et de la participation des 
CPAS à des structures privées. 
 
 
M. le président.- La parole est à M. Colson. 
 
M. Michel Colson.- La déclaration 
gouvernementale de 2009 partait du principe que 
le projet d'ordonnance reposerait sur une 
évaluation de l'ordonnance de 2004. Je suppose 
que cette évaluation a eu lieu. Peut-on en 
disposer ? 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je la présenterai 
lors de la discussion générale sur le projet 
d'ordonnance qui, je le rappelle, n'a pas encore été 
présenté en deuxième lecture au gouvernement. 
Nous devrions avoir l'occasion de discuter du 
projet et de l'évaluation de l'ordonnance de 2004 
avant la fin de la session. 
 
 
- L'incident est clos. 
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INTERPELLATIES 
 
 
 

INTERPELLATIONS 
 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de interpellaties. 
 
 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

FRANÇOISE SCHEPMANS 
 
 TOT DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK, 

 
betreffende "de uitvoering van het GIMB-
programma ter ondersteuning van de 
uitvoer van de Brusselse bedrijven". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Sinds maart 2010 heeft de Gewestelijke 
Investeringsmaatschappij voor Brussel (GIMB) 
een nieuw filiaal, dat Exportbru heet. Met een 
budget van 10 miljoen euro steunt het prospecties 
en uitbreidingen van Brusselse KMO's in het 
buitenland. 
 
Hoe evolueert de Brusselse export momenteel? De 
crisis zou stilaan voorbij zijn. De Nationale Bank 
kondigde in september aan dat de waarde van de 
Belgische export in het eerste semester van 2010 
met 20% steeg in vergelijking met 2009. Deze 
gegevens houden echter geen rekening met de 
diensten en daar is Brussel net sterk in. Kunt u 
preciezere informatie geven? 
 
Is het kader van Exportbru volledig, zodat het zijn 
taak ten volle kan uitvoeren? 
 
Volgens de website van de GIMB duurt het 
30 dagen om een leningsaanvraag van 
10.000 euro te behandelen, tegen ruim een week 
bij een bank. Dat is traag. Hoeveel aanvragen 
hebben de KMO's tot nu toe ingediend en met welk 
resultaat? Voldoen de resultaten aan de 
doelstellingen? 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 
interpellations. 
 
INTERPELLATION DE MME FRANÇOISE 

SCHEPMANS 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 
concernant ''la mise en oeuvre du 
programme de la SRIB de soutien aux 
exportations des entreprises bruxelloises''. 

 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Je suis déjà 
intervenue sur ce dossier avant les vacances 
parlementaires.  
 
Depuis le mois de mars dernier, la Société 
régionale d'investissement de Bruxelles s'est dotée 
d'une nouvelle filiale, nommée Exportbru. Cette 
dernière est dotée d'un budget très important de 
dix millions d'euros afin de soutenir le 
financement de prospections, d'expansions et 
d'implantations de nos PME sur les marchés 
étrangers.  
 
Quelques mois après le lancement de ce nouveau 
dispositif au bénéfice des acteurs économiques, je 
souhaiterais faire le point sur sa mise en oeuvre.  
 
En préambule, M. le ministre, pourriez-vous nous 
présenter brièvement la tendance actuelle des 
exportations bruxelloises ? En effet, des éléments 
indiqueraient que nous sortons enfin de plusieurs 
années de tassement. Dans un rapport daté du mois 
de septembre dernier, la Banque nationale a 
annoncé que la valeur des exportations belges a 
augmenté de presque 20% au premier semestre 
2010 par rapport à l'année précédente. 
Malheureusement, les données de cet organisme 



 I.V. COM (2010-2011) Nr. 4  27-10-2010 C.R.I. COM (2010-2011) N° 4 12 
 COMMISSIE 

ECONOMISCHE ZAKEN   
  COMMISSION 

AFFAIRES ÉCONOMIQUES 
 

 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de economische zaken – Zitting 2010-2011 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires économiques – Session 2010-2011 
 

Er komen steeds meer instellingen bij die zich 
bezighouden met export. U hebt in mei echter 
gezegd dat er een coördinatiecomité zou komen 
voor de gewestelijke instellingen. Is dat er 
ondertussen? Hoe worden de taken verdeeld? 
Werkt de GIMB samen met haar Waalse en 
Vlaamse tegenhangers, bijvoorbeeld via 
gezamenlijke promotiecampagnes of de 
uitwisseling van praktijken? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bespreking 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Volgens de statistieken van de NBB steeg 
de Brusselse export van goederen met 4,3% tijdens 
het eerste trimester van 2010. De dienstensector 

ne tiennent pas compte des services. C'est, comme 
vous le savez, une particularité très bruxelloise. 
Auriez-vous des informations plus précises à nous 
communiquer à ce sujet ? 
 
S'agissant plus particulièrement de la filiale 
Exportbru et de la mise en oeuvre opérationnelle 
de ses activités, pouvez-vous nous dire si elle 
bénéficie aujourd'hui d'un cadre complet ? En 
effet, vu la charge de travail spécifique et des 
missions et l'importance du budget y afférant, 
j'espère que la campagne de recrutement que vous 
aviez annoncée en mai dernier a été pleinement 
réalisée.  
 
Quand je lis sur le site internet de la SRIB qu'une 
demande de prêt de 10.000 euros est traitée avec 
un délai probable de décision de 30 jours, alors 
qu'une banque la traite avec un délai d'une bonne 
semaine, je suis quelque peu dubitative sur 
l'efficacité de ce nouveau programme. Sur le plan 
des activités, quelle évaluation intermédiaire peut 
être faite des demandes de financement et des 
réponses qui ont été apportées à ce jour aux PME ? 
Les résultats rencontrent-ils les objectifs, et ce, six 
mois après le lancement d'Exportbru ? 
 
Lors de mon interpellation du mois de mai sur ce 
dossier, je vous avais exprimé mon scepticisme sur 
la multiplication des acteurs dans la promotion du 
commerce extérieur. À cette occasion, vous aviez 
tenté de me rassurer en confirmant la création d'un 
comité de coordination des instruments régionaux. 
Ce dernier a-t-il été mis en place ? Le cas échéant, 
comment se passe l'articulation des différentes 
missions ? Enfin, que pouvez-vous nous dire sur 
d'éventuelles collaborations entre la SRIB et les 
organismes wallons et flamands actifs dans le 
domaine des aides aux exportations ? Des 
synergies ont-elles été développées, notamment en 
ce qui concerne des campagnes communes de 
promotion des outils ou encore de benchmarking 
des pratiques ? 
 

Discussion 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Concernant la 
performance générale des entreprises bruxelloises 
à l'exportation, les statistiques de la BNB 
démontrent que les exportations de biens et de 
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zit daar echter niet in verrekend en die 
vertegenwoordigd het overgrote deel van de 
Brusselse export. Wij vragen de federale overheid 
om statistieken daarover, maar voorlopig komt er 
geen schot in de zaak. 
 
Met haar nieuwe initiatief Exportbru, wil de GIMB 
de internationale expansie van de Brusselse 
KMO's een duwtje in de rug geven. Op vier jaar 
tijd wil het 150 KMO's financieel steunen. Om in 
aanmerking te komen moeten de KMO's in het 
Brussels Gewest gevestigd zijn, meer dan twee 
jaar bestaan en over drie voltijds equivalente 
personeelsleden beschikken. 
 
Het gaat om een financiering en niet om subsidies. 
Deze maatregel is dus complementair met de 
subsidies van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. 
 
Exportbru geeft een lening van 10.000 tot 
50.000 euro om tot 80% van de kosten van een 
buitenlandse prospectie te dekken. Daarna kan 
Exportbru een tweede lening geven om de 
daadwerkelijke expansie te financieren. 
 
Het tweede luik gaat over de financiering van de 
internationale expansie. Het is bedoeld voor 
KMO's die geld nodig hebben voor hun 
exportactiviteiten. Het bedrag, 50.000 tot 500.000 
euro, beslaat maximum 50 procent van het totaal 
en wordt toegekend in de vorming van een lening 
of een kapitaalsfinanciering.  
 
Ook buitenlandse vestigingen, joint ventures of 
overname van een buitenlands bedrijf kunnen tot 
50 procent worden gefinancierd, gaande van 
50.000 tot 500.0000 euro. 
 
Elke financieringsaanvraag wordt zorgvuldig 
geanalyseerd. Het expansieproject moet een 
positieve weerslag hebben op de tewerkstelling in 
het Brussels gewest. 
 
De Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor 
Brussel (GIMB) informeerde me dat de 
rekrutering van een gespecialiseerde medewerker 
voor Exportbru enige tijd in beslag kon nemen.  
 
Ik waak over de coördinatie van de verschillende 
gewestelijke instrumenten. Contacten tussen de 
GIMB en Brussel-Export vonden plaats en een 

marchandises progressent de 4,3% au premier 
trimestre 2010 à Bruxelles, soit davantage que la 
moyenne nationale qui est de 3,9%. Comme vous 
le soulignez, le secteur des services n'est en effet 
pas pris en compte. Or, il s'agit du secteur le plus 
important à nos yeux. Les biens et les 
marchandises constituent un secteur en progrès, 
mais cela ne représente qu'une part infime de 
l'ensemble des exportations de notre Région. 
 
Nous continuons à travailler pour avoir des 
statistiques sur les services, mais cela dépend de la 
Banque Nationale et des ministres de tutelle. 
Puisque nous sommes face à un gouvernement en 
affaires courantes, ce dossier ne progresse pas pour 
l'instant. 
 
C'est pour aider à cette reprise de nos exportations 
que je soutiens la nouvelle initiative de la SRIB 
appelée Exportbru par laquelle la SRIB entend 
contribuer à une dynamique de développement 
international des PME bruxelloises. L'objectif est 
de financer sur quatre ans plus de 150 PME 
bruxelloises dans leurs démarches 
d'internationalisation. La table ronde du mois de 
mars dernier a permis de tirer de nombreux 
enseignements. Plusieurs mois plus tard, le fonds 
est opérationnel. Les sociétés qui peuvent 
bénéficier d'une intervention d'Exportbru doivent 
répondre aux critères de la PME  :  être établies en 
Région bruxelloise, avoir plus de deux ans 
d'existence, et disposer de trois équivalents temps 
plein parmi leur personnel. 
 
Trois produits financiers sont actuellement 
proposés : des financements et non des subsides. 
Je vous rappelle en effet que les incitants 
financiers à l'exportation sont gérés par le 
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale. Il 
n'existe pas de doublon, mais une 
complémentarité. 
 
En ce qui concerne Exportbru, il y a le 
financement de prospection destiné aux PME 
désireuses de se lancer sur un premier marché à 
l'exportation ou s'étendre sur un nouveau marché 
extérieur. Ce prêt de 10.000 à 50.000 euros peut 
financer jusqu'à 80% d'un budget de prospection 
commerciale. Dès lors que l'entreprise bruxelloise 
mène avec succès sa prospection sur un nouveau 
marché, qu'elle en tire des contrats signés ou des 
perspectives commerciales concrètes, Exportbru 
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vergadering wordt belegd met het oog op 
informatieverspreiding bij de Brusselse 
uitvoerders. Beide zijn lid van de de Economische 
Raad die alle instellingen en organismen onder 
mijn auspiciën verenigt die een band hebben met 
de economische ontwikkeling van onze bedrijven. 
Er zijn ook contacten tussen de GIMB en Waalse 
en Vlaamse organisaties. Voor de export bestaat 
er een goede samenwerking. Economische 
attachés werken soms ook voor het Waals gewest, 
soms zelfs voor de drie gewesten. We financieren 
33 attachés zelf, maar in totaal werken er 88 voor 
ons. Het is een geslaagd voorbeeld van regionale 
samenwerking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

peut alors financer une seconde étape de son 
internationalisation en finançant son extension à 
l'étranger. 
 
Le deuxième volet concerne le financement 
d'expansion internationale. Il s'adresse aux PME 
faisant face à un besoin de financement issu de 
leurs activités d'exportation - augmentation des 
capacités de production, ou simplement besoin en 
fonds de roulement. Le montant du financement 
couvre entre 50.000 et 500.000 euros à 
concurrence maximum de 50% du montant global. 
Il prend la forme d'un prêt ou d'un financement en 
capital. 
 
Le financement d'implantation à l'étranger peut 
quant à lui financer jusqu'à 50% des 
investissements des PME bruxelloises réalisés à 
l'étranger : création d'une filiale ou d'une joint 
venture, rachat d'une société étrangère... Comme 
pour le financement d'expansion, il oscille lui aussi 
entre 50.000 et 500.000 euros et prend la forme 
d'un prêt ou d'une intervention en haut de bilan. 
 
Chaque demande de financement est appelée à 
faire l'objet d'une analyse détaillée. Outre la 
viabilité du projet, l'entreprise doit démontrer en 
quoi son projet d'implantation à l'étranger permet 
d'améliorer sa compétitivité et de générer des 
retombées économiques positives pour la Région 
de Bruxelles-Capitale, notamment en termes 
d'emploi. 
 
Compte tenu du profil recherché, la Société 
régionale d'investissement de Bruxelles (SRIB) 
m'informe que le recrutement du collaborateur 
spécialisé au sein d'Exportbru prend un peu plus 
de temps que prévu, mais interviendra sous peu.  
 
Je veille à la coordination des différents 
instruments régionaux concernés par 
l'internationalisation des entreprises et je les 
réunirai le moment venu. En outre, des contacts 
entre la SRIB et Bruxelles-Export on lieu, et une 
réunion entre les deux organismes est prévue tout 
prochainement, en vue d'assurer une diffusion de 
l'information auprès des exportateurs bruxellois. 
Ces deux organismes sont également membres du 
Conseil de coordination économique ; il se réunit 
régulièrement sous ma présidence et a pour 
objectif de mettre autour de la table toutes les 
institutions et organismes qui, d'une manière ou 
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De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Het project loopt dus vier jaar, met een budget van 
10 miljoen euro en kan 150 ondernemingen 
steunen. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- 150 ondernemingen is de doelstelling van 
de GIMB. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Het budget is aanzienlijk. Welke ondernemingen 
hebben al deelgenomen aan het programma? 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- De GIMB financiert leningen die de 
ondernemingen terugbetalen. Ik kan vandaag nog 
geen balans opmaken van een programma dat nog 
maar pas loopt. Exportbru heeft alleszins al 
leningen toegekend. Na een jaar kan ik u meer 
vertellen. 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Ik vraag u geen balans, maar een eerste indruk. Ik 
zal hier later zeker op terugkomen. Ik vraag mij af 
waarom er een nieuw orgaan nodig was. 
 
 

d'une autre, ont un lien avec le développement 
économique de nos entreprises. 
 
De même, des contacts entre la SRIB et les 
organismes wallons et flamands existent. Entre 
Régions, nous sommes parfois en concurrence, 
mais pour tout le volet exportation, la 
collaboration est bonne. En effet, dans notre réseau 
d'attachés économiques, certains travaillent aussi 
pour la Région wallonne, voire pour les trois 
Régions en même temps. Nous finançons 33 
attachés commerciaux sur budgets propres, mais 
88 en tout qui travaillent pour nous. C'est un 
exemple de collaboration entre les Régions qui 
fonctionne bien. 
 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Il s'agit donc d'un 
projet d'une durée de 4 ans, qui peut bénéficier à 
150 entreprises, à concurrence d'un budget de 10 
millions d'euros. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- La SRIB s'est 
donné pour objectif d'aider 150 entreprises via ce 
système de prêts.  
 
Mme Françoise Schepmans.- Le budget prévu 
n'est pas négligeable. Ne disposez-vous d'aucunes 
indications par rapport aux entreprises qui ont déjà 
bénéficié de ce type de programme ? 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Il s'agit d'un fonds 
et non d'un don. La SRIB finance des prêts qui 
sont remboursés par les entreprises. Il me serait 
difficile de vous présenter aujourd'hui le bilan d'un 
programme qui vient d'être lancé, puisqu'il est sorti 
de la table ronde sur le Commerce extérieur 
organisée à la fin du mois de mars. Je peux 
toutefois vous dire que des prêts ont déjà été 
octroyés aux entreprises dans le cadre d'Exportbru. 
Je suis entièrement disposé à vous exposer le bilan 
lorsque l'initiative aura un an d'existence, par 
exemple au mois de juin prochain.  
 
Mme Françoise Schepmans.- Je ne vous 
demande pas un bilan ni une évaluation, mais 
plutôt une appréciation, des indications par rapport 
à la manière dont les entreprises ont réagi à la 
proposition d'Exportbru. Nous aurons certainement 
l'occasion d'y revenir à la fin de cette année 
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De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- De ondernemingen hebben daar zelf om 
gevraagd tijdens de ronde tafel. Ik heb dat niet zelf 
bedacht! 
 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
U kon de ondernemingen ook steunen via 
bestaande organen. In juni moeten we dit 
evalueren. 
 
 
De voorzitter.- Dan moet u een nieuwe 
interpellatie indienen. 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

FRANÇOISE SCHEPMANS  
 
 TOT DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "het Talenplan voor de 
Brusselaars". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord.  
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
In september jongsleden hebt u samen met uw 
collega voor Beroepsopleiding de krachtlijnen van 
het Talenplan voor de Brusselaars voorgesteld.  
 
Dat plan heeft tot doel de taalkennis van de 
Brusselaars te verbeteren om hun kansen op de 
arbeidsmarkt te verhogen. Meerdere studies 
hebben immers aangetoond dat heel wat 
werkzoekenden naast een gebrekkige kwalificatie 
ook maar een gebrekkige kennis van de beide 
landstalen hebben, terwijl de werkgevers alsmaar 

parlementaire. Je reste sceptique sur le fait d'avoir 
élaboré un nouvel outil, un nouvel organisme pour 
rencontrer ces besoins.  
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Cet outil 
correspond à une demande formulée par les 
entreprises lors de la table ronde, que nous avons 
entendue. Ce n'est pas une idée qui m'est venue 
tout seul dans mon coin, avec mes collaborateurs 
dans mon bureau ! 
 
Mme Françoise Schepmans.- Il ne fallait pas 
nécessairement créer un nouvel organisme pour 
rencontrer les demandes des entreprises. Nous 
évaluerons à la fin de l'année parlementaire le 
succès rencontré par cette initiative. 
 
M. le président.- Je vous suggère d'introduire une 
interpellation sur ce sujet au mois de juin.  
 
- L'incident est clos. 
 
 
INTERPELLATION DE MME FRANÇOISE 

SCHEPMANS 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant ''le Plan langues pour les 
Bruxellois''. 

 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Au mois de 
septembre dernier, en association avec votre 
homologue de la Formation professionnelle, vous 
avez eu l'occasion de présenter les grandes lignes 
du Plan langues pour les Bruxellois. 
 
Comme son nom l'indique, cette initiative vise à 
promouvoir les connaissances linguistiques de nos 
concitoyens afin de renforcer leur insertion sur le 
marché du travail. En effet, différentes études 
statistiques ont déjà démontré à suffisance qu'au 
manque de qualifications des demandeurs d'emploi 
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meer twee- of meertalige medewerkers zoeken.  
 
De bestaande taalopleidingen zijn niet volledig op 
de behoeften afgestemd. Er is ook nood aan een 
betere coördinatie tussen de verschillende 
overheden.  
 
Wij moeten onze krachten bundelen en de 
problemen bij de wortel aanpakken. Hoewel de 
MR-fractie bijzonder verheugd is dat u eindelijk 
een Talenplan voor de Brusselaars hebt 
ontwikkeld, hadden wij toch graag wat meer uitleg 
gekregen bij bepaalde punten van dat plan.  
 
In 2011 zal Actiris 12.000 taaltests afnemen om de 
taalvaardigheden van de werkzoekenden te testen 
en de maatregelen op die resultaten te kunnen 
afstemmen.  
 
Een betere begeleiding van de werkzoekenden 
betekent een extra werklast voor de betrokken 
operatoren, en met name voor Bruxelles 
Formation. Is hierover een begrotingsakkoord 
tussen het gewest en de COCOF?  
 
Een ander probleem is dat heel wat 
werkzoekenden noch voldoende Frans noch 
voldoende Nederlands beheersen om een 
kwalificerende opleiding te volgen. Hebt u 
middelen uitgetrokken voor opleidingen Frans als 
vreemde taal? Er is 500.000 euro vrijgemaakt 
voor beroepsgerichte taalopleidingen, maar die 
richten zich niet tot dezelfde doelgroep.  
 
Er zal een taalvisum worden afgegeven aan alle 
werkzoekenden die een taaltest of een volledig 
taaltraject afleggen. Het is de bedoeling om samen 
met Bruxelles Formation, de VDAB en de 
onderwijsinstellingen voor sociale promotie een 
gemeenschappelijk paspoort te ontwikkelen. 
Actiris zal ook onderzoeken of een samenwerking 
met de bedrijfswereld mogelijk is om het taalvisum 
te erkennen. 
 
Waarom niet van bij het begin alle spelers 
samenbrengen, zoals de uitzendsector of de Union 
des Classes Moyennes?  
 
Het aantal taalcheques wordt opgetrokken tot 
5.000. Dat zijn 500 cheques meer dan in 2009. Die 
stijging blijft vrij beperkt. Was er geen grotere 
inspanning mogelijk, zeker nu de samenwerking 

s'ajoute trop souvent l'absence de maîtrise d'une 
des deux langues nationales.  
 
Parallèlement, les employeurs se montrent de plus 
en plus à la recherche de collaborateurs bilingues, 
voire multilingues. Nous en sommes tous 
conscients au sein de cette commission.  
 
In fine, vaincre cette situation catastrophique du 
chômage bruxellois - qui atteint un nouveau taux 
record de 22% - nécessite des efforts des politiques 
publiques. S'il existe une offre de dispositifs 
bruxellois visant à l'apprentissage des langues, 
celle-ci ne répond pas à l'entièreté des besoins et 
doit être mieux coordonnée entre les différents 
pouvoirs publics. Je suppose que vous serez 
également d'accord avec cela, M. le ministre. 
 
C'est pourquoi le groupe MR se réjouit que vous 
ayez enfin abouti à la conclusion et à la mise en 
oeuvre du Plan langues pour les Bruxellois. Nous 
avons suffisamment répété ces dernières années 
qu'il faut mobiliser nos efforts en amont des 
problèmes et pas seulement sur leurs 
conséquences, en aval. Nous voyons que nous 
avons été entendus et cela fait toujours plaisir à 
l'opposition. Et si vous pouvez en tirer quelques 
idées concrètes, ce serait tout bénéfice pour 
chacun. 
 
Mais nous n'avons pas pour habitude d'acheter un 
chat dans un sac, et nous souhaitons donc des 
éclaircissements à propos de plusieurs points de 
votre plan. 
 
Il est prévu qu'Actiris procède à 12.000 tests 
linguistiques en 2011, afin d'établir un diagnostic 
rapide des compétences des demandeurs d'emploi 
et, partant, de mieux les orienter vers les services 
adaptés. En l'occurrence, une meilleure prise en 
charge des chômeurs ne se fera pas sans augmenter 
la charge des opérateurs concernés.  
 
S'agissant tout particulièrement du partenaire 
privilégié qu'est Bruxelles Formation, en ce 
compris son réseau de l'insertion 
socioprofessionnelle, a-t-il été prévu un accord 
budgétaire qui soutient le passage des stagiaires 
entre la Région et la COCOF ? 
 
Je fais référence au nombre croissant de 
demandeurs d'emploi qui ne maîtrisent ni le 
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met de opleidingsinstellingen wordt versterkt?  
 
Hoe zit het met de onderhandelingen over het 
samenwerkingsakkoord tussen het Brussels en het 
Vlaams Gewest betreffende de intergewestelijke 
mobiliteit van de werkzoekenden? Kunt u ons 
reeds een aantal positieve resultaten voorleggen? 
Waarom is er in het Talenplan nergens sprake van 
een soortgelijke samenwerking met het Waals 
Gewest (Forem en AWEX)? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

français ni le néerlandais de manière suffisante 
pour pouvoir s'inscrire et suivre une formation 
qualifiante. Avez-vous prévu une enveloppe 
financière pour doper l'apprentissage du français, 
langue étrangère ?  
 
J'ai lu votre plan et je sais qu'un effort de 500.000 
euros a été consenti pour appuyer les formations 
en langues orientées métier. Mais cela ne vise pas 
tout à fait la même catégorie de bénéficiaires. Il 
me semble important que la Région soit au rendez-
vous pour gérer en commun cette problématique 
liée aux flux migratoires.  
 
Je souhaiterais également aborder la question de la 
création d'un visa langues qui sera délivré à tous 
les demandeurs d'emploi qui effectuent un test de 
langue ou un parcours complet visant à 
l'acquisition de compétences linguistiques.  
 
Ainsi, si j'ai bien compris, une collaboration sera 
mise en oeuvre avec Bruxelles Formation, le 
VDAB et les partenaires d'enseignement de 
promotion sociale afin d'élaborer un passeport 
commun. Le document presse du Plan langues 
précise à ce propos qu'Actiris analysera si une 
collaboration avec le monde des entreprises peut 
être mise en oeuvre afin de faire reconnaître le visa 
langues. 
 
Pourquoi ne pas réunir dès le départ tous les 
acteurs autour de la table, notamment le secteur de 
l'intérim ou encore l'Union des classes moyennes ? 
Y a-t-il une raison particulière qui justifie ce 
choix ? 
 
S'agissant ensuite de la mesure phare de notre 
Région, à savoir le fameux programme des 
"chèques langues", il est prévu d'en faire bénéficier 
jusqu'à 5.000 demandeurs d'emploi. Il s'agira d'une 
augmentation de l'ordre de 500 unités par rapport à 
2009.  
 
Certes, c'est un effort au niveau de la mesure, mais 
pourquoi cette augmentation est-elle relativement 
limitée ? Des marges supplémentaires ne sont-elles 
pas envisageables pour ce dispositif, alors que 
votre plan fait référence à un renforcement des 
collaborations avec les acteurs institutionnels ?  
 
Où en sont les négociations sur l'accord de 
coopération entre la Région bruxelloise et la 
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Bespreking 
 
De voorzitter.- De heer Vanhalewyn heeft het 
woord.  
 
De heer Vincent Vanhalewyn (in het Frans).- De 
Waalse regering heeft beslist om de taalbeurzen in 
het kader van het Marshallplan 2 af te schaffen. 
Op 7 juli jongstleden interpelleerde ik u over de 
gevolgen van die beslissing voor de Brusselaars. 
De onderhandelingen waren toen echter nog aan 
de gang. Hebt u ondertussen meer informatie? 
Hoe zit het met de samenwerkingsakkoorden voor 
de jaren 2011, 2012 en volgende? Welke 
overgangsmaatregelen zijn er genomen? Komen 
de Brusselaars nog in aanmerking voor die 
taalbeurzen? Moet het Talenplan die taalbeurzen 
vervangen?  
 
De taalbeurzen zijn bestemd voor jong 
afgestudeerden van het secundair onderwijs en 
niet voor werkzoekenden, terwijl het Talenplan 
zich eerder richt tot de personen op de 
arbeidsmarkt en de werkzoekenden. 
 
 
 
 
 
 

Flandre relatif à la politique du marché de l'emploi 
et de la promotion de la mobilité des demandeurs 
d'emploi ? Je vous avais déjà interrogé sur cette 
question l'année passée et sous la législature 
précédente. Les échanges actuels entre votre 
cabinet et celui du ministre Muyters vous 
permettent-ils déjà de nous annoncer certaines 
avancées sur ces coopérations avec le VDAB 
Brussel ?  
 
Enfin, même si ce plan est bruxellois, pourquoi 
semble-t-il exempt de pistes de collaborations avec 
la Région wallonne et, ce, notamment avec le 
Forem et l'AWEX ? Que cela concerne des centres 
de langues dans le Brabant wallon ou des stages en 
entreprise où la langue véhiculaire est, par 
exemple, l'anglais, n'y avait-il pas l'opportunité de 
travailler ensemble contre le chômage ? Il y a des 
collaborations avec la Flandre pour la mobilité 
interrégionale. Qu'en est-il de celles avec la 
Wallonie ? 
 

Discussion 
 
M. le président.- La parole est à M. Vanhalewyn. 
 
 
M. Vincent Vanhalewyn.- Je tiens d'abord à faire 
remarquer que le Bureau élargi a refusé d'inscrire à 
l'ordre du jour ma question orale relative au suivi 
du dossier des bourses linguistiques octroyées par 
le Plan Marshall 2.vert, que le gouvernement 
wallon a décidé de suspendre. 
 
Ensuite, je vous ai interpellé le 7  juillet dernier sur 
les mesures transitoires et l'accord de coopération 
dont vous analysez les opportunités avec le 
gouvernement wallon. Dès lors que les mesures 
transitoires pour 2010-2011 seraient examinées, 
vous aviez promis de m'informer sur les avancées 
du dossier. Je suppose que, pour la période 2010 et 
2011, les Bruxellois ne pourront pas bénéficier de 
ces mesures.  
 
Qu'en est-il de l'avancement de l'accord de 
coopération pour les années 2011, 2012 et 
suivantes ? Le Plan langues développé par le 
ministre Kir constitue-t-il un dispositif 
complémentaire ? A-t-il pour vocation de 
remplacer ces bourses linguistiques ? D'autres 
accords de coopération sont-ils prévus avec le 
gouvernement wallon pour que les Bruxellois 
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De voorzitter.- Mevrouw El Yousfi heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Nadia El Yousfi.- (in het Frans) Mijn 
interventie gaat over het Talenplan. Het is het 
product van twee ministers, uzelf en de heer Kir. 
 
Ik refereer aan de talentests voor werkzoekenden 
die zo beter hun kennis kunnen gebruiken bij 
sollicitaties. 
 
We leggen de nadruk op het publieke karakter van 
operatoren als Actiris of de VDAB. Zowel 
talencheques als het Talenplan moeten door 
overheidsdiensten worden voorgesteld. 
 
We leggen de nadruk op vorming in talen die naar 
een beroep toeleiden, wat strookt met onze 
aandacht voor het verplichte Contract voor 
Beroepsproject (CBP). Hetzelfde geldt voor 
taalstages in bedrijven. 
We juichen het toe dat een welbepaalde categorie 
van werklozen niet is vergeten, namelijk degenen 
voor wie het Frans een vreemde taal is. We mogen 
de mensen die het Frans nog niet voldoende 
beheersen om werk te vinden of een opleiding te 
volgen, niet opzijschuiven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

puissent à nouveau bénéficier de ces bourses 
linguistiques ?  
 
Je rappelle que ces dispositifs sont destinés aux 
jeunes diplômés de l'enseignement secondaire et 
non aux demandeurs d'emploi. Les bourses 
linguistiques sont plus larges, tandis que les Plans 
langues s'adressent aux personnes sur le marché de 
l'emploi ou en entreprise, et aux demandeurs 
d'emploi bruxellois. 
 
M. le président.- La parole est à Mme El Yousfi. 
 
 
Mme Nadia El Yousfi.- Mon intervention 
concerne plus spécifiquement le plan langues, dont 
nous saluons l'existence, qui est le fruit de deux 
ministres, vous-même et M. Kir pour le 
gouvernement de la COCOF.  
 
Je voudrais mentionner les tests linguistiques mis 
en place pour permettre aux demandeurs d'emploi 
d'évaluer efficacement leurs connaissances, afin de 
mieux faire valoir celles-ci dans leur recherche 
d'emploi. 
 
Concernant les acteurs de ce plan - Actiris, le 
VDAB et Bruxelles Formation, etc. -, mon groupe 
tient à soutenir le caractère public de notre 
opérateur d'emploi et celui de notre opérateur de 
formation. Tant les chèques langue que le plan 
langues, dont nous discutons aujourd'hui, se 
doivent d'être proposés par les services publics.  
 
Mon groupe souligne également le souci 
développé tant par le gouvernement régional que 
par le collège de la COCOF de développer des 
formations en langues orientées vers les métiers, 
en lien avec nos préoccupations relatives à la mise 
en place du contrat de projet professionnel (CPP) 
obligatoire. Il va de même des stages linguistiques 
en entreprises.  
 
Nous saluons le fait que le plan langues développé 
par vous-même et M. Kir a démontré un souci de 
ne pas oublier une autre catégorie de chômeurs, 
notamment à travers les formations en français 
langue étrangère et la remise à niveau en français. 
En effet, il ne faut pas laisser sur le côté ceux qui 
ne maîtrisent pas encore la langue française de 
manière suffisante pour pouvoir prétendre à un 
emploi, ou simplement pour s'inscrire à une 
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De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Alvorens de vragen van mevrouw 
Schepmans te beantwoorden, deel ik u mee dat ik 
blij ben dat er een efficiënte samenwerking met de 
heer Kir is tot stand gebracht. 
 
Zoals het plan aangeeft, bestaan er al heel wat 
gewestelijke en gemeenschappelijke initiatieven 
waar Brusselse werkzoekenden hun talenkennis 
kunnen bijschaven. 
 
Ik denk aan talencheques, die een stormachtig 
succes kennen. Analyses hebben hun positieve 
impact aangetoond, ook voor de meest kwetsbare 
groepen zoals oudere weklozen die al lang 
werkloos zijn en laaggeschoolden. 
 
Het aantal werklozen dat uit de werkloosheid 
geraakt dankzij de talencheques is significant. Dat 
is zelfs zo voor werklozen die jonger zijn dan 25. 
Eenzelfde bewijsvoering kan ik voor andere 
opleidingen aanvoeren. 
 
Er worden veel middelen aan talenopleiding 
besteed. In 2010 is het budget voor taalcheques, 
vergeleken met 2009, met 40 procent opgetrokken. 
Het bedraagt nu 7.500.000 euro. Dat bedrag staat 
voor 250.000 cursusuren. 
 
In vier jaar tijd is het budget van 1.000.000 naar 
7.500.000 euro gestegen. Ik heb niet de intentie 
dat budget te verlagen. 
 
Het overheidsaanbod is groot. Ik denk aan 
Bruxelles Formation, Bruxelles Formation 
langues, beroepsgericht taalonderwijs, onderwijs 
in sociale promotie, het vormingsaanbod van de 
VDAB Brussel en zo meer. Het kan altijd beter, 
maar vandaag zijn er 25 000 Brusselse 
werkzoekenden die taalcursussen volgen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

formation qualifiante. 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Avant de répondre 
aux questions de Mme Schepmans, permettez-moi 
de vous dire combien je suis satisfait, en tant que 
ministre de l'Emploi de notre Région, qu'une 
collaboration efficace et sérieuse ait pu être menée 
sur ce volet-là avec M. Emir Kir, mon collègue en 
charge de la formation professionnelle à la Cocof. 
 
Certes, comme le démontre le plan dans la partie 
relative à l'offre publique actuelle visant 
l'acquisition de compétences linguistiques à 
Bruxelles, de nombreux dispositifs régionaux et 
communautaires existent déjà en la matière pour 
permettre aux Bruxellois et, particulièrement, aux 
demandeurs d'emploi bruxellois, d'accroître leurs 
compétences linguistiques. 
 
Pour ne citer que quelques exemples, permettez-
moi de vous rappeler l'utilité des chèques langues, 
qui connaissent un véritable succès. De plus, des 
analyses ont montré leur impact significatif sur la 
mise ou la remise à l'emploi. Ce constat est 
d'ailleurs fait pour toutes les catégories de 
demandeurs d'emploi, y compris ceux dont le 
profil est le plus vulnérable : les demandeurs 
d'emploi âgés, ceux qui sont inoccupés depuis 
longtemps et ceux qui sont faiblement qualifiés. 
 
Nous observons que le taux de sortie du chômage 
augmente pour les bénéficiaires du chèque langue, 
tous âges confondus, y compris chez les jeunes de 
moins de 25 ans. Je pourrais me livrer à une telle 
démonstration avec les autres types de cours et de 
formations qui sont dispensés. 
 
Des moyens importants sont consacrés à ce 
dispositif d'apprentissage des langues. Rien que 
l'enveloppe budgétaire attribuée aux chèques 
langues en 2010 a été augmentée de 40% par 
rapport à l'initial 2009. Elle s'élève à présent à 
7.500.000 euros. Cela permet de financer jusqu'à 
250.000 heures de cours de langues pour les 
demandeurs d'emploi bruxellois.  
 
Ainsi, en quatre ans, le budget est passé de 
1.000.000 à 7.500.000 euros. Cela démontre 
l'importance que le gouvernement dans son 
ensemble accorde depuis plusieurs années à 
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De voorzitter (in het Frans).- Hoeveel 
Nederlandstalige cursisten zijn er en hoeveel 
Franstalige? 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- De cursisten zijn voor het merendeel 
Franstalig. 
 
De statistieken wijzen uit dat talenkennis, vooral 
dan van beide landstalen, onontbeerlijk is voor 
een duurzame integratie op de arbeidsmarkt. 
 
In 2009 was voor meer dan de helft van de 
werkaanbiedingen van Actiris talenkennis vereist 
en 90 procent van de Brusselse bedrijven zoeken 
meertalige kandidaten. Het Frans en het 
Nederlands zijn in Brussel het meest gegeerd. Dat 
is duidelijk. 
 
Om hieraan tegemoet te komen, hebben we dus 
een Talenplan voor Brussel opgesteld, met twaalf 
maatregelen op korte termijn en zes op de 
middellange termijn. Het taalaanbod voor 
werkzoekenden moet worden uitgebreid. Daarbij 
moeten de procedures worden vereenvoudigd, 
maar het aanbod moet ook doelgerichter zijn, en 
beter op elkaar afgestemd worden om het 
toegankelijker te maken, onder meer voor 
Brusselse werkzoekenden. 
 
Er is net een samenwerkingsakkoord gesloten 
tussen Actiris en Bruxelles Formation dat in 2010 
met een budget van 500.000 euro een 
beroepsgericht taalaanbod zal uitwerken. 700 
bijkomende werkzoekenden zullen er gebruik van 
kunnen maken. 
 
Daarbuiten zal Bruxelles Formation in 2011 

l'apprentissage des langues au bénéfice des 
demandeurs d'emploi. Soyez assurés que je ne 
compte pas diminuer les investissements dans ce 
domaine. 
 
La liste de l'offre publique en langues est 
importante : Bruxelles Formation, Bruxelles 
Formation langues, les cours orientés métiers, 
l'enseignement en promotion sociale, l'offre de 
formation du VDAB Bruxelles, etc. On peut 
toujours juger cela insuffisant. Reste 
qu'aujourd'hui, il y a 25.000 demandeurs d'emploi 
bruxellois qui suivent des formations en langue.  
 
M. le président.- Combien de néerlandophones et 
de francophones ? 
 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je n'ai pas la 
ventilation en tête. Évidemment, il s'agit en grande 
partie de francophones. 
 
Pourquoi avons-nous voulu aller plus loin en 
développant un véritable plan ? Eh bien, parce que 
les statistiques démontrent, si besoin en était 
encore, que la connaissance des langues et, en 
particulier, des deux langues nationales 
majoritaires, est indispensable - n'en déplaise à M. 
Smet - à l'insertion durable dans notre marché de 
l'emploi. 
 
En effet, en 2009, plus de la moitié des offres 
d'emploi reçues par Actiris exigeaient des 
connaissances linguistiques. Lorsque nous 
interrogeons les entreprises bruxellois, 90% d'entre 
elles déclarent rechercher des profils de candidats 
multilingues. Les deux langues les plus courtisées 
à Bruxelles sont le français et le néerlandais. C'est 
très clair. 
 
Pour répondre à ces divers constats, nous avons 
donc élaboré un Plan langues pour les Bruxellois, 
qui, au travers de la mise en oeuvre de douze 
mesures à court à terme et de six chantiers à 
moyen terme, en concertation avec les autorités 
compétentes, vise à amplifier l'offre de formation 
existante en langues pour les demandeurs d'emploi 
en maximalisant les synergies et en simplifiant les 
procédures, mais aussi à adapter et à cibler plus 
pertinemment l'offre de formation en langues en 
accordant une attention particulière aux fonctions 
critiques et, enfin, à articuler et à mieux 
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taalstages van 4 tot 8 weken in bedrijven 
organiseren, alsook een individuele 
beroepsopleiding (IBO) in ondernemingen. 
 
Het budgettaire aspect van dit alles wordt 
behandeld in het licht van het strategisch plan 
tewerkstelling en vorming in Brussel dat ik met 
mijn collega Kir in 2011 wil realiseren. 
 
Wat de 'taalvisa' betreft, zijn we voorstander van 
een stappenplan. Eerst zullen Actiris, Bruxelles 
Formation, de VDAB en andere partners zich over 
deze zaak buigen. Later zullen we andere partners 
trachten aan te trekken. 
 
Wat de taalcheques betreft, is het de bedoeling om 
in 2011 via meer samenwerking met de 
institutionele partners 15 procent meer 
begunstigden te bereiken. 
 
In het licht van de economische crisis en 
budgettaire inspanningen, kan men niet zeggen dat 
er niets is gedaan. We leveren grote inspanningen 
onder meer voor taalopleidingen. 
 
De meerwaarde wordt gecreëerd op twee niveaus. 
Vooreerst op het plan van de samenwerking met 
de professionele sectoren, de 
beroepsreferentiecentra en de operatoren actief op 
het vlak van vorming. Vervolgens gebeurt er een 
meer kwalitatieve benadering van de evolutie van 
de taalkennis, zowel van de werkzoekende als van 
de noden van de markt. Dat zal worden geacteerd 
in een rapport over de talen en hun evolutie in 
Brussel. 
 
Ik heb recent nog een brief geschreven aan mijn 
Vlaamse collega met het oog op een nog 
ambitieuzer samenwerkingsverband, onder meer 
op het vlak van taalopleidingen. Met Frank 
Vandenbroucke heb ik een zeer positief 
samenwerkingsakkoord gesloten. 
 
Ik wil nog verder gaan. Vooreerst op het vlak van 
werkaanbiedingen in de Rand. Ook de VDAB is 
bereid meer te investeren in taalopleiding in 
Brussel in het licht van dat 
samenwerkingsakkoord. 
 
Er is ook een samenwerkingsakkoord met 
Wallonië gesloten. Er is dus een triregionaal 
akkoord en een biregionaal akkoord. 

coordonner les nombreux dispositifs de l'offre de 
formation en langues afin de la rendre plus lisible 
et encore plus accessible, notamment aux 
demandeurs d'emploi bruxellois. 
 
Pour répondre de manière plus précise à vos 
questions, Mme Schepmans, sachez que dans le 
cadre du plan langues, une convention de 
collaboration entre Actiris et Bruxelles Formation 
vient d'être conclue. Elle permettra de mettre en 
place, dès 2010, grâce à un budget de 
500.000 euros, une offre de formations en langues 
"orientées métiers", au bénéfice de 
700 demandeurs d'emploi supplémentaires. 
 
Par ailleurs, Bruxelles Formation développera en 
2011 des stages linguistiques en entreprises de 
quatre à huit semaines - ce qui témoigne d'une 
collaboration avec le secteur privé - et une 
formation professionnelle individuelle (FPI).  
 
En ce qui concerne un éventuel accord budgétaire 
sur ce volet, celui-ci sera abordé dans le cadre du 
plan stratégique emploi-formation à Bruxelles, que 
je souhaite mettre en place dès 2011 avec mon 
collègue Emir Kir. 
 
Par rapport au "visa langues", nous avons voulu 
procéder par étapes. Dans un premier temps, ce 
sont donc Actiris, Bruxelles Formation, le VDAB 
et les partenaires de la promotion sociale qui se 
pencheront sur cette question. Mais soyez 
certaine - et le plan langues le prévoit d'ailleurs -
 que dans un second temps, nous ne manquerons 
pas d'analyser la faisabilité et l'opportunité 
d'associer d'autres acteurs à cette mesure. 
 
Concernant les chèques langues, l'objectif pour 
2011 est d'atteindre, par le biais notamment d'une 
intensification des collaborations avec les 
partenaires institutionnels, une augmentation de 
près de 15% du nombre de bénéficiaires.  
 
Vu la crise économique et les choix budgétaires 
devant être opérés au niveau du budget régional, je 
ne pense pas que l'on puisse parler d'augmentation 
limitée et d'absence d'efforts. Nos efforts sont au 
contraire intenses en matière de formation, 
notamment la formation linguistique. 
 
En ce qui concerne la "veille langues", la plus-
value de la mesure se situe à deux niveaux : tout 
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Het Talenplan voor de Brusselaars ligt nog niet 
vast. Er kunnen indien nodig, nieuwe maatregelen 
worden voorgesteld via nieuwe samen-
werkingsverbanden, bijvoorbeeld met de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waals Gewest of Forem. 
 
Op het Verenigd College van 28 oktober 2010 zal 
de mogelijkheid worden onderzocht om het aantal 
cursusuren voor sociale promotie op te voeren. 
 
Wat de taalbeurzen betreft, zijn deze veeleer op 
leerlingen van het secundair onderwijs dan op 
werkzoekenden afgestemd. We hebben hierover 
zowel met het kabinet van de heer Kir als dat van 
de heer Antoine overlegd. 
 
Er is nog geen stand van zaken over dit dossier 
opgesteld omdat de vraag me niet was gesteld. Ik 
zal er later op terugkomen indien u dat wenst. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d'abord, un renforcement des collaborations avec 
les secteurs professionnels, les centres de référence 
professionnelle (CDR) et les opérateurs de 
formation ; ensuite, le développement d'une 
approche plus qualitative dans le chef de 
l'Observatoire sur les évolutions des compétences 
linguistiques, aussi bien des demandeurs d'emploi 
que des besoins du marché. Ceci se fera 
notamment grâce à une attention spécifique et à 
l'élaboration d'un rapport distinct sur les langues et 
leur évolution à Bruxelles. 
 
J'ai encore récemment adressé un courrier à mon 
homologue flamand pour que nous puissions 
conclure l'élaboration d'un nouvel accord de 
coopération encore plus ambitieux, notamment au 
niveau des formations en langues. Les 
négociations sont toujours en cours.  
 
En réponse à M. De Bock qui m'interrogeait il y a 
quelques semaines sur le bilan de l'accord de 
coopération que j'avais signé avec Frank 
Vandenbroucke à l'époque, j'ai pu fournir une 
réponse extrêmement positive.  
 
Je souhaite toutefois aller plus loin, tant en termes 
d'identification des offres d'emploi disponibles en 
périphérie pour nos demandeurs d'emploi qu'au 
niveau de l'investissement du VDAB, lequel 
consent déjà un effort budgétaire supplémentaire 
dans le cadre de cet accord de coopération pour 
l'apprentissage des langues à Bruxelles. Je tente 
d'obtenir une augmentation supplémentaire de cet 
effort.  
 
Un accord de coopération a également été conclu 
avec la Wallonie. Nous disposons donc d'un 
accord trirégional, ainsi que d'un accord 
birégional.  
 
Enfin, le plan langues pour les Bruxellois n'est 
certainement pas figé. C'est pourquoi son comité 
de pilotage peut, s'il le juge opportun, proposer de 
nouvelles mesures via le développement de 
nouvelles collaborations, par exemple avec la 
Communauté flamande, la Région wallonne ou le 
Forem.  
 
Un point relatif au plan langues pour les Bruxellois 
est à l'ordre du jour du gouvernement conjoint qui 
aura lieu demain, le 28 octobre. Nous y 
examinerons la possibilité d'intensifier le nombre 
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De heer Vincent Vanhalewyn.- (in het Frans) Ik 
ben tevreden met een schriftelijk antwoord. 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans.- (in het Frans) 
We erkennen dat er inspanningen zijn geleverd op 
het vlak van talenkennis. Maar 90 procent van de 
Brusselse werklozen zijn eentalig. De voorgestelde 
opleiding is slechts voor 25.000 mensen voorzien. 
Dat is niet genoeg om aan de vraag te voldoen. 
 
U hebt niet geantwoord op mijn vraag over de 
werklozen die zelfs niet één van de landstalen 
spreken. Voor hen is geen begeleiding voorzien. 
 
 
 
 
 
 
M. Benoît Cerexhe, minister.- (in het Frans) Er 
is een luik voorzien over de kennis van een van 
beide landstalen op het niveau van de COCOF. 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans.- (in het Frans) 
De bedragen die naar de COCOF gaan, zullen ook 
dienen voor dat soort van opleiding. 
 

d'heures de cours dispensées par l'enseignement de 
promotion sociale, qui joue un rôle important dans 
l'enseignement des langues à Bruxelles. 
 
Quant aux bourses linguistiques, elles relèvent 
d'un domaine distinct du plan langues, puisqu'elles 
s'adressent essentiellement aux élèves de 
l'enseignement secondaire plutôt qu'aux 
demandeurs d'emploi. Nous avons eu des contacts 
avec le cabinet de M. Kir à ce sujet, puisqu'il est 
plus concerné que nous par cet aspect, ainsi 
qu'avec le cabinet du ministre Antoine.  
 
Aucune avancée sur ce point n'a été réalisée durant 
les vacances. Je n'ai pas demandé à mes 
collaborateurs de dresser la situation de ce dossier 
puisque celui-ci ne figurait pas dans les questions 
qui m'ont été adressées, mais je suis tout à fait 
disposé à y revenir à une occasion ultérieure.  
 
M. Vincent Vanhalewyn.- Si cela vous convient, 
je me satisferai d'une réponse écrite sur ce point 
précis. 
 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans.  
 
Mme Françoise Schepmans.- Le groupe MR 
reconnait les efforts qui ont été entrepris par le 
gouvernement et par vous-même dans le domaine 
de l'apprentissage des langues. Je vous rappellerai 
toutefois que 90% des chômeurs bruxellois sont 
unilingues et que la formation que vous proposez 
n'est prévue que pour 25.000 personnes, ce qui 
n'est pas encore suffisant pour rencontrer toutes les 
demandes. 
 
Vous n'avez pas répondu à ma question concernant 
les flux migratoires et la situation des demandeurs 
d'emploi qui ne connaissent aucune des langues 
nationales et pour lesquels, à ma connaissance, il 
n'y a pas d'accompagnement. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Un volet relatif à 
la connaissance d'une des deux langues nationales 
est prévu dans le cadre du plan langues, au niveau 
de la COCOF. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Donc les montants 
qui seront transférés à la Cocof bénéficieront 
également à ce type d'apprentissage. 
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Waarom worden twee etappes voorzien voor de 
taalvisa? Ik vrees dat de KMO's er niet goed wijs 
zullen uit raken. 
 
Ik heb begrepen dat u uw samenwerking met het 
Vlaams gewest zult voortzetten. Wat de 
samenwerking met Wallonië betreft, is het jammer 
dat we onze opleidingsinspanningen niet aan het 
Marshallplan kunnen linken. 
 
Ik hoop dat de samengevoegde regering morgen 
concrete maatregelen zal treffen. We zullen de 
resultaten van deze bijeenkomst opvolgen. 
 
 
 
 
 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 

En ce qui concerne le visa langues, pourquoi faire 
deux étapes et pourquoi ne pas avoir directement 
associé l'ensemble des acteurs ? En effet, je crains 
que les entreprises, notamment les PME, ne s'y 
retrouvent pas ou ne comprennent pas bien les 
enjeux du visa langues tel que vous l'avez 
présenté.  
 
En ce qui concerne les collaborations avec les 
autres Régions, j'entends que vous allez poursuivre 
les collaborations avec la Région flamande et que 
vous les rediscutez avec le ministre actuel. En ce 
qui concerne les collaborations avec la Wallonie, il 
est dommage que l'on ne puisse pas rattacher nos 
efforts en matière d'apprentissage au plan 
Marshall. J'espère que des mesures concrètes 
pourront être prises à l'occasion du gouvernement 
conjoint qui se tiendra demain. Nous suivrons avec 
intérêt les résultats de cette réunion. 
 
- L'incident est clos. 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 
 
 

QUESTIONS ORALES 
 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 
vragen. 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

FRANÇOISE SCHEPMANS  
 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  
 
betreffende "de evaluatie van het 
alarmsysteem met sms van Actiris". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Tijdens de commissievergadering van 24 maart zei 
u dat Actiris een sms-systeem voor werklozen zou 
invoeren. In Vlaanderen heeft het systeem al 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 
questions orales. 
 
QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE 

SCHEPMANS 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant "l'évaluation du système 
d'alerte SMS mis en oeuvre par Actiris". 

 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans.  
 
Mme Françoise Schepmans.- Lors de la réunion 
de notre commission du 24 mars dernier, vous 
aviez eu l'occasion de confirmer l'imminence du 
lancement par Actiris de son système d'alerte SMS 
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positieve resultaten opgeleverd. 
 
Kunt u ons een evaluatie van het sms-systeem 
voorleggen? Hoeveel werklozen en werkgevers 
hebben ervan kunnen profiteren? Zijn de 
resultaten bemoedigend? Beantwoorden ze aan de 
doelstellingen van Actiris? 
 
Wordt het doelpubliek nu beter bereikt? 
 
In een tweede fase wou u nog meer 
communicatiekanalen gebruiken om 
werkzoekenden te bereiken. U kondigde aan dat 
werklozen ook vacatures per e-mail zouden 
ontvangen. Wat is de stand van zaken? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Ik wil best mijn beleidsmaatregelen laten 
evalueren, maar u bent wel erg ongeduldig. Het 
sms-systeem is splinternieuw. 
 
We gebruiken het systeem sinds begin mei. Van in 
het begin worden er zowel sms'jes als e-mails 
verzonden. De service staat ter beschikking van 
werkgevers die hun vacature hebben ingegeven op 
de website van Actiris. 
 
Nadat de vacature is verstuurd, kunnen 
werkzoekenden solliciteren door de werkgever 
rechtstreeks te contacteren of zich tot Actiris te 
richten. 

pour les demandeurs d'emploi. Nous avons déjà eu 
l'occasion d'en débattre, ce nouveau dispositif n'est 
pas la panacée contre le chômage, mais cela aurait 
été une erreur que de s'en priver, puisqu'il a pu 
montrer des résultats encourageants en Flandre par 
exemple. 
 
Quelques mois après la mise en oeuvre de ce 
nouvel outil, il me semble opportun d'obtenir des 
informations en termes de bilan par rapport aux 
politiques engagées par le ministre de l' Économie 
et de l'Emploi. 
 
D'emblée, pouvez-nous nous dresser une 
évaluation globale du système d'alerte SMS ? 
Combien de demandeurs d'emploi et d'employeurs 
ont pu en bénéficier  ? Les tendances observées 
sont-elles encourageantes et répondent-elles aux 
objectifs fixés par Actiris ? 
 
À ce propos, avez-vous éventuellement des 
données sur une influence particulière de ce 
dispositif sur l'envoi de candidatures aux 
employeurs  ? Observe-t-on une dynamique plus 
importante de la part du public cible par l'effet de 
"coaching" ? 
 
Ce système d'alerte SMS devrait être suivi d'une 
seconde phase pour élargir les possibilités de 
communication avec les demandeurs d'emploi. En 
effet, vous aviez également annoncé au parlement 
le développement à venir d'un système de mailing 
via les adresses électroniques. Pourriez-vous nous 
dire où est en ce dossier ? 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Madame 
Schepmans, je suis absolument d'accord pour 
dresser le bilan d'un certain nombre de politiques 
et évaluer la pertinence des initiatives que nous 
prenons. Cela dit, je vous sens fort impatiente... 
Tout à l'heure, vous m'interrogiez sur Export Bru 
que nous avons mis sur pied il y a deux ou trois 
mois. Ici, il s'agit aussi d'une initiative 
extrêmement récente.  
 
Je puis vous dire que le système d'alerte auquel 
vous faites référence est opérationnel depuis le 
début du mois de mai de cette année. Je précise 
que ce dispositif a, d'emblée, intégré un système 
d'alerte par SMS et par e-mail, de manière 
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Het systeem is bedoeld om werklozen en 
werkgevers zo snel mogelijk met elkaar in contact 
te brengen. Het voordeel is dat werkgevers niet 
moeten wachten tot werkzoekenden hun vacatures 
ontdekken. Ze ontvangen die nu immers 
automatisch. 
 
Werkgevers beslissen zelf of ze het systeem al dan 
niet gebruiken. 
 
Het is nog te vroeg voor een evaluatie van het 
systeem. Oefent u nog wat geduld. 
 
Ik hoop dat we het systeem verder kunnen 
ontwikkelen. Het bespaart Actiris ook een hoop 
werk. 
 
Ik stel voor dat u me later opnieuw interpelleert, of 
een schriftelijke vraag stelt over het onderwerp. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

conjointe. Il s'agit d'un service mis à la disposition 
des employeurs ayant encodé leur offre d'emploi 
via le site "Mon Actiris (pour employeurs)". 
 
Concrètement, ce système permet à l'employeur 
d'informer la personne qui recherche un emploi de 
la publication d'une nouvelle offre d'emploi. Ce 
dernier peut alors y postuler suivant le mode de 
présentation stipulé dans l'offre d'emploi, à savoir 
en prenant contact directement avec l'employeur 
ou en s'adressant à un gestionnaire d'offre 
d'Actiris. 
 
L'objectif de ce système est de mettre en relation le 
plus rapidement possible les employeurs avec les 
demandeurs d'emploi correspondant au profil 
recherché, et ce, dès la création de l'offre. Cet 
objectif est directement atteint par le dispositif. Sa 
proactivité dispense en effet l'employeur d'attendre 
qu'un chercheur d'emploi découvre l'offre sur le 
site d'Actiris ou en antenne. Le chercheur d'emploi 
reçoit l'offre automatiquement. Il lui revient 
ensuite d'en prendre connaissance et d'y postuler 
s'il le souhaite. 
 
Comme explicité ci-dessus, ce dispositif d'alerte 
est un service offert à l'employeur, qu'il choisira 
d'utiliser ou non.  
 
Madame Schepmans, je ne suis aucunement 
dérangé de discuter d'un bilan, mais vu qu'il s'agit 
d'une initiative récente, et que deux mois de 
vacances se sont écoulés, je vous demanderais de 
nous laisser un peu respirer. Je ne refuse jamais de 
venir pour commenter des chiffres, mais laissez-
nous quand même un tout petit peu de temps pour 
mettre en place ce dispositif et en informer les 
utilisateurs.  
 
Soyez convaincue que, tant les services d'Actiris 
que ce dispositif libère d'une charge de travail au 
profit d'autres actions, que moi-même, souhaitons 
vivement que ce service se développe.  
 
Nous avons donc prévu d'orienter nos actions dans 
ce sens et de lui permettre d'évoluer dans les 
prochains mois de manière exponentielle. Je vous 
suggère donc de m'interpeller de nouveau ou de 
me poser une question écrite sur des chiffres 
précis. 
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De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Toen ik u daarnet vroeg hoeveel leningen de 
GIMB heeft verstrekt, zei u ook al dat u dat nog 
niet kunt zeggen. Ik vraag u nochtans gewoon om 
de cijfers. 
Ik heb twee jaar geleden al het sms-systeem 
aangekaart. 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- U hebt recht op een bijkomende 
vraag. Het is niet de bedoeling dat u het antwoord 
van de minister becommentarieert. 
 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Er mag toch een gedachtenwisseling 
plaatsvinden? Mijnheer Cerexhe, u zegt dat ik niet 
ongeduldig moet zijn, maar als ik de 
werkloosheidscijfers bekijk, vind ik dat u zich wel 
wat zou mogen haasten. Ik verzoek u dan ook om 
me de gevraagde cijfers te bezorgen. Het beleid 
moet worden geëvalueerd. 
 
Ik zal een schriftelijke vraag stellen, want uw 
antwoord bevredigt me niet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Het sms-systeem bestaat nog lang geen 
twee jaar. Het dateert van mei 2010. 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Wij vragen er al jaren om. 
 
 

M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
 
Mme Françoise Schepmans.- Monsieur le 
ministre, je vous avais demandé tout à l'heure 
combien de prêts avaient été accordés par la SRIB. 
Et vous m'aviez répondu que vous ne pouviez pas 
encore le dire. Il s'agit pourtant de chiffres. 
C'est comme si je demandais à une banque 
combien de comptes ont été ouverts et qu'elle ne 
serait pas capable de me répondre...  
 
Par rapport au système SMS, cela fait deux ans 
que nous sommes intervenus. 
 
 
M. le président.- Je dois vous interrompre. Vous 
avez droit à une question complémentaire. 
Respectez l'agenda et le ministre a le droit de 
répondre ce qu'il veut. Nous n'avons pas de 
réflexion à faire sur ce qu'il répond !  
 
Mme Françoise Schepmans.- On peut tout de 
même avoir un échange ! Ma question 
complémentaire consiste à demander au ministre 
des chiffres précis. Car, si le ministre me dit qu'il 
ne faut pas être impatient, les chiffres du chômage 
nous indiquent qu'il convient d'être 
particulièrement pressé en ce domaine.  
 
J'invite donc le ministre à faire pression sur Actiris 
pour qu'il puisse me fournir ces informations 
essentielles sur les politiques mises en oeuvre. En 
effet, c'est très beau d'annoncer des politiques, 
mais si elles ne sont pas suivies de bilan ou 
d'évaluation, on tourne en rond. 
 
Je demanderai donc ces chiffres alors par le biais 
d'une question écrite, mais je reste très frustrée 
dans le cadre de cette interpellation. 
 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Cela ne fait pas 
deux ans que cela existe. Comme je vous l'ai dit, le 
lancement remonte à mai 2010. 
 
 
Mme Françoise Schepmans.- Mais cela fait 
depuis ans que nous le demandons, M. le 
ministre !  
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De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Ik kan u niet altijd stante pede uw zin 
geven. 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

FRANÇOISE SCHEPMANS 
 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK, 

 
betreffende "de evaluatie van het 
proefproject met anonieme curricula vitae in 
het Brussels Gewest". 
 

 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Het is niet logisch dat de minister mededelingen 
doet aan de pers alvorens de vraag van een 
parlementslid te beantwoorden. 
 
(Samenspraak) 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Ik ben bereid om uw vragen te 
beantwoorden, maar ik kan geen evaluatie 
doorvoeren van een maatregel die nog maar pas 
in voege is! 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Uit uw antwoorden maak ik op dat u de hele 
vorige legislatuur nodig had om programma's uit 
te denken, en dat ze allemaal vorig jaar in werking 
zijn treden! 
 
In februari 2010 stelde ik al een vraag over de 
anonieme cv. U zei toen dat het proefproject zou 
starten in de eerste helft van 2010, zodra het 
overleg met de sociale partners, Actiris en de 
deelnemende bedrijven zou afgerond zijn. 
 
U zei ook dat het proefproject in functie van de 

M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je ne peux pas 
faire ce que vous demandez dans la seconde, Mme 
Schepmans ! 
 
- L'incident est clos. 
 
 
QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE 

SCHEPMANS 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 
concernant "l'évaluation du projet pilote de 
curriculum vitae anonyme en Région 
bruxelloise". 

 
 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Il n'est pas logique 
que le ministre me coupe l'herbe sous le pied et 
fasse des déclarations à la presse avant de répondre 
aux parlementaires.  
 
(Colloques) 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je suis disposé à 
vous répondre. Je ne peux toutefois pas évaluer un 
dispositif qui vient à peine d'être mis en oeuvre. 
 
 
 
Mme Françoise Schepmans.- Vous êtes au 
gouvernement depuis de nombreuses années, avec 
l'Emploi et l'Économie parmi vos compétences. 
Visiblement, tous les programmes ont démarré 
l'année passée. Pendant cinq ans, on a réfléchi à 
leur mise en oeuvre et depuis six mois, on s'est 
décidé à les développer. Du moins, c'est la 
conclusion que je tire de vos réponses.  
 
J'en viens au C.V. anonyme car vous en avez parlé 
dans la presse. Ma question avait d'ailleurs été 
déposée avant votre sortie dans la presse. 
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resultaten zou kunnen worden uitgebreid. Door 
aankondigingen te doen in de pers, verplicht u me 
om in de commissie vragen te stellen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans, u volgt uw 
ingediende tekst niet... 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Is het proefproject van start gegaan? Met welke 
partners? Kunt u het project in grote lijnen 
beschrijven?  
 
Ik heb staatssecretaris De Lille een vraag gesteld 
over een eventuele invoering van de anonieme cv 
in het Brussels ministerie. Hij antwoordde dat er 
voldoende antidiscriminatieregels in voege zijn, 
waardoor de invoering van een anonieme cv niet 
nodig is. 
 
Met welke andere overheidsinstellingen is er 
contact opgenomen? Wanneer zal de maatregel 
worden geëvalueerd? Hoe zal ze worden 
uitgebreid in het geval van een positieve 
evaluatie? 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord.  
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Het proefproject rond de anonieme cv is 
van start gegaan. De anonieme cv heeft tot doel 
discriminatie tijdens de eerste fase van de 
selectieprocedure tegen te gaan. Aan dit 

Au mois de février dernier, j'avais eu l'occasion de 
vous interroger sur la mise en oeuvre de ce projet 
pilote de C.V. anonyme en Région bruxelloise. À 
l'époque, vous aviez annoncé que ce dispositif 
serait opérationnel dans le courant du premier 
semestre de l'année, et ce, une fois que ses 
modalités d'application seraient définies de concert 
entre les partenaires sociaux, Actiris et les 
entreprises privées et publiques disposées à y 
participer. 
 
Vous aviez également précisé qu'en fonction des 
résultats obtenus, ce dispositif pourrait être 
éventuellement étendu de manière plus globale. 
 
Ne faites pas des effets d'annonce, sinon je suis 
frustrée et je me dois d'intervenir en commission 
pour vous poser ces questions. 
 
M. le président.- Mme Schepmans, vous ne 
respectez pas le texte de votre question...  
 
Mme Françoise Schepmans.- Je vous pose donc 
mes trois questions, M. le ministre. Le projet-
pilote du C.V. anonyme a-t-il été lancé comme 
prévu et, le cas échéant, quels sont les différents 
partenaires qui sont réunis aujourd'hui autour de la 
table ? Pouvez-vous expliquer dans les grandes 
lignes quelles sont les modalités d'application de 
ce dispositif ? 
 
J'ai eu l'occasion d'interroger votre collègue le 
Secrétaire d'État Bruno De Lille sur ce type de 
mesure et il m'a répondu qu'en ce qui concerne le 
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, les 
outils antidiscrimination et les procédures de 
recrutement sont suffisamment adaptés que pour 
ne pas devoir recourir au C.V. anonyme.  
 
Qu'en est-il des autres acteurs publics avec 
lesquels vos services ont eu des contacts ? Quelle 
est la période fixée pour l'évaluation du dispositif ? 
Quelles sont les pistes d'extension éventuellement 
déjà retenues si l'expérience se révèle concluante ? 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je suis heureux de 
pouvoir répondre positivement à votre question : 
oui, le projet pilote de C.V. anonyme a été lancé 
comme prévu. Comme je vous l'ai dit 
précédemment, une phase préalable de réflexion a 
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proefproject is een voorbereidende denkoefening 
voorafgegaan om samen met de werkgevers en de 
openbare en privéinstellingen een methodologie 
uit te werken.  
 
Ten eerste zal de werkgevers worden gevraagd 
wat hun mening over de anonieme cv is.  
 
Nadien kunnen zij een virtuele test uitvoeren. Die 
kan bestaan uit een standaard sollicitatieformulier 
op de website van de deelnemer of uit het anoniem 
maken van de cv's die in het kader van een 
effectieve selectieprocedure zijn ontvangen.  
 
De deelnemers kunnen ook beslissen om het 
anoniem cv daadwerkelijk uit te testen voor een of 
meerdere posten die effectief open zijn verklaard 
in het bedrijf. Een dergelijke test kan alleen maar 
via Actiris gebeuren, om een optimale controle 
van de testomstandigheden en de nodige feedback 
te waarborgen. Hierbij zijn twee scenario's 
mogelijk: ofwel een actieve selectie van de 
kandidaten van wie de gegevens op anonieme 
wijze aan de werkgever worden doorgegeven, 
ofwel een automatische selectie van de kandidaten 
via "Mijn Actiris".  
 
De deelnemers kunnen dus kiezen welke 
testmethode hen het best uitkomt. Het Territoriaal 
Pact zal echter zo veel mogelijk tests in situ of met 
reële werkaanbiedingen aanmoedigen.  
 
Wat de overheidsdiensten betreft, vindt er 
momenteel een test plaats in drie 
gemeentebesturen en het Territoriaal Pact 
onderhandelt met vier andere gemeenten om in het 
project te stappen. 
 
Wat de privésector betreft, is er een oproep naar 
grote bedrijven toe gedaan, die meer technische 
mogelijkheden hebben op het niveau van hun eigen 
selectiediensten. Een tiental bedrijven voert tests 
uit met reële werkaanbiedingen.  
 
Daarnaast zijn wij nog in volle onderhandelingen 
met de uitzendsector en een middenstandsverbond.  
 
De proefperiode loopt tot het einde van dit jaar. 
Nadien zullen de eerste conclusies en 
aanbevelingen worden geformuleerd. Er zal ook 
een vergelijking worden gemaakt met andere 
experimenten, met name uit het buitenland. Wij 

été menée par un groupe composé de partenaires 
employeurs ou intermédiaires, tant du secteur 
privé que public. Nous possédons aujourd'hui une 
méthodologie, et l'expérimentation a débuté sur 
plusieurs plans. 
 
Pour rappel, l'objectif du C.V. anonyme est de 
neutraliser les discriminations pouvant s'opérer 
durant la première étape d'un recrutement, celle 
qui mène le candidat à l'entretien d'embauche. Le 
dispositif d'expérimentation établi dans ce cadre 
prévoit plusieurs modalités d'application. 
Premièrement, il peut être proposé aux participants 
de réaliser un entretien de témoignage permettant 
de faire part de son positionnement par rapport à 
l'utilisation du C.V. anonyme. 
 
Deuxièmement, un test virtuel peut être mené. Il 
peut se présenter sous la forme d'un formulaire de 
sollicitation standard, rendu disponible sur le site 
web du participant, ou d'un exercice 
"d'anonymisation" des C.V. et lettres de 
motivation reçus dans le cadre d'un processus de 
sélection effective. 
 
Enfin, le participant peut choisir de tester in situ, 
avec une ou plusieurs offres d'emploi ouvertes. 
Cette modalité d'expérimentation ne peut avoir 
lieu qu'en situation réelle, via Actiris, afin de 
garantir un contrôle optimal des conditions du test 
et des feed-backs nécessaires. Il peut s'agir de deux 
modalités distinctes : soit par la sélection active de 
candidats qui sera transmise à l'employeur de 
manière anonyme, soit par une sélection 
automatique de candidats via "Mon Actiris". 
 
Ces trois modalités ont été prévues afin de 
permettre à chaque participant potentiel de choisir 
la méthode d'expérimentation qui lui convient le 
mieux. Il va de soi que le Pacte territorial met tout 
en oeuvre pour que le plus grand nombre de 
participants opte pour l'expérimentation in situ, 
soit avec des offres d'emploi réelles. 
 
En ce qui concerne les participants à 
l'expérimentation, je suis en mesure de vous dire 
que, dans le cadre de la mise en oeuvre de 
l'article 5 de l'ordonnance du 4 septembre 2008 
visant à assurer une politique de diversité au sein 
de la fonction publique bruxelloise, trois 
administrations communales expérimentent déjà le 
dispositif sous une de ses formes. Le Pacte 
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hebben de deelnemers beloofd hen de resultaten 
mee te delen voordat wij onze aanbevelingen aan 
de regering voorleggen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Eens te meer geeft u geen cijfers. 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Drie gemeenten en tien ondernemingen. 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Geen enkele Brusselse minister werkt met 
anonieme cv's. 
 
 
De voorzitter.- U mag een bijkomende vraag 
stellen, maar het is niet de bedoeling dat u een 
debat opent. 
 
 

territorial est par ailleurs en pourparlers avec 
quatre autres communes susceptibles de se joindre 
au dispositif. 
 
Au niveau du secteur privé, un appel a été lancé 
vers de grandes entreprises privées, dont les 
possibilités techniques sont plus nombreuses en 
raison de leur propre service de sélection et de 
recrutement, implantées en Région bruxelloise. Un 
groupe d'une dizaine d'entreprises est en phase 
d'opérationnalisation sur des offres réelles. Des 
discussions ont également lieu avec deux bassins 
d'emploi importants : l'intérim et un groupement 
de PME. 
 
Il est prévu que cette période d'expérimentation, 
accompagnée par le groupe de réflexion et 
opérationnalisée par la cellule Diversité du Pacte 
territorial pour l'emploi, s'étende jusqu'à la fin de 
l'année. Les premières conclusions et 
recommandations tirées des diverses formes 
d'expérimentation seront ensuite formulées. Elles 
intégreront également les résultats d'autres 
expérimentations, notamment internationales.  
 
Nous nous sommes engagés envers les employeurs 
participants à leur soumettre celles-ci avant de 
formuler des recommandations au gouvernement. 
Cet exercice devrait être finalisé au début de 
l'année prochaine. 
 
M. le président.- La parole est à Mme 
Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Une fois encore, on 
constate l'absence de chiffres relatifs aux questions 
posées. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Trois communes 
et dix entreprises : c'est ce que vous me 
demandiez ? 
 
Mme Françoise Schepmans.- Votre initiative 
auprès du gouvernement bruxellois est 
particulièrement isolée : aucun ministre de votre 
gouvernement ne fait appel au C.V. anonyme. 
 
M. le président.- Vous avez droit à une question 
complémentaire, mais vous tentez continuellement 
d'ouvrir un débat. Dans ce cas, introduisez une 
interpellation. 
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Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Welke leden van de regering gebruiken anonieme 
cv's? De heer De Lille vond dat niet nodig. 
 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Ik heb gesproken over een proefproject. 
Ik heb nooit beweerd dat het anonieme cv alles zou 
oplossen. We proberen dit uit met enkele partners 
uit de openbare sector en de privésector en zullen 
dan onze conclusies trekken. Als die positief zijn, 
kunnen we het systeem uitbreiden tot de openbare 
sector en de pararegionale instellingen onder mijn 
toezicht. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Welke partners zijn dat? 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Drie gemeenten en tien ondernemingen. 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 

Mme Françoise Schepmans.- Une question : 
quels sont les membres du gouvernement qui, dans 
le cadre de leurs compétences, recourent au C.V. 
anonyme ? M. de Lille m'a confié que ce n'était 
pas nécessaire. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je ne suis pas ici 
pour répondre à la place de M. De Lille. Je viens 
vous expliquer qu'il s'agit d'un projet pilote, d'une 
expérimentation. Je n'ai jamais dit que le C.V. 
anonyme était la panacée. 
 
Nous voulons tenter cette initiative avec quelques 
participants publics et quelques participants privés. 
Ensuite, nous en tirerons les conclusions. Si c'est 
positif, nous l'étendrons plus globalement au 
secteur public. Pour l'instant, nous n'allons pas 
plus loin que trois administrations communales et 
dix entreprises. 
 
Des pararégionaux sont aussi sous ma tutelle. Je 
pourrais leur demander de travailler avec ce C.V. 
anonyme, mais je ne le fais pas actuellement : 
j'attends les résultats de l'essai. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Le ministre ne m'a 
pas répondu sur un point : quels sont les 
partenaires réunis autour de la table ? 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Trois communes 
et dix entreprises. 
 
- L'incident est clos. 
 
 
 

INTERPELLATIE 
 

INTERPELLATIONS 
 
 
 
 

De voorzitter.- Aan de orde is de interpellatie van 
mevrouw Lemesre. 
 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

MARION LEMESRE  
 
 TOT DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 

M. le président.- L'ordre du jour appelle 
l'interpellation de Mme Lemesre. 
 
INTERPELLATION DE MME MARION 

LEMESRE 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
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EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "de Afterwork Shopping in het 
centrum van Brussel". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Lemesre heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- 
Ongeveer zes maanden geleden werd 
aangekondigd dat de winkels in de Vijfhoek vanaf 
juni elke donderdagavond tot 20 uur zouden open 
blijven. 
 
Tijdens de crisis kunnen extra klanten de omzet 
aanzienlijk verhogen. De maatregel werd 
ingevoerd omdat de winkelgewoonten evolueren. 
In City 2 realiseren de winkels 50% van hun omzet 
tussen 17 en 19 uur. Niet iedereen heeft overdag 
tijd om te winkelen. Pendelaars winkelen vaak 
liever na het werk. 
 
De bedoeling was ook om het imago van Brussel 
op te krikken. Toeristen begrijpen vaak niet 
waarom de winkels in de hoofdstad van Europa al 
om 18 uur sluiten. 
 
Volgens een studie van Atrium stond meer dan 
60% van de winkeliers achter het idee. In maart 
hadden 1.000 handelszaken aangekondigd dat ze 
wilden meedoen. 
 
In mei 2010 bedroeg het aantal deelnemende 
winkels en horecazaken in het centrum van 
Brussel-Stad 750. Het aantal was dus gedaald met 
25%. 
 
U zei dat de regering 100.000 euro had 
uitgetrokken om het initiatief te laten promoten 
door Atrium. Volgens u moest er een kritische 
massa van twee derden van de winkels deelnemen 
opdat het initiatief succes zou hebben. 
 
Hoe zit het met die kritische massa? 
 
Drie weken na de invoering van het initiatief zei 
men dat het succes kende. In sommige wijken 
deden de meeste winkeliers mee; in andere, zoals 
de Nieuwstraat, bleef slechts 30% van de winkels 
later open op donderdagavond. 
 

RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  
 
 

concernant "l'Afterwork Shopping dans le 
centre de Bruxelles". 

 
M. le président.- La parole est à Mme Lemesre. 
 
 
Mme Marion Lemesre.- Il y a un peu plus de six 
mois, la presse annonçait que les magasins du 
pentagone allaient rester ouverts en soirée jusque 
20 heures à partir du mois de juin, et ce, chaque 
jeudi. 
 
Dans un contexte de crise, ces potentiels clients 
supplémentaires représentent une réelle 
opportunité en termes de chiffres d'affaires. Cette 
initiative s'appuyait également sur plusieurs 
constats. La clientèle a évolué, à City 2, les 
magasins réalisent 50% de leur chiffre entre 17 et 
19 heures. D'autre part, tout le monde n'a pas la 
possibilité de venir faire ses courses en journée. 
Pour un navetteur, il est plus aisé de venir ou de 
rester dans le centre-ville après le boulot que d'y 
revenir le week-end. 
 
Enfin, il s'agissait également de donner une image 
différente de Bruxelles aux touristes, ceux-ci ne 
comprenant pas toujours pourquoi tous les 
magasins de Bruxelles, capitale de l'Europe, 
ferment à 18 heures. 
 
Selon une étude d'Atrium, l'agence bruxelloise 
pour le développement commercial, plus de 60% 
des chalands y étaient favorables. Selon le 
représentant du quartier Saint-Jacques, on 
recensait en mars plus de 1.000 inscrits, aussi bien 
des grandes enseignes que des indépendants, le 
taux de réponse positive étant de 60%. 
 
En mai, quelques semaines avant le lancement de 
l'opération, prévue le 3 juin, 750 commerces et 
établissements Horeca de l'hypercentre de 
Bruxelles - rue du Midi, quartiers Saint-Jacques et 
Saint-Géry -, étaient annoncés comme participants 
à l'opération. Nous en étions déjà à 25% en moins 
par rapport au chiffre annoncé quelques mois plus 
tôt. 
 
Vous confirmiez d'ailleurs ces chiffres à l'occasion 
de votre conférence de presse relative aux 
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In totaal deden 300 winkels en 400 horecazaken 
mee. Daarbij moet worden opgemerkt dat de 
meeste horecazaken sowieso open zijn tot 20 uur 
of later. 
 
Begin september werd aangekondigd dat 
Afterwork shopping een aanzienlijke verhoging 
van de activiteiten in de winkelbuurten had 
teweeggebracht. Dat is mooi, maar hoeveel van de 
700 deelnemende zaken bleven sowieso laat open 
op donderdagavond? 
 
Hebt u cijfers over de jobs die door het intiatief 
werden gecreëerd? 
 
Zijn er ook meer winkeldiefstallen gepleegd sinds 
het initiatief van start ging? 
 
Hoe werd het bedrag van 100.000 euro voor de 
promotie van het initiatief besteed? 
 
Ook Brussel Bad zou bij het initiatief worden 
betrokken. Is dat gebeurd?  
 
Werden er al uitgebreide enquêtes afgenomen bij 
winkeliers en klanten over Afternoon Shopping? 
 
Atrium hoopt dat het Brussels Gewest het initiatief 
opnieuw steunt in 2011. Zal die steun afhankelijk 
zijn van de enquêteresultaten? 
 
De mogelijkheid wordt geopperd om de plakkaten 
van de Nieuwstraat bij de commerciële nocturnes 
te betrekken en uit te breiden naar de Naamse 
Poort of de Louizabuurt. Zijn er al maatregelen in 
die zin getroffen? 
 
Ik heb met verschillende handelaars gesproken. Ik 
was verbaasd over de negatieve reacties. Vooral 
het gebrek aan veiligheid werd geopperd. In dat 
geval willen ze extra politietoezicht. Is er al 
contact opgenomen met de politiezone Brussel-
Elsene? 
 
Veel handelaars houden hun zaak niet meer open 
op donderdagavond bij gebrek aan belangstelling. 
 
Ik heb ook vragen bij de opvolging. Sommige 
winkels zijn er van de ene op de andere dag mee 
gestopt zonder dat iemand hen naar de reden 
daarvoor heeft gevraagd. Sommige winkels zijn 
soms wel open en soms niet. Dat zorgt voor 

nocturnes commerciales du 2 juin. 
 
On apprenait également qu'une somme de 100.000 
euros avait été débloquée par le gouvernement 
pour permettre à Atrium Bruxelles-centre de 
développer un programme de promotion et 
d'animations autour de ces nocturnes. Il s'agissait, 
selon vous, d'"amorcer la pompe afin qu'une masse 
critique de commerces soit atteinte pour permettre 
l'opération", soit deux tiers des commerces. M. le 
ministre, quel est le chiffre exact de cette masse 
critique ? 
 
Trois semaines après, on annonçait un bilan 
satisfaisant. Si l'appui à cette opération était 
présent dans les quartiers Dansaert, du Vismet, à 
Saint-Jacques, à Anspach et autour de la place de 
Brouckère, elle n'a recueilli que 30% d'avis 
favorables dans la rue Neuve. Vu ce manque 
d'engouement, l'artère n'a pas participé au projet. 
 
Au total, 300 commerces et 400 établissements 
Horeca participent à l'expérience. Mais, M. le 
ministre, ces derniers ouvraient déjà en grande 
partie jusqu'à 20 heures, et même bien au-delà ! 
On annonçait début septembre que l'Afterwork 
shopping avait provoqué une hausse de 30% de la 
fréquentation dans les quartiers commerçants du 
centre. Tant mieux dirais-je, mais par rapport aux 
700 commerces annoncés, combien n'étaient pas 
déjà ouverts les jeudis à ces heures ? 
 
Je souhaiterais également savoir si cette mesure a 
engendré des créations d'emplois. Des chiffres 
sont-ils disponibles à ce sujet ? 
 
A contrario, des commerces ouverts plus tard sont 
susceptibles d'attirer les clients, mais aussi les 
voleurs. A-t-on constaté une augmentation des 
faits de violence à l'égard des commerçants depuis 
le début de l'opération ? Comment l'enveloppe de 
100.000 euros débloquée par la Région a-t-elle été 
dépensée ? Pourrais-je connaître les actions de 
promotion et les animations qui ont été 
effectuées ? 
 
En outre, Bruxelles les Bains devait participer à 
l'opération par le biais d'avantages octroyés ? Est-
ce que ça a été le cas ? En ce qui concerne l'avenir 
de l'opération, des enquêtes fouillées doivent être 
effectuées auprès des commerçants et des clients. 
Ces enquêtes ont-elles déjà été diligentées ? 
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verwarring bij het cliënteel. 
 
De vraag was ook waarom het niet op vrijdag of 
zaterdag kon worden georganiseerd. De timing is 
ook eigenaardig. De lente was misschien beter 
geweest om te starten. 
 
Afterwork Shopping was enkel positief voor de 
horeca. 
 
De horecazaken waren sowieso al open, maar de 
mensen hebben eerder van terrasjes genoten dan 
gewinkeld. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Atrium espère que la Région renouvelle son aide 
en 2011 pour assurer définitivement la pérennité 
de la mesure. Ce renouvellement sera-t-il lié aux 
résultats de l'enquête de satisfaction ? 
 
Enfin, on évoque la possibilité de convaincre les 
grosses enseignes de la rue Neuve de s'associer à 
ces nocturnes commerciales, ainsi que de les 
étendre à la Porte de Namur ou encore au quartier 
Louise. Des mesures ont-elles déjà été prises en ce 
sens ? Pour ma part, je me suis rendue chez 
plusieurs commerçants du centre-ville, afin de 
recueillir leurs impressions à propos de cette 
opération.  
 
Je dois vous avouer, Monsieur le ministre, que j'ai 
été fortement étonnée des remarques négatives que 
j'ai entendues. Le principal grief était le manque de 
sécurité. Vous me rétorquerez que ce n'est pas de 
votre faute, et j'en conviendrai. Il reste que les 
commerçants ont peur d'ouvrir leur boutique plus 
tard sans qu'en contrepartie un plus grand nombre 
de passages de la police soit assuré. Des contacts 
ont-ils été pris avec la zone de police Bruxelles-
Ixelles ? 
 
Plusieurs commerçants ont cessé d'ouvrir leur 
magasin le jeudi soir, car ces ouvertures 
engendraient des surcoûts par rapport au nombre 
de clients. Une commerçante m'a ainsi dit n'avoir 
dénombré que quatre passages en quatre jeudis. 
 
D'autre part, je m'interroge sur le suivi des 
opérations. Certains magasins ont cessé d'y 
participer du jour au lendemain sans que l'on 
vienne leur en demander la raison. D'après leurs 
propriétaires, personne n'est venu leur demander 
comment se déroulait l'opération et si des 
améliorations devaient y être apportées.  
 
Il m'a été rapporté par ailleurs que certains 
commerces ouvraient un jeudi, mais pas le suivant, 
pour ouvrir de nouveau la semaine d'après. Cela a 
entraîné une certaine confusion auprès de la 
clientèle. Le choix de la date a été également 
évoqué. Pourquoi le jeudi soir, et pas le vendredi 
ou le samedi ? Le timing leur semble curieux 
également. Pourquoi ne pas avoir lancé cette 
opération au printemps, au moment où les jours 
s'allongent ? Les clients potentiels auraient sans 
doute eu plus de temps pour s'imprégner de ce 
nouveau concept avant l'été, tandis qu'à l'approche 
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Bespreking 
 
De voorzitter.- De heer Vanhalewyn heeft het 
woord. 
 
De heer Vincent Vanhalewyn.- ECOLO staat 
sceptisch tegenover deze maatregel en de 
verleende overheidssteun. 
 
De late openingsuren creëren meer nadelen dan 
voordelen. De vraag is of er dan meer wordt 
verkocht. De consumptie wordt in dat geval meer 
gespreid. 
 
Een tijd geleden sprak ik met FEDIS en de 
vakbonden. De handelaars zijn geen vragende 
partij voor latere openingsuren. Het maakt alles 
ingewikkelder en de aankopen verlopen dan 
gespreider. Maar als sommige handelaars het 
doen, moeten de andere wel volgen. 
 
ECOLO blijft dus sceptisch. Mevrouw Delforge 
heeft u er trouwens al over geïnterpelleerd. 
 
Een ander negatief punt is het nefaste gevolg op 
het familieleven. De scholen zijn om 15.30 uur uit 
en de crèches sluiten om 18.30 uur. Wat gebeurt er 
dan met de kinderen? 
 
La Capitale heeft een enquête uitgevoerd, waaruit 
bleek dat ook de werkgevers de maatregel niet 
zagen zitten omdat hun verkoopsters met kinderen 
ertegen gekant waren. 

de l'hiver, les commerçants renoncent à prolonger 
les heures d'ouverture de leur magasin. 
 
Enfin, l'objectif de ces nocturnes ne me semble pas 
avoir été atteint pour une autre raison. L'Afterwork 
Shopping n'aura profité qu'aux seuls commerces 
horeca. Je m'en réjouis pour eux, mais vu les 
objectifs initiaux du concept, je ne puis qu'émettre 
des réserves. En effet, ces commerces étaient déjà 
ouverts à ces heures-là. D'autre part, si l'Afterwork 
Shopping a permis d'augmenter le passage, les 
nouveaux clients ont, semble-t-il, davantage 
profité des terrasses et du beau temps estival que 
de l'opportunité de faires leurs courses dans les 
autres commerces. Pour reprendre les termes d'un 
témoignage, pour la rue de Flandre et ses cafés, ça 
a été "bingo". Je vous remercie de vos réponses, 
M. le ministre. 
 

Discussion 
 
M. le président.- La parole est à M. Vanhalewyn. 
 
 
M. Vincent Vanhalewyn.- Le groupe ECOLO 
était très sceptique quant à cette mesure et au 
soutien de cette dernière par les pouvoirs publics et 
ceci pour deux raisons. 
 
Tout d'abord, il nous semble qu'une ouverture 
tardive des commerces crée beaucoup plus de 
problèmes qu'elle n'apporte d'avantages. En effet, 
je serais curieux de savoir si une prolongation des 
heures d'ouverture des commerces produit une 
augmentation de leur chiffre d'affaires. Je crois 
plutôt que ce dernier se déplace dans le temps, car 
la consommation se déplace dans le temps. Il n'y a 
donc pas de réelle augmentation du chiffre 
d'affaires de ces commerces. 
 
Il y a quelques temps, j'ai conversé avec un 
responsable de la Fedis et des représentants 
syndicaux. Tous m'ont dit que, globalement, les 
commerces n'étaient pas très demandeurs 
d'ouvertures plus tardives le soir ou d'ouvertures le 
dimanche. En effet, ces mesures entraînent 
beaucoup plus de complications pour eux, 
entraînent un déplacement plutôt qu'un 
accroissement de leur chiffre d'affaires ainsi que 
des difficultés en matière de coût d'heures 
supplémentaires et de sécurité.  
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Dat scepticisme vindt men bij heel wat mensen 
terug, niet alleen bij het personeel maar ook bij de 
werkgevers. 
 
Maar als sommige winkels Afterwork Shopping 
toepassen, moeten de winkels in de buurt wel 
volgen, soms zonder succes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Fassi-Fihri heeft het 
woord.  
 
De heer Hamza Fassi-Fihri (in het Frans).- De 
cdH-fractie is eerder voorstander van het initiatief 

Par contre, si certains le font, tous sont quasiment 
obligés de s'aligner car, à défaut, il y aurait un 
déplacement de leur chiffre d'affaires vers des 
commerces qui, eux, acceptent d'ouvrir. Je trouve 
donc que le soutien des pouvoirs publics à ce 
genre de mesures est discutable et le groupe 
ECOLO reste sceptique en la matière. Mme Céline 
Delforge vous a d'ailleurs déjà interpellé à cet 
égard. 
 
L'autre effet très négatif de cette mesure dont 
personne ne parle - et je m'étonne d'ailleurs que 
Mme Marion Lemesre n'en dise mot - est son côté 
déstructurant sur les ménages et les jeunes 
vendeuses vivant parfois seules. Les écoles 
ferment déjà à 15h30 ou 16 heures, et les garderies 
ainsi que la très grosse majorité des crèches 
ferment vers 18 heures ou 18h30. Que faire alors 
des enfants ?  
 
Nous sommes donc très sceptiques quant à cette 
mesure car elle crée peu d'apports bénéfiques mais 
beaucoup de difficultés. Notre souci porte 
essentiellement sur les vendeurs et les vendeuses 
qui ont également leur vie de famille. 
 
D'ailleurs, pour information, le journal "La 
Capitale" avait mené une enquête auprès de 
plusieurs commerçants. Des patrons disaient même 
qu'il était terriblement difficile de suivre cette 
mesure car ils rencontraient une résistance chez 
certaines de leurs vendeuses qui avaient des 
enfants. Selon une vendeuse qui travaille rue 
Antoine Dansaert, qui dit avoir un bébé et ne pas 
pouvoir prester d'heures le soir, certains magasins 
ont refusé de participer à cette initiative pour des 
raisons de planning et d'organisation.  
 
Ce scepticisme se rencontre chez de nombreuses 
personnes, et pas uniquement du côté des 
employés. Les employeurs sont eux-mêmes 
relativement sceptiques. En revanche, si certains 
magasins pratiquent l'Afterwork Shopping, les 
zones commerciales avoisinantes seraient 
contraintes de s'aligner et ce, sans nécessairement 
d'effets positifs. 
 
M. le président.- La parole est à M. Fassi-Fihri. 
 
 
M. Hamza Fassi-Fihri.- Le cdH est plutôt 
favorable à l'initiative, et ce pour plusieurs raisons. 
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Afterwork Shopping.  
 
Dit initiatief maakt het niet alleen mogelijk om 
nieuwe klanten aan te trekken en nieuwe 
promotiemiddelen te ontwikkelen, maar draagt 
ook bij tot de heropleving van het hypercentrum en 
verhoogt de gezelligheid en de veiligheid. Hoewel 
het initiatief uitgaat van de handelaars zelf, past 
het in ons algemeen stadsproject. Daarom lijkt het 
mij belangrijk om op lange termijn te denken en de 
overheidssteun voort te zetten tot het initiatief een 
reflex is geworden voor de Brusselaars en de 
andere stadsgebruikers.  
 
Er hebben reeds andere handelszaken gebruik 
gemaakt van de wettelijke mogelijkheid om open te 
blijven tussen 18 en 20 uur, maar zondere de 
promotionele coherentie en slagkracht die de 
steun van de overheid mogelijk maakt. Moeten wij 
die steun evenwel niet verfijnen voor de 
verschillende zones van de perimeter? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw P'tito heeft het woord.  
 
Mevrouw Olivia P'tito (in het Frans).- 
Overeenkomstig het regeerakkoord zal een 
ordonnantie over de commerciële gemengdheid 

D'un point de vue restrictif, elle permet de soutenir 
les commerces, de développer la clientèle et les 
modes de promotion. 
 
Par ailleurs, le commerce fait partie d'une stratégie 
globale de développement urbain. Il est vrai qu'une 
initiative comme celle-ci n'aurait sans doute pas le 
même intérêt ou la même pertinence en deuxième 
couronne, autour d'un noyau ou d'un centre 
commercial, que dans l'hypercentre de la ville. Il 
s'agit là d'un intérêt majeur de l'initiative qui, si 
elle est soutenue par les pouvoirs publics, émane à 
la base des commerçants eux-mêmes.  
 
L'intérêt est donc de participer au redéploiement 
de la ville dans son hypercentre et de créer ainsi 
convivialité et sécurité. En effet, pour être en 
contact quotidien avec les responsables d'Atrium, 
les commerces, les chalands, je peux vous dire que 
cette ouverture nocturne participe à un sentiment 
de sécurité dans l'espace public, quand les gens 
circulent entre les commerces et les établissements 
Horeca qui sont ouverts.  
 
De plus, une telle ouverture entre 18 et 20 heures 
est une possibilité légale qu'exploitent déjà d'autres 
commerces, en dehors de toute initiative dotée 
d'une cohérence promotionnelle et d'une force de 
frappe que permet l'appui des pouvoirs publics. 
Pour ma part, je souhaite attirer l'attention du 
ministre sur deux éléments. Ne pourrait-on pas 
affiner l'impact de ce soutien auprès des 
différentes zones du périmètre, afin de mieux 
cibler une aide éventuelle en termes de 
communication et laisser vivre les commerces 
selon leur propre dynamique ? 
 
Ensuite, si l'on veut inscrire l'Afterwork Shopping 
dans une logique de développement urbain à 
travers la politique du commerce, il faut adopter 
une vision à long terme. L'initiative doit devenir 
un réflexe dans l'esprit des Bruxellois et des 
usagers de la ville. Tant que ce réflexe n'est pas 
acquis, le soutien des pouvoirs publics doit être 
pérennisé. Ce n'est qu'alors qu'on pourra envisager 
un retrait, qu'il soit progressif ou immédiat. 
 
M. le président.- La parole est à Mme P'tito. 
 
Mme Olivia P'tito.- L'accord de gouvernement 
évoque "l'élaboration d'une ordonnance relative à 
la mixité commerciale". Qu'en est-il de cette 
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worden opgesteld. Hoe zit het daarmee?  
 
De PS-fractie is geen voorstander van een 
ongebreidelde uitbreiding van de openingsuren. 
Er moet niet alleen rekening worden gehouden met 
de vraag van de klanten, die legitiem is, zeker in 
het toeristisch hypercentrum, en met de 
economische ontwikkeling en de werkgelegenheid, 
maar ook met de sociale aspecten. Zo moet het 
voor de zelfstandigen en het personeel mogelijk 
blijven om hun gezinsleven en hun werk met elkaar 
te verzoenen.  
 
Het CNE (Centrale Nationale des Employés) heeft 
dit aspect reeds benadrukt. Bij een uitbreiding van 
de openingsuren worden de halftijdse contracten 
niet noodzakelijk in voltijdse contracten omgezet, 
maar wordt vaak met extra halftijdse krachten 
gewerkt om die flexibiliteit mogelijk te maken. De 
jaarlijkse rotatie in de handel bedraagt 63% en 
acht op de tien werknemers werkt halftijds.  
 
De uitbreiding van de openingsuren is niet 
onwettelijk, maar er moet een goed evenwicht 
worden nagestreefd.  
 
Zo moet er bijvoorbeeld een evenwicht worden 
gevonden tussen de handelszaken die laat 
openblijven en de andere handelszaken, rekening 
houdend met de specifieke kenmerken van de 
wijken. Zo kan de Nieuwstraat niet met de Sint-
Jacobswijk worden vergeleken. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Rousseaux heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Jacqueline Rousseaux (in het Frans).- 
De vraag om latere openingsuren in te voeren, ligt 
al enige tijd ter discussie. Zelfstandigen en 

mixité commerciale ?  
 
Loin d'être partisan de la libéralisation débridée 
des heures d'ouverture des commerces, le groupe 
PS insiste sur le fait que l'extension de ces heures 
d'ouverture doit permettre et favoriser la bonne 
adéquation entre, d'une part, les demandes de la 
clientèle (qui sont légitimes, en particulier dans 
l'hypercentre touristique), l'emploi (en ce compris 
les conditions sociales et le développement 
économique) et, d'autre part, la nécessité de 
concilier vie professionnelle et familiale, tant pour 
les indépendants que pour le personnel de ces 
commerces.  
 
Comme cela a déjà été rappelé précédemment, la 
Centrale Nationale des Employés (CNE) a insisté 
sur cet aspect des choses et mis en avant le fait que 
l'augmentation des heures d'ouverture entraîne la 
succession de plusieurs temps partiels, pour 
permettre cette flexibilité sans forcément 
transformer les contrats à temps partiel en contrats 
à temps plein.  
 
La législation et le contrôle en la matière relèvent 
du niveau fédéral. Quoi qu'il en soit, l'extension 
des heures d'ouverture n'est pas illégale. Il faut 
toutefois veiller aux bons équilibres, sachant que le 
commerce est porteur d'emplois peu qualifiés, que 
de nombreuses formations proposées dans notre 
Région permettent d'accéder à un emploi dans ce 
secteur et que, paradoxalement, le temps annuel de 
rotation dans le commerce de détail est de 63%, 
avec 8 personnes sur 10 dans les temps partiels, et 
2 sur 10 dans les temps pleins.  
 
Un équilibre doit être trouvé entre les commerces 
qui ouvrent plus tardivement et les autres, en 
tenant compte de la spécificité des quartiers. Par 
exemple, la rue Neuve n'est pas comparable au 
quartier Saint-Jacques, où la convivialité et la 
proximité jouent un plus grand rôle. Le fait d'être 
soi-même indépendant ou d'avoir recours à des 
travailleurs complémentaires constitue également 
une différence non négligeable. 
 
M. le président.- La parole est à Mme Rousseaux. 
 
 
Mme Jacqueline Rousseaux.- Monsieur le 
ministre, depuis très longtemps, l'ouverture des 
magasins en dehors des heures habituelles pose 
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uitbaters van kleine winkels zijn er geen 
voorstander van, aangezien ze over weinig 
personeel beschikken en ze het nu al moeilijk 
hebben om op te tornen tegen het stijgende aantal 
grootwarenhuizen. Als ze hun winkels langer 
openhouden, hebben ze nog minder tijd om te 
rusten, voor hun gezin te zorgen, hun boekhouding 
en administratie in orde te brengen, enzovoort. 
Bovendien zal hun omzet door een dergelijke 
maatregel niet stijgen. 
 
De beslissing om de openingstijden van de winkels 
uit te breiden, zou de aantrekkelijkheid van de stad 
wellicht ten goede komen, maar zou eveneens het 
wankele evenwicht van de handelaars verstoren, 
aangezien die nu al twaalf à vijftien uur per dag 
werken. 
 
Een handelaar is haast verplicht het voorbeeld van 
een winkel in zijn buurt te volgen, als die beslist 
om langer open te blijven. Anders loopt hij het 
risico klanten te verliezen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord.  
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Het initiatief Afterwork Shopping werd 
mij voorgesteld door Atrium en meerdere 
handelsverenigingen uit het stadscentrum. Ik heb 
beslist dit project om meerdere redenen te steunen.  
 
In deze tijden van economische crisis kan ik de 
handelaars die initiatieven nemen om hun 
zakencijfer te verhogen, alleen maar 
aanmoedigen. Het hoeft geen betoog dat zij met 
latere openingsuren heel wat extra klanten kunnen 
aantrekken. Ik denk daarbij aan de pendelaars, 
maar ook aan talrijke toeristen en congresgangers 
die Brussels jaarlijks ontvangt.  
 
Er vinden reeds met succes tal van soortgelijke 
initiatieven plaats in andere Belgische en 
buitenlandse steden (Leuven, Amsterdam, Parijs). 
Die late openingsuren spelen in op een 

question et revient régulièrement sur le tapis. Il est 
clair que les travailleurs indépendants et les 
nombreux petits commerçants sont réticents à ce 
genre d'innovation. En effet, il leur est déjà 
extrêmement difficile de supporter la concurrence 
des grandes surfaces de plus en plus nombreuses, 
d'autant plus que leur personnel est très limité.  
 
Avec l'allongement des heures d'ouverture, ils se 
demandent quand ils vont pouvoir dormir, faire 
leur comptabilité, gérer leur stock, remplir leurs 
nombreuses obligations administratives, etc. Dès 
lors, leur vie familiale est menacée. Mais je pense 
aussi à leur résistance physique. Cela explique leur 
méfiance vis-à-vis de cette initiative, d'autant plus 
que les clients n'achèteraient pas davantage.  
 
Je comprends bien la tentation d'ouvrir plus tard, 
d'essayer de rendre la ville plus attrayante, de 
l'éclairer plus, etc. Tout le monde a envie de 
pouvoir faire ses courses à n'importe quelle heure, 
mais il faut être extrêmement attentif à ne pas 
perturber l'équilibre déjà vacillant de la vie des 
commerçants qui doivent travailler pendant douze 
à quinze heures par jour.  
 
En outre, même si c'est volontaire, vous savez bien 
que si un magasin voisin ouvre, on se sent obligé 
de l'imiter sous peine de perdre la clientèle. C'est 
donc un problème très délicat. 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je m'adresserai 
particulièrement à Mme Lemesre, puisque c'est 
elle qui a initié l'interpellation qui a suscité toutes 
ces réactions. 
 
L'action "Afterwork Shopping" a démarré le jeudi 
3 juin dans le centre de Bruxelles. À l'origine de ce 
projet, une initiative purement volontaire, se 
trouvent plusieurs associations de commerçants du 
centre-ville : dès le début de cette année, elles 
avaient marqué leur intérêt pour l'ouverture des 
commerces jusqu'à 20 heures, et ce, un soir par 
semaine. La majorité d'entre eux a suggéré le 
jeudi. 
 
Le projet m'a été présenté via Atrium et des 
associations de commerçants. En tant que ministre 
de l'Économie et de l'Emploi, j'ai décidé de 
soutenir cette initiative, et ce, pour plusieurs 
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gedragswijziging van de klanten, die hun 
aankopen na het werk willen doen. Die reflectie 
geldt overigens niet alleen voor de handel. Ook 
culturele instellingen en musea openen regelmatig 
's avonds hun deuren.  
 
De Brusselse regering heeft beslist om een 
subsidie van 100.000 euro toe te kennen aan 
Atrium Brussel-Centrum voor de communicatie en 
promotie van deze actie. 
 
De actie is op 3 juni van start gegaan. Er namen 
750 handelszaken aan deel, waarvan 
400 horecazaken. Aanvankelijk hadden meer dan 
1.000 handelaars hun belangstelling laten blijken, 
maar er werd beslist om de actie te beperken tot 
de straten waar minimum 60% van de 
handelszaken aan de actie deelnam. 
 
De actie heeft plaatsgevonden in vier wijken 
(Grote Markt, Sint-Jacobs, Dansaert en Vismet), 
maar bij een eventuele hernieuwing van het 
evenement kunnen zich natuurlijk nieuwe wijken 
bij de actie aansluiten. 
 
Die vier wijken bieden een gevarieerd horeca- en 
handelsaanbod. In die perimeter bevinden zich een 
aantal belangrijke handelsstraten en -centra, zoals 
de Anspachgalerijen, de Koninginnegalerij, de 
Grasmarkt, de Kleerkopersstraat, enzovoort. 
 
De deelname van de horecazaken is van wezenlijk 
belang voor het welslagen van de actie Afterwork 
Shopping. De horecazaken maken reclame voor de 
actie bij hun klanten ten voordele van de 
kleinhandel. Daarnaast hopen zij nieuwe klanten 
te lokken, die na hun afterwork shoppen beslissen 
in het stadscentrum te blijven om nog iets te eten 
of te drinken. Meerdere horecazaken bieden hun 
klanten voordelen aan in het kader van de actie 
Afterwork Shopping. Zo werd op 2 september een 
specifieke actie "restaurants en cafés" 
georganiseerd in samenwerking met de 
horecafederatie. In de restaurants werd een gratis 
aperitief aangeboden en in de cafés een tweede 
gratis drankje op vertoon van een ticket voor een 
aankoop in een deelnemende handelszaak op 
donderdag 2 september tussen 18 en 20 uur. Het 
gaat dus om een win-winsituatie.  
 
Om de actie Afterwork Shopping te promoten, 
heeft Atrium niet alleen een overeenkomst gesloten 

raisons. 
 
En premier lieu, ce projet démontre la capacité de 
mobilisation dont disposent certains commerçants. 
Alors que la crise économique touche de 
nombreux commerces, je ne peux qu'encourager 
les commerçants à mettre en place de telles 
initiatives, susceptibles d'augmenter leur chiffre 
d'affaires. 
 
En effet, le potentiel de clientèle dont les 
commerçants peuvent bénéficier via une ouverture 
nocturne est peu contestable. Je pense, bien sûr, 
aux travailleurs (dont les navetteurs, d'où le choix 
du jeudi plutôt que le vendredi soir, moment où ils 
repartent), mais aussi à la clientèle touristique et 
aux congressistes, qui constituent une opportunité 
réelle pour les commerçants du centre-ville 
d'augmenter leur chiffre d'affaires. Bruxelles 
accueille chaque année des millions de touristes, 
de loisirs ou d'affaires, au pouvoir d'achat 
important. 
 
Enfin, je rappellerai que de telles nocturnes 
commerciales sont organisées, souvent avec 
succès, dans d'autres villes belges et étrangères 
(Amsterdam, Paris... Ou même à Leuven). De 
telles mesures correspondent aux changements de 
comportements de la clientèle, soucieuse 
d'effectuer des achats après son travail. 
 
Cette réflexion ne concerne d'ailleurs pas que le 
commerce : les institutions culturelles et les 
musées organisent régulièrement des nocturnes. 
Évidemment, cela demande également du 
personnel disponible. 
 
Sur base de ces constats, le gouvernement régional 
a donc décidé de soutenir cette action, via un 
subside de 100.000 euros accordé à Atrium 
Bruxelles-Centre et destiné à assurer l'ensemble 
des actions de communication et de promotion de 
l'opération. 
 
L'opération a effectivement démarré le 3 juin et 
concernait 750 établissements, dont 400 Horeca. À 
l'origine, plus de 1.000 commerçants avaient 
marqué leur intérêt. Mais il a été décidé de limiter 
l'action aux artères comptant un nombre suffisant 
d'inscrits (soit les quartiers comptant plus de 60% 
de commerces participants). 
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met de horecafederatie, maar ook met de Brussels 
Hotel Association. Later zullen nog andere 
partnerschappen volgen. 
 
Om het succes van de actie te meten, heeft Atrium 
een eerste voetgangerstelling uitgevoerd op 
donderdag 27 mei, vóór het begin van de actie, en 
een tweede telling op donderdag 28 juni, volgens 
een objectieve methode die door het 
Centrummanagament (CEMA) is vastgesteld.  
 
Volgens die tellingen (32 tellingspunten) was het 
aantal voetgangers gemiddeld met 30% gestegen 
tussen 19 en 20 uur. Hoewel ook externe factoren 
een rol kunnen spelen, staat de impact van de actie 
buiten kijf.  
 
Mevrouw Lemesre, wij bezoeken blijkbaar niet 
hetzelfde soort winkels. Vorige week hebben de 
handelaars van de Anspachgalerij mij nog 
bevestigd dat zij bijzonder tevreden zijn over de 
actie op donderdagavond. Het ziet er dus naar uit 
dat zij tijdens die uren een mooie omzet draaien. 
Bovendien gaat de actie van de handelaars zelf uit. 
Het is geen actie die wij hen opleggen.  
 
De subsidie van 100.000 euro was bestemd voor 
een communicatie- en animatieprogramma. Er is 
bekendheid aan de actie gegeven via 
scheurblaadjes in metro, tram en bus, reclame in 
3 Brusselse en 9 Vlaamse en Waalse treinstations, 
reuzestickers, radiospots op 4 verschillende 
zenders, reclame in de pers, affiches in de 
horecazaken in het centrum, flyers, de oprichting 
van een specifieke website, informatie op de 
websites van de Stad Brussel, Atrium en het BITC, 
mailings, enzovoort. 
 
Daarnaast werden dankzij de subsidie een hele 
reeks animaties georganiseerd: een openingsfeest 
op 3 juni, een speciale actie tijdens Brussel-Bad, 
een speciale actie voor het begin van de 
zomerkoopjes, de mobiliteitsdonderdag in het 
kader van de Week van Vervoering, enzovoort. 
Sommige handelaars hebben ook op eigen 
initiatief speciale acties georganiseerd op 
donderdagavond. Die acties zijn niet alleen 
belangrijk om nieuwe klanten te lokken, maar ook 
om de handelaars voortdurend betrokken te 
houden.  
 
Het initiatief heeft volgens mij niet direct jobs 

Dans certains cas, le nombre de commerçants 
participants était insuffisant. Or, pour que cette 
initiative puisse réussir, elle nécessite une 
ouverture massive des commerces de l'artère. 
 
Si seuls quelques commerces restent ouverts, cette 
mesure sera inefficace et finalement contre-
productive. 
 
C'est la raison pour laquelle l'action a démarré 
dans quatre quartiers - Grand-Place, Saint-Jacques, 
Dansaert et Vismet -, même si à terme, en cas de 
renouvellement de l'initiative, d'autres pourront 
bien sûr participer au mouvement. Ces quartiers 
sont adjacents et permettent de ce fait de 
développer un parcours continu de commerces 
ouverts pour l'événement. 
 
Les quartiers inscrits permettent la combinaison 
d'une offre horeca et d'une offre commerciale, 
principalement des restaurants de qualité et des 
commerces indépendants et spécialisés. On 
retrouve dans ce périmètre des artères 
commerçantes de première importance :  les 
galeries Anspach, la rue des Fripiers, la rue du 
Marché-aux-Herbes, la galerie de la Reine, ... 
 
Ces précisions étant faites, j'en viens maintenant 
aux aspects soulevés dans votre interpellation : 
 
Concernant d'abord le nombre de participants et la 
proportion d'horeca parmi ceux-ci. Bien 
évidemment, la grande majorité des établissements 
horeca concernés ouvrent jusqu'à vingt heures et 
même souvent bien au-delà! La participation de 
ces établissements à l'action n'en est pas moins 
intéressante, et même essentielle.  
 
D'une part, ils participent activement aux 
animations proposées à l'occasion de ces 
nocturnes. À titre d'exemple, le 2 septembre était 
organisé une action spécifique « restaurants et 
cafés », avec la collaboration de la Fédération 
horeca : un apéro était offert dans les restaurants et 
un happy hour dans les bars en échange d'une 
petite étiquette reçue pour tout achat effectué le 
jeudi 2 septembre entre dix-huit et vingt heures 
dans les commerces participants. 
 
D'une manière plus générale, depuis le début, les 
établissements horeca participent à la 
communication sur l'événement par des affiches et 
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opgeleverd omdat het ging om kleine handelszaken 
met weinig personeel die slechts één uur per week 
extra openblijven. 
 
Volgens Atrium hebben er zich tijdens de actie 
geen specifieke veiligheidsproblemen voorgedaan. 
Dat lijkt logisch, aangezien de actie beperkt was 
tot 20u en plaatsvond in drukke en goed verlichte 
straten.  
 
De meeste handelaars zijn zich ervan bewust dat 
een dergelijk initiatief pas na een wat langere tijd 
vruchten afwerpt. Voordat een eventuele 
voortzetting van de actie wordt overwogen, zal 
begin 2011 een volledige balans worden 
opgemaakt. Hiertoe zal Atrium bijkomende 
voetgangerstellingen doen en een 
tevredenheidsenquête bij de deelnemende 
handelaars houden.  
 
De eerste resultaten zijn bemoedigend, maar de 
deelname van de belangrijkste handelswijken 
(Nieuwstraat, bovenstad) blijft onontbeerlijk voor 
het succes van de actie. Op 30 september heeft de 
Louise Night bijvoorbeeld meer dan 
35.000 bezoekers gelokt dankzij de massale 
deelname van de handelaars en tal van animaties. 
 
Een dergelijk evenement is niet alleen goed voor 
het imago van de handel, maar ook voor de omzet 
van de handelaars. Heel wat handelaars die 
weigerachtig tegenover de actie stonden, beginnen 
nu de voordelen ervan in te zien.  
 
Misschien moeten wij voor sommige wijken een 
overgangsfase invoeren, waarin de handelszaken 
bijvoorbeeld één donderdag per maand later open 
blijven.  
 
Een dag per week langer open blijven is volgens 
mij de ideale formule om de omzet te vergroten 
zonder het gezinsleven in het gedrang te brengen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

des dépliants dans leur commerce. Atrium a 
également mis sur pied un partenariat avec la 
Fédération horeca et la Brussels Hotel 
Association : information de leurs membres au 
début de l'action, relais de la communication, 
organisation du jeudi horeca... D'autres actions en 
partenariat seront encore organisées 
ultérieurement.  
 
Cette implication des établissements horeca me 
paraît tout à fait essentielle dans la réussite d'une 
telle action. D'un côté, ils peuvent espérer gagner 
de nouveaux clients, notamment ceux qui, après 
avoir fait leurs courses dans les commerces 
ouverts plus tard, décident de rester au centre-ville 
pour manger ou boire un verre.  
 
D'autre part, les établissements horeca font la 
promotion de cette action auprès de leur clientèle, 
au bénéfice des commerces de détail. Plusieurs 
commerces horeca proposent en outre des 
avantages particuliers à leurs clients lors de 
l'Afterwork Shopping. L'implication des 
commerces horeca se fait donc clairement dans le 
cadre d'un partenariat « win-win ». 
 
Concernant la hausse de fréquentation, des 
comptages piétons ont été effectués par Atrium 
dans les quatre quartiers participants les jeudis 27 
mai et 28 juin, soit avant et après le début de 
l'action, selon une méthode objective élaborée par 
I'AMCV (Association de management de centre 
ville).  
 
Ils démontrent une augmentation moyenne de la 
fréquentation de 30% entre 19h et 20h sur 32 
points de comptage. La rue des Fripiers a connu 
une augmentation de 79,9 %, la rue Dansaert de 
22,5 %, la rue Sainte-Catherine de 36% et la rue 
du Lombard de 159,5%. Bien sûr, certains 
phénomènes extérieurs peuvent jouer un rôle dans 
une part de cette augmentation - d'autant que le 
comptage s'est fait sur deux dates seulement - , 
mais l'impact de l'action est clair sur certaines 
artères.  
 
Mme Lesmere, nous ne fréquentons sans doute pas 
le même type de commerces. La semaine dernière, 
j'étais à la nouvelle Galerie Anspach pour une 
inauguration d'un centre visant à mettre en avant la 
recherche en Région bruxelloise. Même si je n'ai 
pas fait le tour de tous les quartiers, les 
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commerçants de la galerie Anspach m'ont 
communiqué leur satisfaction quant à cette action 
du jeudi soir.  
 
Il semble bien que le chiffre d'affaires des 
commerçants soit important pendant cette tranche 
horaire. Si ce n'est pas le cas, je ne veux pas faire 
le bonheur des commerçants malgré eux. Si on me 
dit que ni les Classes moyennes, ni les associations 
de commerçants, ni les organisations syndicales 
n'en veulent, à cause de problèmes en termes de 
temps de travail et d'horaires, il suffit d'arrêter 
cette action.  
 
Dans ce cas, il s'agit d'une initiative dont les 
commerçants sont à la source. Ils sont venus me 
solliciter et j'ai décidé de soutenir cette action, au-
delà de mon point de vue personnel que vous 
connaissez bien sur l'extension des horaires des 
magasins. Vous connaissez bien mon opinion sur 
la question, mais c'est un autre problème. 
 
Concernant l'utilisation de l'enveloppe de 100.000 
euros, cette dernière était destinée à permettre la 
réalisation d'un programme de communication et 
d'animations de qualité. Par exemple, sur le plan 
de la communication sur ce projet, différentes 
actions publicitaires ont été mises sur pied :  
 
- "arrachables" dans les métros, trams et bus en 
mai ;  
 
- publicité dans les gares (3 gares bruxelloises et 9 
en Flandre et Wallonie puisque l'objectif est de 
capter ces chalands) en juin ; 
 
- étiquettes géantes ; 
 
- publicité radio d'une semaine (la semaine avant 
le lancement) sur 4 radios différentes ; 
 
- publicités dans la presse ; 
 
- affiches dans les horeca du centre ; 
 
- distribution massive de flyers ; 
 
- site internet spécifique ; 
 
- informations sur les sites de la Ville de Bruxelles, 
d'Atrium et du BITC ; 
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- mailing, etc. 
 
Il y a eu aussi des publicités dans la presse, des 
affiches dans les horeca du centre, des 
distributions massives de flyers. Un site internet 
spécifique a été créé. Et des informations ont été 
diffusées sur les sites de la Ville de Bruxelles, 
d'Atrium et du BITC. Un mailing a enfin été 
envoyé. 
 
En plus de ces actions de communication, le 
subside accordé à Atrium a permis la mise en 
place d'un vaste programme d'animations : 
événement de lancement de l'action le 3 juin 
(animations musicales, concours, etc.), actions 
continues durant l'été (avec, notamment, une 
action spéciale à Bruxelles-les-Bains : un happy 
hour offert au bar officiel en échange d'une petite 
étiquette reçue pour tout achat le jeudi soir dans 
les commerces participants), action spéciale pour 
le lancement des soldes en juillet, action spéciale 
"Jeudi Mobilité" dans le cadre de la semaine de la 
Mobilité en septembre. En parallèle, certains 
commerçants, de leur propre initiative, mettent sur 
pied une action spéciale le jeudi soir : pubs, 
réductions, offrir une boisson... Ces actions sont 
tout à fait essentielles, non seulement pour attirer 
de nouveaux clients, mais aussi pour permettre la 
mobilisation continue des commerçants. 
 
Quant à l'impact de l'action sur l'emploi, les 
commerces concernés étant avant tout de petits 
établissements employant peu de personnel. Je ne 
pense pas, même si je ne dispose pas de chiffres 
précis, qu'une heure d'ouverture en plus par 
semaine ait une influence décisive sur la création 
de nouveaux emplois. 
 
Concernant les faits de violence, Atrium n'a pas eu 
connaissance de problèmes particuliers. Cela me 
semble logique vu que l'action est limitée à 20h et 
se déroule dans des artères fréquentées et éclairées. 
 
J'en viens maintenant au premier bilan et aux 
suites de cette action. Je voudrais d'abord 
souligner que la plupart des commerçants 
participants sont bien conscients du fait que 
l'action doit s'inscrire dans le moyen terme pour 
que les clients connaissent l'événement et changent 
leurs habitudes. Avant d'envisager la suite de cette 
action et un nouveau soutien de la Région, il est 
évident qu'un bilan complet devra être dressé au 
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début 2011. Les commerçants que vous avez 
rencontrés pourront s'exprimer. Atrium a ainsi 
prévu de refaire des comptages de flux piétons 
différents le jeudi soir pour avoir plus de chiffres 
et aussi de procéder à une enquête de satisfaction 
auprès des commerçants. 
 
Pour ma part, j'estime que cette action doit 
s'inscrire dans le moyen terme. Les premiers 
résultats sont encourageants, mais il est clair 
qu'une implication des quartiers commerçants les 
plus importants (je pense ici à la rue Neuve et au 
haut de la ville) est nécessaire pour que cette 
action atteigne son objectif. Atrium y travaille 
activement. Je ne veux pas faire le bonheur des 
commerçants malgré eux. 
 
Je voudrais enfin, et ce sera la conclusion de mon 
intervention, citer l'exemple de la Louise Night, 
nocturne commerciale qui s'est déroulée le 30 
septembre dans le haut de la ville. Grâce à une 
implication massive des commerçants et à la mise 
en place d'animations de qualité dans les 
commerces, cette action a connu un très grand 
succès de foule - plus de 35.000 personnes y ont 
participé - et fut très appréciée des commerçants. 
 
Au-delà de cet événement, une prise de conscience 
de l'apport de telles manifestations pour l'image du 
commerce, mais aussi pour le chiffre d'affaires, est 
en train de se produire. Beaucoup de commerçants 
réticents à l'idée de participer à de tels événements 
se rendent maintenant compte de ce qu'ils peuvent 
en retirer. De nombreuses enseignes qui n'avaient 
pas participé aux nocturnes "Vendanges Louise" 
en 2009 étaient ainsi de la partie lors de la "Louise 
Night" en 2010. 
 
Peut-être faudra-t-il prévoir, pour certains 
quartiers, une phase transitoire durant laquelle les 
commerces sont ouverts, par exemple, un jeudi par 
mois. Mais je reste plus que jamais persuadé 
qu'une ouverture plus tardive des commerces un 
jour par semaine constitue une opportunité pour 
les commerçants d'accroire leur chiffre d'affaires, 
sans pour autant nuire à leur vie familiale ni à celle 
de leur personnel. 
 
Je reste attentif aux arguments développés ici : 
l'équilibre entre vie d'indépendant et vie familiale 
doit être sauvegardé. 
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De voorzitter.- Mevrouw Lemesre heeft het 
woord.  
 
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- Het 
verheugt mij dat de actie zal worden geëvalueerd. 
Ik ben niet tegen de actie gekant, want die brengt 
leven in de stad, maar ik wilde bepaalde 
tekortkomingen van de begeleidingsmaatregelen 
onder de aandacht brengen. Ik hoop dat u daarop 
in de toekomst beter zult letten. 
 
U zegt dat er geen gewelddaden zijn gemeld. Ik 
heb een aantal handelaars ontmoet die ongerust 
waren om zo laat te sluiten. Om dit 
onveiligheidsgevoel tegen te gaan, zou Atrium de 
politiediensten misschien kunnen vragen om vaker 
te patrouilleren in de handelsstraten waar de 
winkels langer openblijven.  
 
Wat de deelnemers betreft, heb ik geen antwoord 
gekregen met betrekking tot het percentage 
horecazaken.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Er waren 750 deelnemers, waaronder 
400 horecazaken.  
 
 
 

M. le président.- La parole est à Mme Lemesre. 
 
 
 
Mme Marion Lemesre.- Je suis content de vous 
avoir entendu : je ne voudrais pas de méprise 
quant à mon interpellation. Elle visait à entendre 
cette évaluation et la manière dont Atrium 
comptait gérer le bilan, l'enquête de satisfaction, le 
contact avec les commerçants. 
 
En effet, j'avais constaté des faiblesses 
d'encadrement de l'opération. Je voulais vous le 
transmettre. Ne croyez pas que je sois opposée à 
l'opération. De telles actions ont pour mérite de 
faire vivre la ville et de donner une opportunité 
aux commerces. 
 
Une question portait également sur l'avenir : savoir 
si vous comptiez pérenniser et maintenir le 
soutien, tout en indiquant à Atrium une autre façon 
de travailler pour mieux encadrer les 
commerçants, mieux percevoir un éventuel 
mécontentement. 
 
Vous n'avez pas eu vent de faits de violence. 
Personnellement, j'ai rencontré quelques 
commerçantes qui s'inquiétaient de devoir fermer 
tard. Pour contrer ce sentiment d'insécurité, peut-
être qu'un contact entre Atrium et la police 
pourrait susciter un passage plus régulier de la 
police dans les rues ouvertes tardivement. 
 
Je ne partage absolument pas la position 
d'ECOLO. Simplement, je voulais des précisions 
sur le bilan mitigé dont on m'avait fait part, 
émettre le souhait d'un meilleur encadrement de la 
part d'Atrium et en savoir davantage sur 
l'utilisation des 100.000 euros. 
 
Vous avez omis de me répondre sur le nombre de 
commerçants et la proportion de l'horeca, qu'il est 
bien normal de voir ouverts le soir. J'entends que 
la collaboration avec l'horeca s'effectue aussi en 
communication. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Sur la proportion, 
je crois vous avoir répondu : 750 commerçants 
parmi lesquels 400 appartiennent au secteur 
horeca. 
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Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- 
Bedankt.  
 
- Het incident is gesloten.  
 

Mme Marion Lemesre.- Merci. 
 
 
- L'incident est clos. 
 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 
FRANÇOISE SCHEPMANS  

 
 TOT DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "de inwerkingtreding van het 
verplicht contract voor beroepsproject". 
 

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 
MEVROUW CÉLINE DELFORGE,  

 
betreffende "de uitvoering van het 
verplichte CBP voor de min-25-jarigen". 

 
 
TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE 

HEER HAMZA FASSI-FIHRI,  
 

betreffende "de systematische toepassing 
van de maatregelen voor de constructie van 
het beroepsproject voor de jongeren jonger 
dan 25 jaar die zich voor de eerste maal bij 
Actiris na hun studies inschrijven". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Schepmans heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Françoise Schepmans (in het Frans).- 
Ik moet om 17 uur aanwezig zijn bij de stemming 
in het Parlement van de Franse Gemeenschap. Ik 
zal uw antwoord waarschijnlijk niet meer kunnen 
bijwonen, maar ik zal het verslag lezen. 
 
Het verplicht Contract voor Beroepsproject (CBP) 
heeft eindelijk zijn intrede gedaan in het Brussels 
Gewest. Het regeerakkoord stelt dat de kansen om 
werk te vinden verhogen naarmate de 
werkzoekende goede en individuele begeleiding 
krijgt. In Groot-Brittannië, Denemarken, 
Duitsland en Vlaanderen is de coachingformule 
een paar jaar geleden ingevoerd. Het blijkt een 

INTERPELLATION DE MME FRANÇOISE 
SCHEPMANS 

 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE, 

 
 

concernant "l'entrée en vigueur du Contrat 
de Projet Professionnel obligatoire". 
 

INTERPELLATION JOINTE DE 
MME CÉLINE DELFORGE,  

 
concernant "la mise en œuvre du contrat de 
projet professionnel obligatoire pour les 
moins de 25 ans". 

 
INTERPELLATION JOINTE DE M. HAMZA 

FASSI-FIHRI, 
 

concernant "la mise en œuvre du dispositif 
de construction de projet professionnel 
systématique pour les jeunes de moins de 
25 ans qui s'inscrivent auprès d'Actiris pour 
la première fois après leurs études". 

 
M. le président.- La parole est à 
Mme Schepmans. 
 
Mme Françoise Schepmans.- Je dois de me 
présenter à la Communauté française pour un vote 
à 17 heures. Je n'aurai probablement pas l'occasion 
d'entendre votre réponse. Je la lirai dans le 
compte-rendu. 
 
Conformément aux engagements pris par le 
gouvernement, le Contrat de Projet Professionnel 
obligatoire est enfin devenu une réalité en Région 
bruxelloise. 
 
L'accord de majorité est sans équivoque sur la 
pertinence de ce dispositif puisqu'il dit à ce sujet : 
"L'expérience montre que les chances de trouver 
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efficiënte maatregel om werkzoekenden aan werk 
te helpen. De MR is blij dat de regering met het 
verplicht CBP eindelijk optreedt tegen de 
structurele werkloosheid in het Brussels Gewest. 
 
In april 2010 zei u dat het CBP-programma is 
uitgestippeld om vanaf september 2010 zo'n 
5.000 Brusselse jongeren te begeleiden, die net 
hun humaniorastudies achter de rug hebben. Deze 
maatregel beschouwen als een "klopjacht op 
werkzoekenden", houdt dan ook totaal geen steek. 
 
Hoeveel personen hebben vandaag een verplicht 
CBP ondertekend? Hopelijk zult u niet 
antwoorden dat u de cijfers niet hebt kunnen 
opvragen wegens het parlementair reces, zoals u 
dat voor mijn andere vragen hebt gedaan.  
 
Gaat het uitsluitend om schoolverlaters of ook om 
langdurig werklozen? Volgens de 
Adviescommissie voor opleiding, tewerkstelling en 
onderwijs schrijven ongeveer 6.200 jongeren zich 
na hun studies in bij Actiris. Een derde van hen 
hebben een jaar later nog altijd geen job. 
 
Hoe verloopt de begeleiding vandaag? Bestaat er 
een protocol dat de regelmaat van de gesprekken 
met de werkzoekende vastlegt? Hoe ver staat men 
met de nieuwe aanvullende maatregelen, zoals 
informatie aan werkzoekenden over de opleidingen 
voor knelpuntberoepen en de opleidingen voor het 
starten van een carrière als zelfstandige? 
 
Om een kwaliteitsvolle begeleiding te kunnen 
garanderen, moet er voldoende personeel 
voorhanden zijn. Is men overgegaan tot de 
indienstneming en de opleiding van vijftig 
bijkomende arbeidsconsulenten, zoals voorzien in 
de begroting? Zal men deze opdracht ook 
uitbesteden? Hoe en aan wie?  
 
Vorig jaar zijn er ongeveer 18.000 CBP's op 
vrijwillige basis ondertekend, waarvan sommige 
door toedoen van de "missions locales". Als de 
"missions locales" die taak op zich blijven nemen, 
moeten ze daarvoor ook meer financiële middelen 
krijgen. De middelen van Actiris zullen in 2011 
met drie miljoen euro stijgen. Zal dat geld ook 
vloeien naar de overige onthaal- en 
begeleidingsstructuren? 
 
Het verplichte CBP kan maar efficiënt zijn als het 

ou retrouver un emploi ne sont jamais aussi 
grandes que quand un accompagnement de qualité, 
le plus personnalisé possible, est proposé au 
demandeur d'emploi et suivi par celui-ci." En 
Grande-Bretagne, au Danemark, en Allemagne et à 
quelques kilomètres d'ici, en Région flamande, la 
formule de coaching y est appliquée depuis 
plusieurs années et a démontré tout son intérêt 
pour doper la réinsertion des personnes sur le 
marché de l'emploi. Partisan de ce dispositif, le 
groupe MR n'a pas manqué de saluer le fait que la 
majorité s'est enfin résolue à en faire un levier 
contre le chômage structurel bruxellois. 
 
Suivant vos déclarations datant du mois d'avril, le 
CPP a été programmé pour toucher en priorité, dès 
le mois de septembre, près de 5.000 jeunes 
Bruxellois sortis de l'enseignement secondaire. Je 
souhaiterais faire le point sur la mise en oeuvre de 
ce qui ne doit pas être qualifié de façon stérile et 
idéologique de "chasse aux chômeurs" mais bien 
de coup de pouce personnalisé pour s'en sortir. 
 
D'emblée, M. le Ministre, pouvez-vous nous 
communiquer des données précises et actualisées 
sur les personnes actuellement bénéficiaires du 
CPP obligatoire ? Quel est leur nombre ? J'espère 
que vous ne nous direz pas qu'il y a eu l'été et les 
vacances et que l'on n'a donc pas pu obtenir de 
chiffres, à l'instar de ce que vous avez fait 
concernant les autres questions que j'ai déjà eu 
l'occasion de vous poser cet après-midi. 
 
S'agit-il uniquement de personnes qui sortent 
directement de l'école ou est-ce également la 
problématique d'un certain nombre de jeunes 
chômeurs « de longue durée » qui a été également 
prise en considération ? 
 
Cette question n'est pas anodine car, selon la 
commission consultative Formation-Emploi-
Enseignement, on compte en moyenne 6.200 
jeunes qui s'inscrivent après leurs études chez 
Actiris et près d'un tiers d'entre eux sont 
malheureusement encore toujours demandeurs 
d'emploi inoccupés après un an. 
 
Concrètement, comment se passe 
l'accompagnement aujourd'hui ? Existe-t-il un 
protocole précis en termes de délais et de 
fréquence des entretiens avec le demandeur 
d'emploi ? Qu'en est-il de l'offre de guidance et de 
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opleidingsbeleid van de COCOF daar voldoende 
op is afgestemd. Deze ochtend las ik in de pers dat 
het gewest de COCOF een bijkomende steun van 
vier miljoen euro zal toekennen. Gezien de 
verzadiging van de opleidingsmogelijkheden bij 
Bruxelles-Formation, is de MR-fractie erg blij dat 
de middelen soepeler circuleren tussen de 
verschillende beleidsniveaus. Hoeveel zal er van 
die vier miljoen euro uitsluitend naar 
beroepsopleidingen gaan? 
 
Als ik het goed heb begrepen, zal een deel van het 
geld ook naar het onderwijs- en 
gehandicaptenbeleid gaan. 
 
De heer Kir heeft altijd gepleit voor een minimaal 
budget van 4 miljoen euro om Bruxelles 
Formation in staat te stellen zijn rol te spelen in 
het CBP. En dan hebben we het nog niet over de 
noden van de overige 111.000 Brusselse 
werkzoekenden! 
 
Dat de regering 7 miljoen euro uittrekt om een 
duurzame wijk te ontwikkelen, wijst erop dat ze 
niet echt weet waar ze haar prioriteiten moet 
leggen.  
 
Legt Bruxelles Formation contact met het 
onderwijs voor sociale promotie, opdat die mee de 
vraag naar opleidingen zou opvangen? 
 
Is er een overeenkomst gesloten met de RVA om de 
jongeren die een CBP ondertekenden, vrij te 
stellen van bureaucratische muggenzifterij? We 
vinden het logisch dat Actiris aan de RVA 
meedeelt welke jongeren geen contract 
ondertekenden. Maar het is niet correct om 
jongeren die het spel wél correct spelen, te vragen 
hun zoektocht naar werk te rechtvaardigen.  
 
Plant u een evaluatie van het verplicht CBP? Zal 
de maatregel naar andere categorieën werklozen 
worden uitgebreid?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nouvelles mesures prises pour alimenter 
l'accompagnement ? Je pense notamment aux 
efforts afin de mieux sensibiliser le public aux 
formations dans les métiers en pénurie ou à la 
carrière d'indépendant. 
En outre, qui dit accompagnement de qualité dit 
également ressources humaines suffisantes. Aussi, 
le recrutement et la formation des cinquante 
conseillers emploi Actiris tels que prévus au 
budget ont-ils été bien réalisés ? Vous allez me 
dire que cela prend beaucoup de temps mais voilà 
plusieurs mois que nous en parlons. Je suppose 
donc qu'Actiris a eu l'occasion de rencontrer ces 
préoccupations ? 
 
Par ailleurs, des sous-traitances sont-elles 
prévues ? Si c'est le cas, comment et avec qui ? 
 
Je vous pose ces questions car, dans la pratique, 
parmi les 18.000 CPP non obligatoires signés 
l'année dernière (cela concernait donc un chômeur 
sur cinq), un certain nombre a été mis en oeuvre 
par les missions locales. Or, si nos jeunes sont 
également envoyés au sein de ces dispositifs dans 
les communes, les moyens financiers doivent 
suivre pour maintenir les exigences qualitatives et 
quantitatives. Pouvez-vous nous dire si 
l'accroissement prévu de 3 millions d'euros pour 
Actiris en 2011 porte également sur les différents 
partenariats d'accueil et d'accompagnement ? 
 
Je souhaiterais à présent aborder le chapitre des 
synergies entre la Région et la COCOF. Vous en 
conviendrez, M. le Ministre : l'accompagnement 
obligatoire est vide de sens s'il n'est pas suivi de 
mesures concrètes. Je veux évidemment évoquer le 
lien essentiel existant entre la guidance et l'entrée 
dans un parcours qualifiant. À ce propos, j'ai lu 
comme tout le monde ce matin dans la presse que 
la Région allait venir au secours de la COCOF 
avec une aide de 4 millions d'euros. Vu l'état de 
saturation des filières de Bruxelles-Formation, 
notre partenaire principal dans la lutte contre le 
chômage, je me réjouis évidemment de ce que 
l'appel du groupe MR visant un décloisonnement 
des budgets entre les institutions a enfin été 
entendu. 
 
Mais - parce qu'il y a toujours un "mais" avec 
l'"olivier" - quelle part de ce montant global sera 
réservée à la seule formation professionnelle ? 
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De voorzitter.- Mevrouw Delforge heeft het 
woord voor haar toegevoegde interpellatie. 
 
Mevrouw Céline Delforge (in het Frans).- In juni 
zou het CBP in werking treden voor jongeren 
onder de 25. Vanzelfsprekend is er in september 
weer een lichting nieuwe jongeren op de 

Si j'ai bien compris, cet argent frais devrait aussi 
permettre de soutenir d'autres secteurs qui 
connaissent des besoins énormes, comme ceux de 
l'enseignement et des personnes handicapées. 
 
Pourtant, si j'ai bonne mémoire, votre collègue 
Emir Kir a toujours évoqué un budget minimal de 
quatre millions d'euros pour que l'opérateur de 
formation puisse faire face aux aux défis du CPP. 
Et nul ne parle ici des besoins pour les autres 
catégories des 111.000 chômeurs bruxellois!  
 
Il semble que nous aurons également sept millions 
d'euros pour développer un quartier durable. Je ne 
suis donc pas convaincue qu'on ait tout à fait 
retrouvé le sens élémentaire des priorités au sein 
de l'"olivier". 
 
Sachant que nos jeunes ne seront pas tous orientés 
vers Bruxelles Formation, pouvez-vous nous dire 
ce qu'il en est des synergies éventuelles avec 
l'enseignement de promotion sociale ?  
 
Un accord a-t-il été conclu avec l'ONEM afin que 
les jeunes qui suivent le parcours d'un CPP soient 
à l'abri d'excès bureaucratiques ? Il est en effet 
logique qu'Actiris signale les personnes qui ne 
jouent pas le jeu, mais nous conviendrons tous 
qu'il serait déplorable que celles qui se montrent 
responsables fassent l'objet d'excès 
bureaucratiques en termes de justifications des 
efforts réalisés pour sortir du chômage. Dans la 
mesure où on dit souvent que le CPP est une 
chasse aux chômeurs, il est important que chacun 
soit rassuré à ce propos.  
 
Enfin, M. le ministre, je souhaiterais savoir si un 
agenda d'évaluation du CPP obligatoire est déjà 
prévu. Quelles sont les pistes retenues pour son 
extension à d'autres catégories de demandeurs 
d'emploi ? Gérer, c'est prévoir. Je suis convaincue 
du fait que vous y avez pensé et que c'est une de 
vos préoccupations dans le cadre de la poursuite de 
la mise en oeuvre du CPP. 
 
M. le président.- La parole est à Mme Delforge 
pour son interpellation jointe. 
 
Mme Céline Delforge.- Monsieur le ministre, 
vous nous aviez annoncé l'entrée en vigueur du 
contrat de projet professionnel obligatoire pour les 
moins de 25 ans pour ce mois de juin. La clôture 
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arbeidsmarkt gekomen. De ECOLO-fractie vindt 
het heel belangrijk dat de begeleiding efficiënt 
genoeg is en dat er voldoende en motiverende 
opleidingen voorhanden zijn.  
 
Is het verplichte CBP nu effectief in werking 
getreden? Hoeveel werkzoekenden zijn jonger dan 
25 jaar? Hoeveel van hen hebben al een eerste 
gesprek gehad met hun consulent? Welke 
opleidingen werden hen aangereikt? Hoe lang 
moeten ze wachten alvorens een opleiding te 
kunnen volgen? Stemmen de opleidingen overeen 
met hun wensen?  
 
Zijn er evenveel plaatsen beschikbaar voor 
werkzoekenden ouder dan 25 jaar, als in de 
periode vóór de inwerkingtreding van de 
maatregel? 
 
Als de vraag naar een welbepaalde opleiding 
groter is dan de vraag, hebben jongeren met een 
verplicht CBP dan voorrang op de overige 
werkzoekenden? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Fassi-Fihri heeft het 
woord voor zijn toegevoegde interpellatie. 
 
De heer Hamsa Fassi-Fihri (in het Frans).- De 
cdH-fractie steunt uiteraard het verplicht Contract 
voor Beroepsproject (CBP). Dat de maatregel 
efficiënt is, blijkt uit het feit dat werkzoekenden die 
een vrijwillig CBP ondertekenden, 20% meer kans 
hadden om werk te vinden. 
 
De samenwerking met de COCOF verloopt 
uitstekend. Ik zal een interpellatie richten tot de 

de l'année académique et de la seconde session ont 
amené de nombreux jeunes sur le marché de 
l'emploi. 
 
Comme vous le savez, le groupe ECOLO est 
particulièrement attentif à ce que la qualité de 
l'accompagnement permette d'apporter au public 
concerné une aide et un soutien réels et efficaces. 
Par ailleurs, l'accompagnement exige, bien 
entendu, que des formations utiles et motivantes 
pour les accompagnés soient disponibles en 
nombre suffisant. 
 
Monsieur le ministre, je souhaiterais donc savoir si 
ce fameux CPP obligatoire est bien mis en oeuvre. 
Combien de jeunes de moins de 25 ans y a-t-il ? 
Combien d'entre eux ont-ils eu une première 
entrevue avec un accompagnateur ? Quelles sont 
les formations qui leur sont proposées ? À 
combien s'élèvent les éventuels délais pour 
pouvoir bénéficier d'une formation ? Les 
formations proposées correspondent-elles à celles 
qui sont souhaitées par les intéressés ? Des 
demandes pourraient, en effet, ne pas entrer en 
adéquation avec l'offre, pour parler en termes de 
marché - Mme Schepmans ayant parlé de sous-
traitance...  
 
Par ailleurs, le CPP étant désormais obligatoire 
pour les moins de 25 ans, je voudrais savoir si les 
demandeurs d'emploi qui ne rentrent pas dans cette 
catégorie bénéficient néanmoins du même nombre 
de places dans les formations qu'avant l'entrée en 
vigueur de cette mesure. 
 
En cas de demande excédant l'offre pour certaines 
formations, les moins de 25 ans sous CPP 
obligatoire sont-ils prioritaires ? J'attends vos 
réponses avec grande impatience. 
 
M. le président.- La parole est à M. Fassi-Fihri 
pour son interpellation jointe. 
 
M. Hamza Fassi-Fihri.- Monsieur le ministre, ce 
sont en gros les mêmes questions que je compte 
vous poser. Je tiens simplement à rappeler très 
rapidement la position de notre groupe, qui 
soutient évidemment le CPP obligatoire. Nous 
adhérons à l'idée d'un accompagnement positif 
pour activer les jeunes demandeurs d'emploi, parce 
que c'est efficace. À Bruxelles, si l'on examine les 
résultats des inscriptions volontaires au CPP, nous 
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heer Kir over het opleidingsbeleid. 
 
Hoewel sommige "missions locales" hun onthaal 
hebben aangepast aan de inwerkingtreding van 
het verplicht CBP, is er vandaag nog altijd geen 
sprake van een toeloop van jongeren met vragen 
over het CBP. Hoe komt dat? Worden de jongeren 
naar andere personen of instellingen 
doorverwezen? Misschien zijn de voorspellingen 
waarop de "missions locales" zich hebben 
gebaseerd, niet correct. In de COCOF-commissie 
voor Opleiding, Onderwijs en Werkgelegenheid 
sprak men over 1.000 à 1.500 jongeren in de 
tweede helft van 2010. Baseert u zich op cijfers 
van Actiris? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Samengevoegde bespreking 
 
De voorzitter.- Mevrouw El Yousfi heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Nadia El Yousfi (in het Frans).- De 
PS-fractie is voorstander van begeleiding bij de 
zoektocht naar werk, niet van begeleiding die de 
werkzoekende alleen maar sancties oplevert. De 
kwaliteit van de begeleiding staat voorop. 
Begeleiding is efficiënter als ze onmiddellijk na de 
inschrijving bij Actiris van start gaat. Dat geldt 
zeker ook voor schoolverlaters. We waren blij dat 
de federale overheid in juni 2010 het plan voor de 
begeleiding van werkzoekenden had aangepast, en 
een bijkomende som van 20 miljoen euro had 
vrijgemaakt. Die middelen gaan prioritair naar 

voyons que les possibilités d'intégrer le marché du 
travail ont grimpé de 20%. 
 
Je voudrais saluer, comme je l'ai fait lors de la 
déclaration de politique générale, l'excellente 
collaboration entre la Région et la COCOF sur ces 
questions-là. C'est d'ailleurs le volet formation qui 
intéressait plusieurs collègues. J'interpellerai M. 
Kir à ce sujet. 
 
La question que je voudrais ajouter porte plus sur 
la manière dont le CPP est organisé par les 
opérateurs de terrain, par exemple les missions 
locales. Les échos que j'en ai vont dans le même 
sens. En octobre, il n'y a pas encore eu d'afflux 
massif de personnes visées par le CPP. Certaines 
missions locales se sont apparemment déjà 
organisées, parfois en réadaptant leur mode 
d'accueil des différents publics. 
 
Si cette arrivée importante se fait attendre, quelle 
en est la raison ? Les jeunes sont-ils orientés vers 
d'autres personnes que les opérateurs ou d'autres 
débouchés que les formations ? Les projections sur 
la base desquelles ont travaillé les missions locales 
ne sont peut-être pas correctes. En commission 
COCOF de concertation de la formation, de 
l'éducation et de l'emploi, il avait été question de 
850 jeunes pour la période de juillet à septembre. 
D'autres prévisions évoquaient 1.000 à 1.500 
jeunes pour le second semestre 2010.  
 
La projection à partir de laquelle vous travaillez 
est-elle faite par Actiris ? 
 

Discussion conjointe 
 
M. le président.- La parole est à Mme El Yousfi. 
 
 
Mme Nadia El Yousfi.- Il s'agit d'un débat dans 
lequel je suis déjà intervenue. Mon groupe est 
favorable au principe de l'accompagnement à 
l'emploi et non à l'accompagnement à la sanction. 
Il importe de maintenir notre vigilance par rapport 
à tout le processus et notamment à l'égard de la 
qualité de l'accompagnement souhaitée au nom du 
gouvernement. Un accompagnement est d'autant 
plus efficace qu'il survient dès l'acquisition du 
statut de demandeur d'emploi. C'est d'autant plus 
vrai pour le jeune sorti du système scolaire quel 
qu'il soit. En juin dernier, dans cette commission, 
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het Brussels Gewest, wegens zijn hoge 
werkloosheidscijfer en zijn bevolkings-
samenstelling. Door het uitblijven van een federale 
regering wachten we echter nog altijd op die 
financiering, waardoor het Brusselse 
werkgelegenheidsbeleid wordt afgeremd. 
 
Conform het regeerakkoord 2009-2014 dienen 
Actiris en Bruxelles Formation meer middelen te 
ontvangen om de bijkomende taken die het 
verplichte CBP met zich meebrengt, te kunnen 
vervullen. 
 
We staan volledig achter de beleidskeuze van 
staatssecretaris Kir, bevoegd inzake opleiding, om 
de middelen prioritair in te zetten voor 
opleidingen in het kader van het CBP. 
 
Mevrouw Delforge heeft gelijk wanneer ze zegt dat 
er nood is aan meer opleidingen die een job 
opleveren. Het spreekt voor zich dat een jonge 
werkloze gemotiveerder zal zijn, als hij na zijn 
begeleiding en opleiding werk vindt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw P'tito heeft het woord. 
 
Mevrouw Olivia P'tito.- Mijn belangrijkste 
aandachtspunt zijn de partners voor dit project. 
De OCMW's ontvingen op 5 juli een mail van 
Actiris over de nieuwe strategie voor 
werkzoekenden. De mail is naar alle partners 
verstuurd: "Vanaf 30 juni 2010 zal Actiris aan 

nous nous réjouissions de l'adoption par le 
gouvernement fédéral de la réforme du plan 
d'accompagnement des demandeurs d'emploi et de 
l'affectation d'un montant supplémentaire de 
20 millions d'euros avec une priorité pour notre 
Région en raison de son taux de chômage élevé et 
de sa composition sociologique. Nous avions 
déploré la chute du gouvernement fédéral et nous 
continuons à déplorer le blocage actuel qui donne 
au financement attendu un caractère incertain et 
met un frein aux diverses actions prévues dans le 
cadre de l'amélioration de la situation de nos 
demandeurs d'emploi. 
 
En ce qui concerne les engagements pris au travers 
des accords de la majorité régionale pour la 
législature 2009-2014, mon groupe rappelle la 
nécessité de remplir ceux-ci tant en termes de 
renforcement des moyens dont doit se doter Actiris 
pour y parvenir, mais également de justes moyens 
alloués à un opérateur public de formation qu'est 
Bruxelles Formation pour remplir l'extension du 
volume de ses missions entraînées par la mise en 
place du CPP obligatoire durant les phases 
chronologiques qui s'étendent de juillet à 
décembre  2010. 
 
Nous ne pouvons qu'approuver les engagements 
du secrétaire d'État, compétent pour la formation, 
M. Emir Kir d'allouer les moyens financiers 
disponibles prioritairement aux mesures de 
formation du CPP. Mon groupe rejoint les 
préoccupations de Mme Delforge sur la nécessité 
de mettre en place des formations qualifiantes ou 
des formations selon une formule plus adéquate de 
proximité d'emploi. Nul besoin de souligner que le 
processus sera d'autant plus motivant pour le jeune 
de 18 à 25 ans engagé dans un CPP obligatoire de 
pouvoir profiter rapidement des fruits de son 
encadrement et de la formation suivie. La 
formation sera d'autant plus utile qu'elle s'avérera 
motivante et mobilisatrice et apportera ainsi au 
jeune une satisfaction optimale. 
 
M. le président.- La parole est à Mme P'tito. 
 
Mme Olivia P'tito.- Je me joins aux 
interpellations pour apporter un élément 
supplémentaire, abordé par M. Fassi-Fihri : les 
partenaires. 
 
Outre les missions locales, les CPAS ont aussi 
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werkzoekenden geen contract voor beroepsproject 
meer aanbieden maar een nieuwe vorm van 
beroepsbegeleiding. In een eerste fase worden 
jongeren onder de 25 gevat die zich voor het eerst 
bij Actiris inschrijven." Er staat voorts nog dat 
"Actiris als openbare dienst de toegangspoort 
wordt tot het integratietraject." Vanaf 30 juni 2010 
is Actiris dus als enige bevoegd om werkzoekenden 
in te schrijven en te classificeren. 
 
Ik betreur dat er pas op 5 juli een mededeling 
wordt gedaan over een maatregel die op 1 juli in 
werking trad. Dat is vreemd. Misschien zegt u dat 
er een papieren brief voor die datum is verstuurd. 
In de ordonnantie over de “missions locales” staat 
dat zij zich tot de werkgever moeten wenden. Een 
van hun opdrachten is ook de werkzoekende 
bijstaan bij Actiris. Kunnen ze dat nog doen?  
 
Vereenvoudiging is zeker een goede zaak maar de 
werkzoekende mag er niet de dupe van worden. 
 
De mail heeft kwaad bloed gezet bij de OCMW's. 
De maatregel heeft immers gevolgen voor de 
herinschrijving van werkzoekenden. Als iemand 
een vorming krijgt, moet die persoon ook opnieuw 
kunnen worden ingeschreven als werkzoekende. 
Als het systeem verandert, mag dat niet tot gevolg 
hebben dat bepaalde instanties het laken naar zich 
toe trekken en de herinschrijving wordt 
bemoeilijkt. Dat zou ten koste van de 
werkzoekende gaan. Ik pleit daarom voor 
opheldering.  
 
De FeBISP klaagt al lang aan dat de verplichte 
begeleiding ongewenste neveneffecten heeft. De 
plaats van personen die minder gemotiveerd 
lijken, wordt dan gemakkelijk door anderen 
ingenomen. Een verplicht contract voor 
beroepsproject zal onvermijdelijk tot gevolg 
hebben dat de besten zullen worden afgeroomd. 
De sector van de sociale professionele integratie is 
volzet. Er doen elk jaar meer mensen een beroep 
op. Het is dus des te meer van belang om de taken 
tussen de instellingen op de juiste manier te 
verdelen. 
 
 

reçu - j'insiste sur la date -, le 5 juillet, les 
informations d'Actiris concernant "la nouvelle 
stratégie d'accompagnement des chercheurs 
d'emploi". De fait, nous ne parlons plus "du" CPP, 
mais de "la" CPP" pour "construction du projet 
professionnel". Faut-il vraiment s'en soucier ? J'en 
doute. 
 
Je lis le courriel envoyé le 5 juillet à tous les 
partenaires : missions locales, organismes 
d'insertion professionnelle et CPAS : "À partir du 
30 juin 2010, Actiris ne proposera plus de contrat 
de projet professionnel aux chercheurs d'emploi, 
mais un nouveau dispositif de construction de 
projet professionnel. La première phase de ce 
nouvel accompagnement concerne les jeunes de 
moins de 25 ans s'inscrivant pour la première fois 
auprès d'Actiris ." 
Ce courriel explique encore que, "dans le cadre de 
cette nouvelle stratégie, Actiris, en tant que service 
public de l'emploi, devient la porte d'entrée dans le 
parcours d'insertion. Cela signifie concrètement 
qu'à partir du 30 juin 2010, l'inscription et la 
classification des chercheurs d'emploi seront 
réalisées exclusivement par Actiris. L'ensemble 
des partenaires, excepté ceux accompagnant les 
publics spécifiques, n'auront plus la possibilité de 
pré-inscrire, ré-inscrire ou de prolonger une 
inscription. (...)" 
 
En résumé, l'information importante est celle-là. 
 
Monsieur le ministre, je ne puis que regretter, avec 
tout le respect qu'en tant que socialiste, j'ai envers 
le service public pour l'emploi, une situation qui 
consiste à donner une information le 5 juillet pour 
une mise en vigueur le 1er juillet, sans séance 
d'information, sans savoir qui fait quoi, sans 
connaître les conséquences pour le demandeur 
d'emploi âgé de 18 à 25 ans. Voilà qui est étrange. 
Peut-être me répondra-t-on qu'un courrier papier a 
été envoyé avant cette date du 1er juillet. 
 
Fournir tous ces renseignements n'aurait pas été 
superflu, sachant que, par exemple, l'ordonnance 
missions locales précise que "les missions locales 
s'adressent au demandeur d'emploi qui sollicite des 
services de sa propre initiative" ; peut-il encore le 
faire ? 
 
Parmi les missions générales des missions locales 
apparaît "l'assistance à l'inscription du demandeur 
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d'emploi auprès d'Actiris et, le cas échéant, la 
rédaction ou l'aide à la rédaction d'un contrat de 
projet professionnel", devenu "construction de 
projet professionnel". 
 
Je ne peux que plaider pour une simplification des 
formalités, mais à la condition qu'elle ne s'opère 
pas au détriment des demandeurs d'emploi. Vous 
partagez certainement ce souci. Pour moi, le but 
n'est pas que le demandeur d'emploi comprenne la 
différence entre les deux terminologies "contrat de 
projet professionnel" et "construction de projet 
professionnel", qui n'est que du verbiage. Je le 
pense sincèrement. 
 
Quel est le demandeur d'emploi qui s'y retrouve ? 
Voilà ma préoccupation en tant que socialiste, sans 
doute partagée par tous. 
 
Avec ce mail, on a atteint un seuil qui provoque 
l'ire des CPAS quant aux informations diffusées, 
car ce qui est mis en place a un véritable effet sur 
la manière dont on va réinscrire correctement la 
personne. Au moment où l'on convainc quelqu'un 
de s'inscrire dans une formation ou dans un autre 
type de processus, on doit également pouvoir le 
réinscrire. Bref, il s'agit de pouvoir disposer là d'un 
véritable outil opérationnel et non pour les 
différents acteurs de tirer les couvertures à soi. Les 
modalités pratiques doivent être communes, 
partagées et au minimum discutées. Ici, tout se fait 
dans le cadre de discussions encore inachevées, 
d'arrêtés d'exécution d'ordonnances liées aux 
missions locales ou encore de nouveaux 
partenariats en cours d'élaboration. 
 
Je ne puis donc que plaider pour un minimum de 
clarification dans ces domaines. En effet, ce sont 
les demandeurs d'emploi qui sont les premiers à se 
perdre dans cet imbroglio. 
 
Globalement - et la FEBISP le dénonce depuis 
longtemps - il existe des effets néfastes à la 
contrainte. Des personnes prendront 
malheureusement la place de certaines autres 
semblant peut-être moins motivées. Une fois qu'on 
est face à une contrainte plus forte - une CPP 
obligatoire par exemple, et le PS souhaite 
évidemment que l'accompagnement soit le plus 
optimal possible - , inévitablement, comme il y a 
moins de places, on va écrémer. Cela risque de 
poser un réel problème. L'insertion socio-
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professionnelle est saturée. Je ne dispose pas de 
tous les chiffres mais, d'année en année, le nombre 
de personnes qui s'adressent aux OISP est en 
perpétuelle augmentation. C'est une raison de plus 
pour plaider pour qu'on définisse qui fait quoi et 
pour qu'on procède à une juste répartition des 
tâches entre les institutions. 
 

De voorzitter.- Mevrouw Roex heeft het woord. 
 
Mevrouw Elke Roex.- Naar aanleiding van mijn 
schriftelijke vraag hebt u me cijfers bezorgd, die 
alles behalve geruststellend zijn. In 2008 
ondertekenden 11.054 Brusselse werkzoekenden 
een CBP (Contract voor Beroepsproject), 
tegenover 10.722 in 2009. In 2009 zijn er dus 
ongeveer driehonderd contracten minder 
ondertekend dan het jaar daarvoor.  
 
Ik ken de nieuwe Nederlandstalige benaming voor 
het CBP niet, maar dat is ook niet nodig om elkaar 
te begrijpen. U houdt halsstarrig vol dat u het CBP 
van start zult laten gaan. In het regeerakkoord, in 
elke beleidsverklaring, in elke begroting, overal 
wordt het CBP aangekondigd. En het resultaat is 
een daling met driehonderd contracten!  
 
U zegt dat het aantal uitnodigingen in 2009 met 
ongeveer 19% is gestegen. Maar de mensen zijn 
niet op die uitnodiging ingegaan en hebben geen 
CBP ondertekend! Als we alle vormen van 
intensieve begeleiding globaal bekijken en de 
resulaten van de drie gewesten naast elkaar leggen, 
zijn de resultaten van het Brussels Gewest 
barslecht. In het Brussels Gewest krijgen 30.942 
van de 111.000 werkzoekenden een intensieve 
begeleiding (ongeveer één op drie). In Vlaanderen 
is dat 202.629 op 211.000 werkzoekenden 
(ongeveer 95%) en in Wallonië 104.403 op 
200.000 werkzoekenden (ongeveer de helft).  
 
In het Brussels Gewest moet er dan ook dringend 
werk worden gemaakt van intensieve begeleiding. 
Ik hoop dat u de weerstand vanwege de andere 
leden van de regering zult kunnen wegwerken. Uit 
de cijfers blijkt niet alleen dat 70% van de 
Brusselse werkzoekenden geen jobbegeleiding op 
maat geniet, maar ook dat er maar 12.000 van 
de 15.000 uitgenodigde werkloze jongeren 
daadwerkelijk op de uitnodiging zijn ingegaan en 
dat er dus 3.500 werkloze jongeren helemaal geen 
begeleiding krijgen. 

M. le président.- La parole est à Mme Roex. 
 
Mme Elke Roex (en néerlandais).- Le nombre de 
demandeurs d'emploi ayant signé un Contrat de 
projet professionnel (CPP) a chuté de 300 unités 
de 2008 à 2009. De manière générale, les résultats 
enregistrés en Région bruxelloise au niveau de 
l'encadrement intensif sont lamentables, 
comparativement à ceux des deux autres Régions : 
à Bruxelles, seul un demandeur d'emploi sur trois 
bénéficie d'un accompagnement intensif, contre un 
sur deux en Wallonie et 95% en Flandre.  
 
Les chiffres révèlent aussi que 70% des 
demandeurs d'emploi bruxellois ne bénéficient pas 
d'un accompagnement individuel, que seuls 12.000 
jeunes chômeurs sur 15.000 ont réagi à l'invitation 
à signer un CPP et qu'environ deux tiers des 
chômeurs de longue durée n'ont pas du tout été 
contactés par Actiris en 2009. 
 
Ces résultats ne témoignent pas d'une politique de 
l'emploi digne de ce nom, qui accompagne 
véritablement les Bruxellois dans leur recherche 
d'emploi. 
 
C'est pourquoi j'espère vous entendre dire 
aujourd'hui que le CPP est devenu obligatoire 
pour les chômeurs de moins de 25 ans. 
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Bovendien ontvingen slechts 18.000 van de 
64.500 langdurig werkzoekenden een uitnodiging 
vanwege Actiris. Ongeveer twee derden van de 
langdurig werkzoekenden hebben in 2009 
helemaal niets van Actiris vernomen.  
 
Dit is geen goed werkgelegenheidsbeleid. Niet 
begeleiden is de mensen onrecht aandoen. Er zijn 
heus voldoende werkloze Brusselaars die hulp 
willen krijgen in hun zoektocht naar een job. 
Velen weten immers niet hoe ze eraan moeten 
beginnen. Begeleiding op maat is voor hen de 
beste oplossing. 
 
Ik zou u bijna smeken om eraan te beginnen. Ik 
hoop dat u vandaag bevestigt dat het CBP 
verplicht is geworden voor werklozen onder de 25 
jaar. 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Ik hoop dat de heer De Bock mijn 
antwoord aan mevrouw Schepmans zal 
doorspelen, nu ik eindelijk cijfers kan geven... 
 
(Gelach) 
 
Ik zal de vragen van de drie interpellanten samen 
beantwoorden. De nieuwe maatregel voor de 
begeleiding van jonge werklozen is van start 
gegaan op 30 juni 2010, zoals gepland.  
 
Hoe sneller de begeleiding van start gaat, hoe 
groter de kansen om werk te vinden. Als iemand te 
lang werkloos blijft, stijgt het wantrouwen van de 
werkgevers, raakt de werkzoekende 
gedemotiveerd, is hij niet meer op de hoogte van 
de nieuwste ontwikkelingen in zijn vakgebied, 
enzovoort. Verscheidene studies hebben 
aangetoond dat een aangepaste en individuele 
begeleiding de slaagkansen om werk te vinden, 
doet stijgen. 
 
Mevrouw Roex, het is inderdaad zo dat momenteel 
slechts een derde van de werkzoekende jongeren 
een CBP ondertekent. Alle jongeren krijgen een 
uitnodiging en de meesten zijn wel degelijk te 
vinden voor een individueel gesprek, maar velen 
beslissen om geen CBP aan te gaan. Vandaar dat 
we de keuze hebben gemaakt om het CBP in een 
automatisch, systematisch systeem te gieten voor 

M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Je suppose que M. 
De Bock transmettra mes réponses à Mme 
Schepmans, parce que - pour une fois -, je vais 
donner des chiffres...  
 
(Rires)  
 
Les questions de Mmes Schepmans et Delforge et 
de M. Fassi-Fihri portent toutes sur la mise en 
oeuvre systématique du dispositif de "Construction 
de Projet Professionnel" pour les jeunes de moins 
de 25 ans, après les études. J'y répondrai de façon 
groupée. 
 
Sachez au préalable que je me réjouis de voir que 
le sujet vous intéresse tant et que le nouveau 
dispositif d'accompagnement des jeunes a bien 
démarré le 30 juin 2010, selon le schéma prévu. 
 
Il me semble intéressant de rappeler quelques 
éléments de contexte. Tout d'abord, plus nous 
intervenons tôt, plus la personne a une chance de 
retrouver une place dans le circuit du travail. 
Sinon, les difficultés pour s'en extraire 
augmentent, et ce pour de multiples raisons : 
méfiance croissante des employeurs, démotivation, 
perte de l'estime de soi, écart croissant entre les 
connaissances, formations et expériences acquises 
et l'évolution des techniques et des réalités 
professionnelles, etc. Plusieurs études ont 
démontré qu'un accompagnement adapté et 
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schoolverlaters tussen 18 en 25 jaar. Zo heeft de 
raad van bestuur van Actiris beslist om het 
"Contract voor Beroepsproject" vanaf 
30 juni 2010 om te dopen tot "Constructie van 
Beroepsproject" voor werkzoekenden jonger dan 
25 jaar.  
 
Ik heb ervoor gezorgd dat de gewestdotatie voor 
2010 aan Actiris is verhoogd en dat er tientallen 
personeelsleden bijkwamen, op voorwaarde dat 
deze zich uitsluitend met het CBP voor jonge 
werkzoekenden zouden bezighouden.  
 
Om de maatregel op efficiënte wijze in te voeren, 
wordt er stapsgewijs te werk gegaan. De raad van 
bestuur van Actiris heeft een geleidelijke planning 
opgesteld om een te grote toeloop te vermijden. 
 
Elke maand wordt een andere leeftijdsgroep 
aangeschreven, beginnend met de jongste 
werkzoekenden in september en eindigend met de 
24-jarigen in december.  
 
De jongere werkzoekenden die in de 
overgangsperiode geen uitnodiging kregen voor 
verplichte begeleiding, ontvingen op de dag van 
hun inschrijving wel uitgebreide informatie en 
worden maximaal drie maanden na hun 
inschrijving gescreend. 
 
Ondanks de schoolvakantie zijn ongeveer duizend 
jongeren van minder dan 20 jaar op de 
uitnodiging ingegaan. Dat cijfer ligt hoger dan de 
ramingen van de Commission Consultative pour la 
Formation, l'Emploi et l'Enseignement. De meeste 
van die jongeren zijn in het bezit van een 
humanioradiploma. Ze kregen op de dag van hun 
inschrijving een informatiemap, die werd 
aangevuld met specifieke inlichtingen al 
naargelang van hun profiel en verlangens, en met 
een vragenlijst om een actieplan te kunnen 
uitwerken. 
 
Na deze voorbereidende fase hadden de jongeren 
binnen de veertien dagen een gesprek met hun 
arbeidsconsulent, die een screening uitvoerde. 
Sindsdien wordt hun dossier maandelijks 
bijgewerkt. Bij elke ontmoeting speelt de 
arbeidsconsulent vacatures door, die aan het 
profiel van de werkzoekende beantwoorden. De 
regelmaat van de afspraken hangt af van het 
actieplan. 

personnalisé au profil du chercheur d'emploi 
augmentait les chances d'insertion professionnelle.  
 
Or il a été constaté - et vous avez raison, madame 
Roex - que, dans le cadre du Contrat de projet 
professionnel, seul un jeune sur trois s'inscrivait 
dans la dynamique de l'accompagnement que les 
pouvoirs publics mettaient à disposition. Ils étaient 
tous convoqués et venaient aux entretiens, mais ils 
étaient peu nombreux à opter pour le CPP. C'est la 
raison pour laquelle nous avons décidé de lancer 
cette "Construction de projet professionnel" 
automatique et systématique.  
 
Il importait donc de proposer des outils et des 
actions concrètes, en commençant par les jeunes 
de 18 à 25 ans sortant de l'école, afin de les 
responsabiliser rapidement et de les rendre le plus 
autonome possible dans la recherche d'un premier 
emploi. C'est ce que la mise en place de 
l'accompagnement systématique, appelé 
dorénavant "Construction de projet professionnel" 
au lieu de "Contrat de projet professionnel" - à la 
suite d'une décision du comité de gestion 
d'Actiris - , à partir du 30 juin 2010 pour les jeunes 
de moins de 25 ans. 
 
Vous savez également à quel point la mise en 
œuvre de ce dispositif a été l'une des mes priorités 
ces derniers mois. C'est pourquoi je me suis battu 
afin d'assurer qu'il y ait une augmentation 
importante de la dotation 2010 d'Actiris et une 
augmentation significative de plusieurs dizaines 
d'unités supplémentaires des effectifs d'Actiris 
consacrés à ce nouveau dispositif. J'ai demandé 
qu'ils se consacrent exclusivement à cette question. 
Je connais la tendance de certains organismes à 
employer le personnel à autre chose qu'aux tâches 
prévues.  
 
En effet, comme je vous l'avais également dit 
avant les vacances parlementaires, afin d'assurer 
une application efficace du dispositif, la mise en 
oeuvre se fait de manière progressive. Une 
planification a été programmée au comité de 
gestion d'Actiris pour éviter un afflux immédiat 
qui risquerait de rendre la gestion du système 
moins performante. 
 
C'est la raison pour laquelle nous avons commencé 
avec les plus jeunes - âgés de moins de dix-neuf 
ans en juillet -, suivis par ceux de vingt ans au 
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Jongeren die in het bezit zijn van een diploma van 
hoger onderwijs hebben op de dag van hun 
inschrijving een gesprek met de arbeidsconsulent, 
maar het volgende gesprek vindt later plaats. De 
meesten vinden immers gemakkelijk werk. 
 
De consulenten van Actiris zoeken naar een 
realistisch beroepsproject en verwijzen mensen die 
dat nodig hebben, naar het netwerk Actief Zoeken 
naar Werk (AZW) en andere partners die 
geselecteerd zijn voor de begeleiding.  
 
Hoe vaak de jongere op gesprek wordt gevraagd, 
hangt sterk af van de inhoud van zijn project. 
 
Er is geen specifieke informatie verstrekt aan 
scholen of universiteiten, maar alle gebruikelijke 
instrumenten zijn ingezet om de jongeren te 
bereiken. 
 
Ongeveer 20 procent van de 1.000 actieplannen 
die tot nu toe zijn uitgewerkt, betreffen vorming. 
Het is nog te vroeg om de impact van het CBP op 
de vorming te meten. De Commission Consultative 
pour la Formation, l'Emploi et l'Enseignement 
heeft overigens bevestigd dat de sector in staat is 
om in te spelen op de toenemende vraag als alle 
schoolverlaters onder de 25 automatisch in een 
CBP terechtkomen. Er is trouwens voor het budget 
2011 in bijkomende middelen voorzien om dat 
extra publiek te kunnen bedienen. Er is dus geen 
sprake van dat de mensen die nu een opleiding 
volgen, zouden worden benadeeld. 
 
Ook andere partners bieden vormingen aan, zoals 
de sociale promotie en de referentiecentra. 
Daarvoor zijn ook bijkomende middelen 
uitgetrokken. 
 
Voorts zijn er nieuwe projecten in de maak om 
laaggeschoolde jongeren opleidingsmogelijkheden 
aan te bieden. 
 
Van de federale enveloppe van 20 miljoen euro 
zou er 10 miljoen euro plus nog een deel van de 
resterende 10 miljoen euro naar Brussel gaan 
omwille van de specifieke Brusselse situatie. Er 
was dus een akkoord voorhanden, dat echter 
wegens de huidige omstandigheden jammer 
genoeg nooit is uitgevoerd. 
 
Tot zover de stand van zaken van de CPB's voor 

mois d'août, puis par ceux de 21 ans au mois de 
septembre, pour parvenir à une prise en charge 
complète de ce jeune public au mois de décembre.  
 
Cependant, il faut souligner que les jeunes du 
public-cible qui ne seront pas convoqués pour un 
suivi obligatoire pendant la phase de transition 
bénéficieront quand même d'une clarification et 
d'une feuille de route le jour de leur inscription et 
d'un diagnostic effectué dans les trois mois de leur 
inscription. 
 
Malgré les vacances scolaires, un millier de jeunes 
de moins de vingt ans ont été concernés par le 
dispositif entre le 30 juin et le 30 septembre. Ce 
chiffre est supérieur aux prévisions de la 
Commission Consultative pour la Formation 
l'Emploi et l'Enseignement (CCFEE). Ces jeunes 
ont, dans leur grande majorité, atteint au maximum 
le niveau du Certificat d'Enseignement Secondaire 
Supérieur (CESS). Ils ont pu bénéficier d'une 
clarification le jour même de leur inscription.  
 
À cette occasion, les conseillers référents leur ont 
remis les informations indispensables à leur 
recherche d'emploi, sous la forme d'une farde 
d'information préparée à cet effet - appelée aussi 
"feuille de route" -, à laquelle ils ont joint les 
documents utiles selon la situation ou le projet 
spécifique du chercheur d'emploi, ainsi qu'un 
canevas de questions lui permettant d'élaborer son 
plan d'action. 
 
Ensuite, sur la base du travail de préparation 
effectué par le chercheur d'emploi après 
l'inscription-clarification, les jeunes ont bénéficié 
dans un délai de sept à quinze jours d'un entretien 
de diagnostic avec leur conseiller référent. Ce 
dernier assure dorénavant le suivi systématique 
mensuel de leur dossier et effectue lors de chaque 
rencontre une sélection d'offres d'emploi 
correspondant à leur profil. La fréquence des 
suivis est adaptée selon l'orientation choisie dans 
le plan d'action.  
  
Les jeunes s'inscrivant avec un diplôme supérieur 
au CESS se voient également proposer un premier 
entretien le jour même de leur inscription, mais 
leur second rendez-vous est planifié plus tard. Ce 
type de public requiert effectivement une aide 
moins immédiate, car beaucoup d'entre eux 
s'insèrent rapidement sur le marché de l'emploi. 
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jongeren onder de 25. De eerste resultaten zijn 
heel relevant. Er moet worden voortgewerkt en 
zoals mevrouw Roex het stelde, moeten er meer 
jongeren worden aangetrokken.  
 
Ik blijf de evolutie volgen. Het einddoel is zeer 
duidelijk om jongeren een job te bezorgen. Actiris 
zal in 2011 opnieuw de middelen krijgen die in 
2010 werden verstrekt, teneinde adequate 
begeleiding te kunnen aanbieden. 
 
Conform het regeerakkoord zal ik met de sociale 
partners overleggen om stilaan te komen tot een 
intensievere begeleiding van alle werkzoekenden 
en om zo snel mogelijk persoonlijke begeleiding te 
garanderen. We zullen dit binnen de raad van 
bestuur van Actiris bespreken. De prioriteit ligt nu 
bij de begeleiding van jongeren onder de 25 jaar. 
Ik ben het helemaal met mevrouw P'tito eens. Het 
is onaanvaardbaar dat Actiris de OCMW's pas op 
5 juli op de hoogte bracht van een verandering die 
op 30 juni is ingegaan. Ik zal de 
regeringscommissaris die in de raad van bestuur 
van Actiris zetelt, vragen om de nodige 
opmerkingen te maken en vragen te stellen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les jeunes s'inscrivant avec un diplôme supérieur 
au CESS ont également un premier entretien le 
jour même de leur inscription mais le second 
rendez-vous est planifié plus tard car l'on 
considère qu'ils ont moins besoin d'aide 
directement. En effet, l'on sait que beaucoup 
d'entre eux se seront insérés sur le marché de 
l'emploi dans les semaines ou mois à venir. 
 
Lors de l'entretien de diagnostic qu'ils ont avec les 
chercheurs d'emploi dans le cadre de la 
construction de leur projet professionnel, les 
conseillers emploi d'Actiris vérifient l'existence 
d'un projet professionnel clair et réaliste. Si 
nécessaire, ils orientent les personnes pour 
lesquelles il apparaît qu'une étape de détermination 
doit être réalisée préalablement à tout plan d'action 
relatif à la formation ou à la recherche d'emploi 
vers le réseau de recherche active d'emploi (RAE) 
et les partenaires ayant été sélectionnés dans le 
cadre de l'appel d'offres pour l'accompagnement à 
l'élaboration du projet professionnel. 
 
Par après, le suivi de la mise en oeuvre par le jeune 
de son projet dépend de son contenu. Ainsi, suivre 
une formation n'est pas la même chose qu'un suivi 
beaucoup plus régulier. 
 
M. Fassi-Fihri, il n'y a pas eu d'information 
spécifique à ce stade à destination des écoles et des 
universités. Mais sachez qu'en revanche tous les 
outils de communication "habituels" ont été mis à 
jour et déployés pour toucher les jeunes concernés. 
 
Parmi le millier de plans d'action élaborés à ce 
jour, environ 20% ont pour objet un projet de 
formation. En ce qui concerne l'impact du CPP sur 
l'offre de formation, il est encore tôt pour l'évaluer 
vu la période estivale. Sachez par ailleurs que la 
Commission consultative formation-emploi-
enseignement (CCFEE) s'est voulue rassurante à 
cet égard puisque lorsqu'elle a été saisie de la 
question au printemps dernier. Elle a clairement 
affirmé que l'on serait en mesure de répondre à la 
demande de mise en oeuvre systématique du CPP 
pour les jeunes de moins de 25 ans sortant de 
l'école. Vous avez d'ailleurs pu constater qu'au 
travers des budgets 2011 dont on aura l'occasion 
de discuter, des moyens supplémentaires seront 
dégagés au travers du budget régional et à la 
COCOF pour faire en sorte que les formations 
offertes soient suffisantes pour concerner ce public 
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supplémentaire. Il ne s'agit pas de supprimer 
l'entrée à ceux qui ont accès actuellement aux 
formations pour donner la priorité à ceux inscrits 
dans un CPP. Nous injecterons des moyens 
supplémentaires au bénéfice de ces jeunes qui 
souhaitent suivre une formation. 
 
D'autres partenaires agissent au niveau de la 
formation comme l'enseignement de promotion 
sociale, les centres de références pour lesquels des 
moyens complémentaires seront alloués dans le 
cadre du budget  2011. 
 
Mais ceci ne signifie pas que, de notre côté, nous 
ne préparons pas déjà des pistes de développement 
pour le futur. Différents projets sont en cours 
d'élaboration pour augmenter les possibilités 
d'actions ciblées en termes de formation pour les 
jeunes faiblement qualifiés.  
 
Dans l'enveloppe des 20  millions d'euros du plan 
d'activation du fédéral, une part de 10 millions 
était préemptée pour la Région bruxelloise ainsi 
qu'une part sur les 10  millions d'euros restants. Il 
s'agissait d'une prise en compte particulière de la 
part du pouvoir fédéral de la situation particulière 
bruxelloise. Ceci aurait permis à M. De Bock de 
déclarer que nous détenions enfin la part qui nous 
revenait. 
Il existait donc bien un accord au niveau fédéral 
mais celui-ci n'a jamais été réalisé étant donné la 
situation actuelle, et c'est regrettable. 
 
Voilà où nous en sommes en ce qui concerne la 
mise en œuvre de ce dispositif de construction de 
projet professionnel pour les jeunes de moins de 
25  ans. Vous conviendrez avec moi que nous 
sommes dans la bonne voie, que les premiers 
résultats sont très intéressants et qu'il faut 
impérativement continuer de la sorte. Comme le 
souligne Mme Roex à juste titre, le nombre de 
jeunes qui optaient pour un CPP était insuffisant, 
ce qui ne sera plus le cas désormais. Les premiers 
résultats sont intéressants et nous enjoignent à 
poursuivre de la sorte. 
 
À cet égard, je ne vous apprends rien en vous 
disant que je resterai très attentif à l'évolution de 
ce dispositif afin de garantir un accompagnement 
de qualité ayant comme objectif final la mise à 
l'emploi du jeune. Les budgets prévus pour Actiris 
en 2010 seront renouvelés en 2011 pour prévoir 
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De voorzitter.- Mevrouw Delforge heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Céline Delforge (in het Frans).- Een 
duizendtal jonge werkzoekenden zonder hoger 
diploma is tijdens de zomervakantie een 
begeleiding gestart. Zijn dat de enige cijfers 
waarover u beschikt? 
 
 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Eind september kreeg een duizendtal 
jongeren automatisch begeleiding. Ze ontvingen 
een informatiemap en hadden binnen de veertien 
dagen een gesprek met een arbeidsconsulent. 
 
 
Mevrouw Céline Delforge (in het Frans).- Hoe 
ver staan zij vandaag? Bevinden ze zich al in het 
stadium van de maandelijkse screening? 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- Een vijfde van hen volgt momenteel een 
opleiding. De anderen worden volop begeleid.  
 
 
 

cet accompagnement et faire en sorte que la CPP 
ait un réel contenu positif pour les demandeurs 
d'emploi. 
 
Enfin, en fonction des évaluations futures, je ne 
manquerai pas d'analyser l'opportunité avec les 
partenaires sociaux, conformément à l'accord de 
gouvernement, d'arriver progressivement à un 
accompagnement renforcé et systématique de tous 
les chercheurs d'emploi, en leur garantissant un 
coaching personnalisé, et ce, le plus rapidement 
possible. Nous aurons cette discussion au sein du 
comité de gestion d'Actiris. La priorité actuelle 
reste cependant l'accompagnement des moins de 
25  ans. 
 
Enfin, je suis tout à fait d'accord avec Mme P'tito. 
Il est en effet inadmissible qu'Actiris ait informé 
les CPAS le 5 juillet d'une initiative qui débutait le 
30 juin. Je chargerai le commissaire du 
gouvernement auprès du comité de gestion 
d'Actiris de faire les remarques qui s'imposent et 
d'exiger une clarification.  
 
M. le président.- La parole est à Mme Delforge. 
 
 
Mme Céline Delforge.- J'ai bien compris qu'un 
petit millier de jeunes de moins de 25 ans, 
titulaires au maximum du diplôme d'études 
secondaires supérieures, sont rentrés dans le circuit 
pendant les vacances. Après, je n'arrive pas à faire 
la part des choses entre le processus détaillé et le 
contingent chiffré pris en charge. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Fin septembre, un 
millier de jeunes ont bénéficié de 
l'accompagnement automatique. Ils ont reçu une 
farde d'information et, dans les 7 à 15 jours 
suivants, ont été à nouveau convoqués par leur 
conseiller référent. 
 
Mme Céline Delforge.- Où en est aujourd'hui ce 
millier de jeunes ? Certains sont-ils déjà au stade 
du diagnostic mensuel ? 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- 20% sont déjà en 
formation. Les autres sont dans le processus. Ils 
viennent s'inscrire, puis sont convoqués dans les 7 
à 15 jours pour un entretien avec leur conseiller 
référent, avant d'être suivis progressivement. 
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Mevrouw Céline Delforge (in het Frans).- Welke 
opleidingen biedt men de jongeren aan? Hoe lang 
moeten ze wachten alvorens een opleiding te 
kunnen starten? 
Dat een vijfde van de jongeren een opleiding volgt, 
heb ik begrepen. Misschien was ik verstrooid, 
maar ik hoorde geen antwoord op mijn vraag over 
de wachttijden. 
 
 
De voorzitter.- Of u de dingen goed hebt 
begrepen, is minder belangrijk dan de vraag of u 
iets bijdraagt tot het debat. 
 
Mevrouw Céline Delforge (in het Frans).- Ik 
krijg gewoon graag een antwoord op mijn vragen! 
Ze staan immers allemaal in de geschreven versie 
van mijn interpellatie. Welke opleidingen worden 
er aangeboden? Stemmen ze overeen met de 
verwachtingen van de werkzoekenden? Hoe lang 
moeten ze wachten alvorens een opleiding te 
kunnen aanvatten? 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Fassi-Fihri heeft het 
woord. 
 
De heer Hamza Fassi-Fihri (in het Frans).- 
Dankzij een planning worden tekorten in het 
aantal begeleidingsplaatsen vermeden. Dat is 
prima. Kunnen de partners die begeleiding 
aanbieden, al beschikken over maandelijkse cijfers 
om een planning voor 2011 op te stellen? Kunnen 
ze ook aan doorlopend overleg deelnemen via het 
platform Actiris of de overlegcommissie? 
 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister (in het 
Frans).- De planning is opgesteld door de raad 
van bestuur van Actiris en kan gerust aan alle 
partners worden meegedeeld. 
 
Alle partners hebben inspraak in de manier 
waarop de raad van bestuur de maatregel spreidt 
in de tijd teneinde de kwaliteit van de begeleiding 

Mme Céline Delforge.- Je souhaiterais une autre 
clarification concernant la nature des formations 
proposées et d'éventuels délais d'attente. 
 
J'ai bien entendu que 20% sont déjà en formation. 
Cela, je l'ai bien compris. En revanche, peut-être 
ai-je été distraite mais je n'ai pas entendu les 
délais. 
 
 
M. le président.- L'important n'est pas de savoir si 
l'on a compris ou non les choses mais de savoir si 
vous avez quelque chose à apporter au débat.  
 
Mme Céline Delforge.- J'aimerais surtout obtenir 
des réponses à mes questions ! J'ai rentré une 
version écrite de mon interpellation mais je ne 
trouve pas dans l'intervention du ministre les 
réponses à mes questions. Je répète donc ces 
dernières.  
 
Quelles sont les formations qui sont proposées ? À 
combien s'élèvent les éventuels délais, s'ils 
existent ? Les formations proposées 
correspondent-elles aux formations souhaitées ? Si 
on est capable de me dire que 20% sont en 
formation, je présume qu'il existe certains 
processus dans ce projet global. 
 
M. le président.- La parole est à M. Fassi-Fihri. 
 
 
M. Hamza Fassi-Fihri.- Monsieur le ministre, 
vous avez évoqué la planification qui a permis 
d'éviter les problèmes de suivi. Tant mieux. Mais 
est-il envisageable que les partenaires puissent 
disposer des chiffres mensuels pour baliser l'année 
2011 ? Est-il aussi possible de les associer, si ce 
n'est déjà le cas, à la réflexion continue de la mise 
en oeuvre, via la plate-forme Actiris ou la 
commission de concertation ?  
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre.- Cette planification 
a été établie par le comité de gestion d'Actiris. Je 
ne vois aucun problème à la transmettre à 
l'ensemble des partenaires. 
 
Tous les partenaires peuvent disposer de la 
manière dont le comité de gestion a décidé d'étaler 
les choses dans le temps afin d'améliorer la qualité 
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te garanderen. 
 
Mevrouw Delforge, ik weet niet wat u bedoelt. 
Vandaag is 20 procent van de jongeren voor een 
opleiding ingeschreven. Ik weet niets af van 
wachttijden. 
 
U vroeg of mensen niet naar een vorming worden 
geloodst die ze niet wensen. De begeleiding 
veronderstelt echter net samenwerking tussen de 
werkzoekende en de raadgever. 
 
Het is zeker niet de bedoeling dat de jongeren die 
automatisch begeleiding krijgen, de plaats 
afpakken van de werkzoekenden die nu al een 
vorming volgen. Daarom werd net voorzien in 
bijkomende middelen voor de sector. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- De incidenten zijn gesloten. 
 
 

d'accompagnement. 
 
Mme Delforge, j'ignore ce que vous sous-
entendez. Aujourd'hui, sur le millier de jeunes, 
environ 20 % est dans un processus de formation. 
Je n'ai aucune information selon laquelle il 
existerait un délai d'attente pour des formations. 
Pas de souci. 
 
Vous sembliez demander si l'on n'orientait pas les 
gens vers des formations non souhaitées. Le 
processus de clarification et d'accompagnement 
comprend une coopération entre le conseiller 
emploi et le demandeur d'emploi. 
 
Peut-être le demandeur d'emploi n'avait-il pas 
songé au départ à suivre telle formation ; son 
attention aura pu être attirée sur la nécessité de 
suivre des cours de langue complémentaires. Il est 
alors envoyé vers ces formations. 
 
Enfin, cela ne se fait pas au détriment de ceux qui 
bénéficient aujourd'hui de l'offre de formation. Ils 
pourront continuer à en profiter. Les jeunes sous 
CPP ne prendront donc pas leur place. Il s'agit bien 
de moyens complémentaires octroyés ; vous le 
verrez dans le budget 2011. 
 
- Les incidents sont clos. 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 
 
 

QUESTIONS ORALES 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 
vragen. 
 

M. le président.- L’ordre du jour appelle les 
quesions orales. 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
ANNEMIE MAES  

 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 
BELAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "de fietsvoorzieningen en 
vergoedingen voor de werknemers van alle 
instellingen van openbaar nut en 

QUESTION ORALE DE MME ANNEMIE 
MAES 

 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant "les indemnités et les 
aménagements vélo pour les travailleurs de 
tous les OIP et parastataux qui relèvent des 
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parastatalen die onder de bevoegdheid van 
Minister Cerexhe vallen, namelijk IWOIB, 
Actiris, ESRBHG, GIMB, BAO, RIB". 
 

De voorzitter.- Mevrouw Maes heeft het woord. 
 
Mevrouw Annemie Maes.- Mijnheer Cerexhe, 
een heel aantal instellingen van openbaar nut, 
parastatales, agentschappen en dergelijke vallen 
onder uw bevoegdheid. In totaal bent u bevoegd 
voor heel wat ambtenaren die zich dagelijks van 
thuis naar hun werkplek verplaatsen. Als 
voogdijminister van de instellingen bent u 
verantwoordelijk voor de goede gang van zaken. 
 
Om het in het regeerakkoord vermelde voornemen 
om het autoverkeer tegen 2020 met 20% terug te 
dringen te realiseren moeten we allemaal 
inspanningen leveren. We moeten inzetten op 
meer en beter openbaar vervoer, meer en betere 
fietspaden, enzovoort. De doelstellingen staan ook 
in het Iris 2-plan.  
 
Om mensen te overtuigen om de fiets te nemen in 
plaats van de auto, zijn fietsvoorzieningen 
belangrijke stimuli. Zo verwachten we van 
bedrijven dat ze fietsvriendelijk zijn, dat ze 
vervoersplannen opstellen en fietsvergoedingen 
aanbieden. De overheid moet echter het goede 
voorbeeld geven. Bovendien zijn deze 
fietsvergoedingen en -voorzieningen ook positief 
voor de overheidsbedrijven zelf. Er is minder 
parkeerruimte nodig, het is fiscaal aftrekbaar, 
gezondere en fittere werknemers verhogen de 
arbeidsproductiviteit, en ook voor het imago van 
het bedrijf is het positief. 
 
Graag zou ik van u te weten komen welke 
inspanningen u in dat verband levert voor alle 
instellingen van openbaar nut, parastatales 
enzovoort die onder uw bevoegdheid vallen. Ik zal 
ze niet allemaal opsommen, maar verwijs onder 
meer naar Actiris. Het volstaat dus niet om te 
antwoorden dat staatssecretaris De Lille een aparte 
studie over het onderwerp moet laten uitvoeren. In 
het kader van transparant en goed bestuur zou u in 
staat moeten zijn om te antwoorden op volgende 
vragen per instelling. Ter informatie: alle andere 
ministers, met uitzondering van u, hebben al 
geantwoord.  
 
Hoeveel werknemers komen er per instelling 

compétences du ministre Cerexhe, à savoir 
l'IRSIB, Actiris, le CESRBC, la SRIB, 
l'ABE et RIB". 
 

M. le président.- La parole est à Mme Maes. 
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais)- En tant 
que ministre de tutelle de toute une série d'OIP et 
parastataux, vous avez un rôle important à jouer 
dans la mise en place d'une politique en faveur des 
déplacements doux au sein de ceux-ci.  
 
Les entreprises publiques ont un rôle d'exemple à 
jouer en matière d'indemnités, d'aménagements 
vélo et de plans de déplacement destinés à leurs 
travailleurs. De plus, ces mesures présentent des 
avantages pour les entreprises elles-mêmes au 
niveau de la réduction des emplacements de 
parking, de la déductibilité fiscale, du 
renforcement de la productivité découlant d'une 
meilleure condition physique des travailleurs. 
Elles contribuent également à l'image positive de 
l'entreprise.  
 
Comment vous efforcez-vous de stimuler les 
déplacements cyclistes au sein des organismes qui 
dépendent de vos compétences ? J'espère que vous 
ne vous contenterez pas de répondre que le 
secrétaire d'État De Lille mène une étude 
spécifique sur le sujet.  
 
Quel est, par organisme, le nombre de travailleurs 
qui se rendent au travail à vélo, à pied, en 
transports en commun et en moyen de transport 
motorisé privé ?  
 
Quel est, par organisme, le nombre de personnes 
qui touchent une indemnité vélo ? Quelle est la 
distance kilométrique annuelle couverte par cette 
indemnité ?  
 
Quel est le montant de cette indemnité par 
kilomètre ?  
 
Qu'avez-vous mis en place au niveau de chaque 
organisme en matière d'incitants financiers et 
d'aménagements vélo ? Des vestiaires et des 
douches sont-ils mis à disposition ? Combien ? 
Des espaces de stationnement sécurisés pour les 
vélos sont-ils prévus dans l'enceinte du bâtiment ? 
De quelle capacité ? Des espaces de stationnement 
sécurisés sont-ils prévus à l'extérieur du bâtiment, 
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dagelijks naar het werk? Hoeveel hiervan komen 
respectievelijk met de fiets, te voet, het openbaar 
vervoer en persoonlijk gemotoriseerd vervoer? 
Aan hoeveel personen worden er, per instelling, 
fietsvergoedingen uitbetaald? Over hoeveel 
uitbetaalde kilometer gaat het op jaarbasis? Wat is 
het bedrag van de fietsvergoeding per kilometer? 
 
Welke inspanningen levert u voor elke instelling 
inzake fietsfaciliteiten en -voorzieningen op de 
werkplek? Zijn er douches en kleedkamers 
beschikbaar? Hoeveel? Zijn er beveiligde 
fietsenstallingen in het gebouw? Welke capaciteit 
hebben ze? Zijn er beveiligde fietsenstallingen 
buiten het gebouw aanwezig, bijvoorbeeld voor 
bezoekers? Zijn die overdekt? 
 
Iedereen moet zich inspannen om het aantal auto's 
in de stad te beperken. Er is nog heel wat werk aan 
de winkel en de overheid moet tonen dat het kan. 
Welke plannen hebt u voor deze regeerperiode om 
zoveel mogelijk mensen te stimuleren de auto 
thuis te laten? Zult u de voorzieningen aan de 
gebouwen te verbeteren? Hebben deze parastatale 
instellingen een bedrijfsvervoerplan? Zoniet, 
wanneer zullen zij hiervoor zorgen?Als deze 
instellingen geen gebruik maken van 
fietsvergoedingen, wanneer zult u deze maatregel 
dan introduceren? 
 
Dit was oorspronkelijk een schriftelijke vraag. Ik 
zou graag een volledig antwoord krijgen, ook als 
dat vandaag in de commissie niet kan. 
 
De voorzitter.- Mevrouw Maes, u kunt in uw 
vraag niet zeggen wat de minister wel of niet mag 
antwoorden. Hij doet wat hij wil, ook als hij niet 
wil antwoorden en moet daar dan de consequenties 
van dragen. De heer Cerexhe kan daar wel tegen, 
maar sommige ministers zouden minder 
aangenaam reageren op uw manier van vragen 
stellen. 
 
De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister.- Zoals ik 
antwoordde op uw identieke schriftelijke vraag in 
maart 2010, ben ik niet op de hoogte van een 
recente mobiliteitsstudie binnen het Brussels 
openbaar ambt. Enkel een dergelijke studie, 
volgens een geschikte methodologie en met de 
nodige nauwkeurigheid, kan betrouwbare cijfers 

par exemple pour les visiteurs ? Ceux-ci sont-ils 
couverts ? 
 
Quelle politique avez-vous l'intention de 
développer au cours de cette législature pour 
inciter les gens à laisser leur voiture au garage ? 
Comptez-vous améliorer les aménagements prévus 
au niveau des bâtiments ? Ces organismes 
parastataux disposent-ils d'un plan de 
déplacements ? Si tel n'est pas le cas, quand celui-
ci sera-t-il élaboré ? Quand comptez-vous 
introduire l'indemnité vélo au sein des organismes 
qui n'en proposent pas encore à leurs 
fonctionnaires ? J'aimerais recevoir une réponse 
complète à toutes ces questions. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
M. le président.- Mme Maes, le ministre est libre 
de décider quelles réponses il veut ou non vous 
fournir. Vous avez de la chance que M. Cerexhe 
réagisse affablement à votre manière de 
l'interroger.  
 
 
 
 
La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre (en néerlandais).- 
Comme j'ai déjà eu l'occasion de vous le préciser 
en réponse à votre question écrite de mars 2010, je 
n'ai pas connaissance d'une récente étude de 
mobilité au sein de la fonction publique 
bruxelloise, qui serait la seule à même de nous 
fournir des chiffres fiables. C'est la raison pour 
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opleveren. Daarom heb ik u destijds aangeraden 
om u te richten tot staatssecretaris De Lille, die 
voor deze aangelegenheden bevoegd is, en hem te 
vragen zo'n mobiliteitsstudie te laten uitvoeren. 
Zonder deze studie kan ik u enkel ruwe en 
onvolledige gegevens bezorgen, die ik ontvangen 
heb van de verschillende organisaties die onder 
mijn bevoegdheden vallen. Ik heb hiermee een 
speciaal document opgesteld om u te antwoorden. 
Het voorlezen van deze cijfers zou voor de 
aanwezigen echter bijzonder langdradig zijn. 
Daarom stel ik voor om u en de commissieleden 
die dat wensen dit antwoord schriftelijk te 
bezorgen. 
 
De voorzitter.- De diensten zullen het antwoord 
verspreiden onder de leden. 
 
 
Mevrouw Annemie Maes.- Ik begrijp dat u alleen 
schattingen kunt geven, maar voor een transparant 
bestuur is het belangrijk dat u deze inlichtingen 
kunt bezorgen. 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

ELKE VAN DEN BRANDT  
 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende "de financiële ondersteuning 
door de Brusselse Regering van de installatie 
van een nieuwe energiecentrale voor 
warmtekrachtkoppeling in het Brussels 
Gewest". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Van den Brandt heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Elke Van den Brandt.- De regering 
heeft beslist om 1,18 miljoen euro toe te kennen 
aan het bedrijf SA Brussel Wood Renewable. 
Deze onderneming wil een nieuwe energiecentrale 
installeren langs het Kanaal, in het Brussels 

laquelle je vous ai conseillé de vous adresser au 
secrétaire d'État Bruno De Lille, en charge de ces 
matières, en lui suggérant de commander une telle 
étude. 
En l'absence de celle-ci, je ne peux vous fournir 
que des données approximatives et incomplètes. 
Celles-ci sont reprises dans un document dont la 
lecture serait particulièrement fastidieuse pour les 
personnes présentes, raison pour laquelle je 
propose de le transmettre par écrit aux 
commissaires qui le désirent.  
 
 
 
 
M. le président.- Les services se chargeront de 
distribuer la réponse aux membres de la 
commission.  
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais).- Même 
s'il ne s'agit que d'estimations, le fait de les 
transmettre témoigne d'une administration 
transparente.  
 
- L'incident est clos. 
 
 
QUESTION ORALE DE MME ELKE VAN 

DEN BRANDT 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant "le soutien financier du 
gouvernement bruxellois à l'installation 
d'une nouvelle centrale énergétique de 
cogénération en Région de Bruxelles-
Capitale". 
 

M. le président.- La parole est à Mme Van den 
Brandt. 
 
Mme Elke Van den Brandt (en néerlandais).- Le 
gouvernement bruxellois a décidé d'accorder une 
aide de 1,18 million d'euros pour permettre à la 
société SA Bruxelles Wood Renewable de 
développer une nouvelle centrale énergétique de 
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Gewest. De geproduceerde energie zal verkocht 
worden aan de firma CERES, een fabrikant van 
voedingsmeel op basis van graangewassen, die 
naast de nieuwe opwekkingscentrale gevestigd is. 
Deze nieuwe energiecentrale werkt met 
warmtekrachtkoppeling, waardoor zo'n 20% 
energie bespaard wordt. Er zouden ongeveer 25 
mensen aan de slag kunnen. 
 
Onze fractie is verheugd dat bedrijven in Brussel 
nadenken over duurzaam omgaan met energie. Het 
is belangrijk dat ze door de overheid worden 
aangemoedigd, zeker als er daardoor nog extra 
jobs gecreëerd worden. Dat is een mooi voorbeeld 
van de alliantie werkgelegenheid-milieu. 
 
Wanneer zal men beginnen aan de bouw van deze 
energiecentrale? 
 
Er worden in eerste Instantie zo'n 25 voltijdse 
arbeidsplaatsen verwacht. Hoeveel daarvan zijn 
voor laaggeschoolden en voor technisch 
personeel? Hoe zult u zoveel mogelijk Brusselaars 
hier aan de slag proberen te krijgen? 
 
Wanneer komt er meer duidelijkheid over 
mogelijkheden om nog extra arbeidsplaatsen te 
realiseren, zoals de aanvoer van hout via water en 
de vermaling van spoorwegbalken op Brussels 
grondgebied? Staan daarover afspraken in de 
overeenkomst? 
 
In het kader van welk programma werd beslist de 
steunmaatregel van 1,18 miljoen euro toe te 
kennen? Wat zijn de criteria voor steun? Hoe 
kunnen andere projecten worden ingediend? Komt 
het bedrijf ook in aanmerking voor groene 
stroomcertificaten? Zo ja, hoeveel? Hoe verhoudt 
dat zich tot de reeds ontvangen steun? 
 
Het gebruik van versleten spoorwegbalken als 
energiebron is een vorm van valorisatie van afval. 
Betekent dit dat hergebruik en recycling, die in de 
hiërarchie van ons afvalstoffenbeleid hoger staan 
dan valorisatie komen, in het gedrang komen? Dat 
mag niet gebeuren. 
 
U had het over natuurlijk hout. Wat bedoelt u 
daarmee? Wat is de herkomst? Wordt er terug bos 
aangeplant op de plaasten waar het hout wordt 
gekapt? Hout dat in goede staat is, zou eigenlijk 
moeten gebruikt worden voor andere zaken dan 

cogénération le long du canal. Ce projet permettra 
d'économiser 20% d'énergie. 
 
Il est positif que des entreprises bruxelloises 
s'intéressent aux énergies renouvelables. Il 
importe qu'elles soient soutenues par la Région, 
surtout lorsqu'elles sont créatrices d'emplois. Il 
s'agit d'un bel exemple de l'alliance emploi-
environnement. 
 
Quand débutera la construction de cette centrale ? 
Combien y a-t-il d'emplois techniques et d'emplois 
peu qualifiés parmi les 25 emplois équivalents 
temps pleins créés au cours de la première phase ? 
Comment comptez-vous favoriser le recrutement 
de Bruxellois ? Qu'en est-il des autres emplois qui 
pourraient être générés par le transport par voie 
fluviale de déchets de bois et le broyage de 
traverses de chemin de fer ? 
 
Existe-t-il des dispositions dans l'accord ? Dans 
quel programme figure l'octroi de cette aide de 
1,18 million ? Quels sont les critères requis ? 
Comment d'autres projets peuvent-ils être 
déposés ? La société est-elle concernée par les 
certificats verts ? Dans l'affirmative, combien ? 
Qu'en est-il par rapport au soutien financier déjà 
reçu ? L'utilisation de traverses de chemin de fer 
comme source d'énergie est une forme de 
valorisation de déchets. Cela signifie-t-il que le 
recyclage et la réutilisation viennent en second 
plan ? 
 
Qu'entendez-vous par bois naturel ? Quelle en est 
la provenance ? Des arbres seront-ils replantés 
dans les zones déboisées ? N'est-il pas regrettable 
d'utiliser du bois de qualité pour la gazéification ? 
Quelles proportions de bois brut et de bois recyclé 
seront-elles utilisées ? Le stock de traverses de 
chemin de fer ne risque-t-il pas d'être rapidement 
épuisé ? Cette centrale utilisera-t-elle les 
technologies les plus récentes ? Quelle quantité de 
CO2 sera-t-elle émise par tonne de bois et par 
an ? 
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voor vergassing. Wat is de verhouding van de 
hoeveelheid gedegradeerd hout tot de hoeveelheid 
natuurlijk hout dat men zal vergassen? Zal de 
voorraad van versleten spoorwegbalken niet snel 
uitgeput raken? Zal deze energiecentrale de 
nieuwste en meest efficiënte technieken 
gebruiken? Hoeveel CO² stoot de energiecentrale 
uit per ton hout? Hoeveel is dat per jaar? 
 
De voorzitter.- De heer Cerexhe heeft het woord. 
 
De heer Benoît Cerexhe, minister.- De steun van 
het Brussels Gewest in dit dossier is inderdaad een 
goed voorbeeld van de wilskracht van de regering 
om een echte alliantie economie-werkgelegenheid-
milieu te ontwikkelen. 
 
Zoals u hebt kunnen lezen in de door de regering 
goedgekeurde nota, bevindt deze centrale zich nog 
maar in de ontwerpfase. Toch is dit project 
voldoende gevorderd om de investeringen die 
zullen worden uitgevoerd te kunnen steunen, 
overeenkomstig de bepalingen van de ordonnantie 
van 1 juli 1993. Volgens de planning van het 
bedrijf Brussels Wood Renewable zou de bouw 
van deze centrale tijdens het tweede kwartaal van 
2011 van start gaan en zou de oprichting ongeveer 
12 à 18 maanden duren. 
 
Wat de werkgelegenheid betreft, verwacht het 
bedrijf dat dit project rechtstreeks of 
onrechtstreeks tot 25 vte's zou leiden, of tot het 
behoud ervan in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Dit cijfer geeft dus niet het totale aantal 
jobs aan dat door dit project wordt gecreëerd, maar 
enkel het aantal jobs voor Brusselaars. Op dit 
moment beschik ik niet over informatie 
betreffende de verdeling van deze toekomstige 
jobs naargelang de vereiste functie of kwalificatie. 
 
Bovendien moet men aan dit cijfer nog de 
tijdelijke jobs toevoegen die vooraf gecreëerd 
worden tijdens de constructiefase van de centrale. 
Naar schatting zou het gaan over 12 in het 
Brussels Gewest aangeworden vte's, voornamelijk 
arbeiders (monteurs, lassers, elektromecaniciens). 
 
Ook zou dit project met name een rol moeten 
spelen als uithangbord en wegbereider voor het 
gebruik van biomassa en hernieuwbare energie in 
het Brussels Gewest. In dit opzicht zou er dus 
achteraf een bijkomende positieve impact moeten 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
M. le président.- La parole est à M. Cerexhe. 
 
M. Benoît Cerexhe, ministre (en néerlandais).- 
Le soutien de la Région bruxelloise dans ce 
dossier est effectivement un bon exemple de la 
volonté du gouvernement de développer une 
véritable alliance environnement-emploi. Comme 
vous avez pu lire dans la note approuvée par le 
gouvernement, la centrale en est encore dans sa 
phase d'ébauche. 
 
Pourtant, ce projet est suffisamment développé 
pour pouvoir soutenir les investissements qui 
seront effectués, conformément aux dispositions de 
l'ordonnance du 1er juillet 1993. Selon le 
calendrier de la société Wood Renewable, la 
construction devrait être lancée au cours du 
deuxième trimestre de 2011 et durerait environ de 
12 à 18 mois.  
 
En ce qui concerne l'emploi, cette société devrait 
générer 25  emplois directs ou indirects pour les 
Bruxellois. Je n'ai pas de précisions à vous donner 
à ce stade quant à la répartition entre les emplois 
techniques et peu qualifiés. D'autres emplois 
temporaires seront créés au cours de la phase de 
construction, notamment 12 emplois ouvriers. Ce 
projet devrait en effet avoir un rôle de vitrine et de 
dynamisation de l'activité liée à l'usage de la 
biomasse et aux énergies renouvelables au sein de 
la Région. A cet égard, il y aurait un impact positif 
complémentaire a posteriori, en tenant compte du 
fait que cette sorte d'activité exige une main-
d'oeuvre locale et peu qualifiée. 
 
La société Brussels Wood Renewable examinera 
pendant au moins deux ans la possibilité 
d'intensifier le transport fluvial du bois et de 
mettre en place le broyage des traverses de chemin 
de fer sur place. Le développement de ces projets 
est dépendant de nouveaux investissements. 
 
Par ailleurs, nous avons accordé ce soutien dans 
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zijn voor het Brussels Gewest, rekening houdend 
met het feit dat dit soort activiteiten veel 
plaatselijke en laaggeschoolde arbeidskrachten 
vergen. 
De firma Brussels Wood Renewable zal nog 
minstens twee jaar bezig zijn met het bestuderen 
van mogelijke ontwikkelingen zoals de uitbreiding 
van de aanvoer via water van gruis van 
gecreosoteerd hout of het vermalen van 
spoorwegbalken op de site zelf. Of die plannen 
dan ook uitgevoerd worden, zal uiteraard afhangen 
van nieuwe investeringen. 
 
U vraagt op basis van welke reglementen ik deze 
steun heb toegekend. De onderneming heeft deze 
steun aangevraagd bij de Directie Steun aan 
Ondernemingen van de Administratie van 
Economie en Tewerkstelling op 6 januari 2008. 
Het dossier moest voldoen aan de bepalingen van 
de ordonnantie van 1 juli 1993 betreffende de 
promotie van de economische expansie in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van haar 
uitvoeringsbesluiten, die nog steeds van kracht 
zijn. 
 
Sindsdien werd het reglementair kader aangepast 
en een gelijkaardig project zou voortaan steun 
kunnen ontvangen op grond van de ordonnantie 
van 13 december 2007 betreffende de 
steunmiddelen voor de promotie van de 
economische expansie, die op 18 mei 2009 van 
kracht werd, meer bepaald op basis van de 
bepalingen inzake de steun voor 
energiebesparingen en energieproductie uit 
hernieuwbare energiebronnen. 
 
Het bedrijf zal inderdaad in aanmerking komen 
voor groenestroomcertificaten, tot 
10.000 certificaten in het begin en tot 18.000 per 
jaar wanneer het op volle kracht draait. Het 
structureel tekort van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest aan groene stroomcertificaten zal daardoor 
beperkt worden, aangezien de 
elektriciteitsleveranciers in Brussel momenteel 
gedwongen worden om ze te kopen van Waalse 
groenestroomproducenten. 
 
Op basis van de beslissing 2001/118/EG van de 
Europese Commissie van 16 januari 2001 tot 
wijziging van de beslissing 2000/532/EG inzake 
de lijst van afvalstoffen, worden de gedegradeerde 
spoorwegbalken beschouwd als gevaarlijk afval. 

le cadre de la politique d'aide à l'expansion 
économique de la Région bruxelloise, et plus 
particulièrement de l'ordonnance du 
13 décembre 2007 relative aux aides pour la 
promotion de l'expansion économique, orientée 
plus particulièrement sur les énergies 
renouvelables. La société Wood Renewable sera 
par ailleurs éligible en matière de certificats verts, 
de 10.000 unités au début à 18.000 par an à plein 
rendement. Le déficit structurel de la Région 
bruxelloise en matière de certificats verts sera de 
ce fait limité, étant donné que les fournisseurs 
d'électricité à Bruxelles sont actuellement obligés 
de les acheter à des producteurs wallons. 
 
Sur la base de la décision européenne 
2001/118/EG, les traverses de chemin de fer 
dégradées sont considérées comme déchets 
dangereux. Celles-ci ne peuvent donc n'être ni 
recyclées ni réutilisées.  
 
Votre préoccupation concernant l'utilisation de 
bois naturel à la place de bois dégradé est 
injustifiée. La centrale sera alimentée en tout 
premier lieu par des traverses de chemin de fer 
déclassées. 20.000 tonnes de traverses sont 
vendues chaque année en Belgique, il s'agit d'un 
potentiel suffisant pour répondre aux besoins du 
projet, à savoir 5.000 tonnes par an. Les 
anciennes traverses ont déjà été remplacées par 
des traverses en bois avec un certificat PEFC 
(Programme for the Endorsement ou Forest 
Certification). En outre, les partenaires partis 
prenants au projet avec Infrabel sont déjà 
partisans d'une politique environnementale 
responsable. Il s'agit de CCB (Centre de 
Créosotage de Bruxelles) spécialisé dans la 
créosétisation de traverse, 
 
- le Groupe Lambert, spécialisé dans le bois. La 
production entière du groupe est certifiée PEFC ; 
 
- Xylowatt, le leader européen sur le plan de la 
technologie de la gazéification à petite échelle, 
respectueux de l'environnement. 
 
Quant à votre question sur les critères 
contraignants relatifs aux biocarburants solides et 
gazeux, celle-ci ne relève pas de mes compétences. 
La centrale n'émettra pas de CO2, sauf pour la 
démolition et le transport du bois. 
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Ze mogen dus niet gerecycleerd of hergebruikt 
worden. 
 
U maakt zich onterecht zorgen over het gebruik 
van natuurlijk hout in de plaats van gedegradeerd 
hout. Het project zal in de eerste plaats gevoed 
worden met gedegradeerde spoorwegbalken, 
waarvan de afzet in België naar schatting 
20.000 ton per jaar bedraagt. Dat is een voldoende 
groot potentieel in vergelijking met de verwachte 
behoeften van het project, namelijk 5.000 ton per 
jaar. Deze voormalige spoorwegbalken werden al 
vervangen door hout met een PEFC (Programme 
for the Endorsement of Forest Certification)-
certificaat. 
 
Bovendien zijn de verschillende partners die zich 
samen met Infrabel geëngageerd hebben voor het 
project Brussels Wood Renewable reeds 
aanhanger van een verantwoordelijk milieubeleid. 
Deze partners zijn: 
 
- CCB (Centre de Créosotage de Bruxelles), dat 
gespecialiseerd is in het creosoteren van 
spoorwegbielzen; tevens het eerste bedrijf in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat een PEFC-
certificaat kreeg; 
 
- De Group Lambert, die vooral gespecialiseerd is 
in hout. De hele productie van de groep is PEFC 
gecertifieerd.  
 
- Xylowatt, Europees leider op vlak van small 
scale vergassingstechnologie, houdt zich bezig met 
duurzame ontwikkeling en bescherming van 
bosgebieden. 
 
Uw voorlaatste vraag over het Brussels standpunt 
inzake de bindende criteria voor vaste en 
gasvormige biobrandstoffen, valt niet onder mijn 
bevoegdheden. 
 
De centrale zelf zal geen CO2 uitstoten, tenzij 
voor de afbraak en het transport van het hout 
(10kg/MWh).  
 
De voorzitter.- Mevrouw Van den Brandt heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Elke Van den Brandt.- Waarom wordt 
dit als gevaarlijk afval beschouwd?  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
M. le président.- La parole est à MmeVan den 
Brandt. 
 
Mme Elke Van den Brandt (en néerlandais).- 
Pourquoi ceci est-il considéré comme déchets 
dangereux ? 
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De heer Benoît Cerexhe, minister.- Die vraag 
kan ik vandaag niet beantwoorden.  
 
Mevrouw Elke Van den Brandt.- We kunnen 
daar later op terugkomen.  
 
Waarom heb ik deze eerder technische vraag 
gesteld? Niet omwille van de 
tewerkstellingsmogelijkheden, want die zijn 
beperkt (maximaal 25 personen). Wel is het zo dat 
het gewest, door een project rond biomassa en 
hernieuwbare energie naar Brussel te brengen, een 
positief voorbeeld stelt.  
 
- Het incident is gesloten. 
 
 

M. Benoît Cerexhe, ministre (en néerlandais).- 
Je ne peux pas répondre à cette question 
actuellement. 
Mme Elke Van den Brandt (en néerlandais).- 
Nous pouvons y revenir ultérieurement. Il est 
certain que le développement d'un projet en 
énergie renouvelable et en biomasse aura un 
impact positif pour la Région bruxelloise.  
 
 
 
 
 
 
- L'incident est clos. 
 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
FRANÇOISE SCHEPMANS  

 
 

 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 
MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  
 
betreffende ''de uitbreiding van de steun van 
BRUSOC tot heel het Gewest''. 

 

QUESTION ORALE DE MME FRANÇOISE 
SCHEPMANS  

 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant ''l'extension des aides de 
BRUSOC à l'ensemble de la Région''. 

 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
ELS AMPE  

 
 AAN DE HEER BENOÎT CEREXHE, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET TEWERKSTELLING, 
ECONOMIE, BUITENLANDSE HANDEL 
EN WETENSCHAPPELIJK ONDER-
ZOEK,  

 
betreffende ''de discriminatie van 
allochtonen bij interimbureau's''. 
 

De voorzitter.- De mondelinge vragen worden 
naar de volgende vergadering verschoven. 
 

QUESTION ORALE DE MME ELS AMPE  
 
 
 À M. BENOÎT CEREXHE, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
L'EMPLOI, DE L'ÉCONOMIE, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DE LA 
RECHERCHE SCIENTIFIQUE,  

 
 

concernant ''la discrimination des 
allochtones dans les agences d'intérim''. 

 
M. le président.- Les questions orales sont 
reportées à la prochaine réunion. 
 

_____ _____ 
 


